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  தென்றல் பேசுகிறது


  தென்றல் பேசுகிறது...


  - |டிசம்பர் 2013|
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  தென்றல் பேசுகிறது


  “ஒரு வெப்கேம், ஸ்மார்ட் ஃபோன் மூலம் தன்னையே எடுத்துக்கொண்ட படத்தை (ஃபேஸ்புக் போன்ற) சமூக ஊடகத்தில் வலையேற்றிக் கொள்வது” என்ற பொருளைக் கொண்ட சொல் செல்ஃபி (selfie). 2013ன் மிகப் பிரபலமான சொல்லாக இதை ஆக்ஸ்ஃபோர்டு அகராதி அறிவித்துள்ளது. தன்னைப்பற்றி எதுவும் யாருக்கும் தெரிவது அவசியமில்லை என்ற காலம் மலையேறி, நல்லது கெட்டது என்ற பேதமில்லாமல் தன்னைப்பற்றிய எல்லாத் தகவல்களையும் பெருமிதத்தோடு சமூக ஊடகத்தில் பறையறையும் காலத்தில் இருக்கிறோம். செல்ஃபி படங்களில் சமீபத்திய பித்து என்னவென்றால் தான் படியில் உருண்டு விழுந்து அதைப் படம் எடுத்துப் போடுவதாம்! தனது படங்களைப் போட்டு, அது தவறான கண்களில் பட்டு அதன் காரணமாகத் தவறி விழுந்தவர்களையும், அதைத் தாங்க முடியாமல் தற்கொலை செய்துகொண்டவர்களையும் குறித்துச் செய்திகளில் படிக்கிறோம்; அல்லது, ஃபேஸ்புக் போன்றவற்றில் ஒரு குழுவாகச் சேர்ந்துகொண்டு சக மாணவ/மாணவியைக் கடுமையாகக் கேலிசெய்து, அதைத் தாளமுடியாமல் அவர் உயிர்துறப்பது குறித்தும் படிக்கிறோம். இதன் நீதி சமூக ஊடகம் தவறானதென்பதல்ல. எந்தக் கருவியும், அது எத்தனை நவீனம் அல்லது பழமையானதென்றாலும், அதைப் பயன்படுத்துகிறவரைப் பொருத்தே நல்லதாகவோ கெட்டதாகவோ ஆகிறது. இதை நாமும் புரிந்துகொண்டு, நமது குழந்தைகளுக்கும் பக்குவமாக அறிவுறுத்துவது ஒவ்வொருவரின் கடமை.
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  தென்றல் இந்த இதழில் 14ம் ஆண்டில் அடியெடுத்து வைக்கிறது. எத்தனை நீண்ட பயணமும் முதல் சிற்றடி எடுத்து வைப்பதில் தொடங்குகிறது என்பார்கள். தென்றலின் பயணமும் அப்படித்தான் தத்தித்தத்தி எடுத்து வைத்த முதல் அடியில் தொடங்கியது. ஆனால் இன்றைக்கு வட அமெரிக்கா, இந்தியா, சிங்கப்பூர், மலேசியா, ஆஸ்திரேலியா, அரபு நாடுகள் என்று உலகெங்கும் பரவி நிற்கிற, சிறந்தவற்றை நேசிக்கிற வாசகர்களுக்குத் தமிழின் நறுமணம் குன்றாத தரமான படைப்புகளைப் பரிமாறுகிற பெருமிதத்தோடு நிமிர்ந்து நிற்கிறது. பொருளாதார ஏற்றத்தாழ்வுகள் ஏற்பட்ட காலத்திலும் அதன் விளம்பரதாரர்கள் தமது ஆதரவுக் கரத்தைப் பின்னிழுத்துக் கொள்ளவில்லை. சாதனையாளர்கள், தமிழறிஞர்கள், மனிதநேயர்கள் என்று விதவிதமான, செயல்படத் தூண்டுகிற தோன்றல்களின் நேர்காணல்கள், வாழ்க்கைச் சரிதங்கள், உயரெண்ணங்களை விதைக்கிற சிறுகதைகள், நுட்பமான கவிதைகள் என்று சளைக்காமல் தென்றலுக்குத் தந்து வருகிற உலகளாவிய எழுத்தாளர்களும் தென்றலின் உயர்வுக்குப் பக்கபலமாக இருந்து வருகிறார்கள். அமெரிக்க வாசகர்களுக்குத் தென்றல் இலவசமாகத் தரும் வரிவிளம்பர (Classifieds) வசதி பயனுள்ளதாக இருக்கிறதென்பது நீங்கள் எழுதும் கடிதங்களில் தெரிகிறது. வரும்நாட்களிலும் நமது பார்வை மேல்நோக்கியே இருக்கும். அதற்குத் தமிழ்ச் சமுதாயத்தின் திணிந்து திரண்ட தோள்கள் என்றும்போல இனியும் ஆதாரமாக நிற்கும் என்பதே தென்றலின் ஆழ்ந்த நம்பிக்கை.
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  திரைத்துறை வெளிச்சம் போட்டுக் காட்டினாலும், இவரது கவிதைக்குச் சுயவெளிச்சத்திலேயே ஒளிர்கிற தனித்துவம் உண்டு. சமுதாய அக்கறையும் இலக்கியச் செறிவும் கொண்ட படைப்புகளின் சொந்தக்காரரான கவிஞர் யுகபாரதியின் நேர்காணலை இந்த இதழ் தாங்கி வருகிறது. தமிழ், தமிழர், தமிழ்ச் சமுதாயம் என்று மிகுந்த கரிசனத்தோடு பேசுவதோடல்லாமல், அதை நடைமுறையில் கொண்டுவருவதும் சாத்தியம் என்பதை நிரூபிப்பவர்களில் ஒருவர் டாலஸின் வேலு ராமன். இவர் நிறுவியுள்ள சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளை அதற்கொரு சான்று. அவருடைய நேர்காணல் அமெரிக்கத் தமிழ்ச் சமுதாயத்துக்கு வழிகாட்டியாக அமையும். மைசூர் சௌடையா, பொன்னீலன் குறித்த கட்டுரைகள், கவிதைகள், சிறுகதைகள் என்று செழிப்பும் வனப்புமாக வந்து நிற்கிறது தென்றல். இதில் முக்குளிப்பதும் முத்தெடுப்பதும் சுவைஞரின் திறனைப் பொருத்தது!


  வாசகர்களுக்கு கிறிஸ்துமஸ், ஆங்கிலப் புத்தாண்டு வாழ்த்துக்கள்!


  ஆசிரியர் குழு
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  நேர்காணல்


  |டிசம்பர் 2013|



  கவிஞர் யுகபாரதி



  - தொகுப்பு: அரவிந்த்
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  மரபு, புதுக்கவிதை இரண்டிலும் தேர்ந்தவர் கவிஞர் யுகபாரதி. ‘மனப்பத்தாயம்’ என்னும் கவிதை நூலோடு தமிழ்க்கவிதை உலகிற்கு அறிமுகமான இவர், தமிழ்த் திரையுலகின் முன்னணி திரைப்பாடல் ஆசிரியர். “மன்மதராசா” முதல் “கொஞ்சநேரம் கொஞ்சநேரம் கொஞ்சிப் பேசக்கூடாதா”, “கண்டேன் கண்டேன்” , ”கையளவு நெஞ்சத்தில கடலளவு ஆச மச்சான்”, ”அய்யய்யோ ஆனந்தமே...”, “ஊதா கலரு ரிப்பன்”, ”பாக்காத பாக்காத...”, ”கூடைமேல கூடை வச்சு...”, “அடியே என்ன ராகம்..” எனப் பல ஹிட் பாடல்களை எழுதியவர். துள்ளலிசையானாலும் சரி, மெல்லிசையனாலும் சரி, அந்தப் பாடல்களில் தனிமுத்திரை பதித்து வருபவர். சிறந்த பாடலாசிரியருக்கான விருது பெற்றவர். எழுத்தாளர், பதிப்பாளர், கட்டுரையாளர். ‘பஞ்சாரம்’, ‘தெப்பக்கட்டை’, ‘நொண்டிக்காவடி’, ‘தெருவாசகம்’ போன்றவை கவிதைத் தொகுப்புகள். ‘கண்ணாடி முன்’, ‘நேற்றைய காற்று’, ‘ஒன்று’, ‘நடுக்கடல் தனிக்கப்பல்’, ‘வீட்டுக்கு வெளியே வெவ்வேறு சுவர்கள்’, ‘அதாவது’, ‘நானொருவன் மட்டிலும்’ போன்றவை இவரது குறிப்பிடத் தகுந்த கட்டுரைத் தொகுதிகள். படப்பிடிப்பு, இசைக்கோர்ப்பு, ஒலிப்பதிவு எனப் பரபரப்பாக இயங்குகிறவர். தென்றலுக்காகத் தனது கருத்துக்களைப் பகிர்ந்து கொண்டார். அதிலிருந்து...


  கே: கவிதை ஆர்வம் முளைத்தது எப்போது?


  ப: பதிமூன்றாவது வயதில் என்று மங்கலாக ஞாபகம். இடதுசாரிச் சிந்தனைகளால் ஈர்க்கப்பட்டிருந்த அப்பாவால் எனலாம். வீட்டில் எப்போதும் தோழர்கள் நிறைந்திருப்பார்கள். அவர்களோடு அப்பா பேசிய அரசியலும் இலக்கியமும் சமூகம் சார்ந்த உரையாடல்களும் என்னைக் கவிதையை நோக்கிப் பயணிக்க வைத்தன.


  கே: ’தமிழர் கண்ணோட்டம்' என்னும் இதழில் வெளியான உங்கள் முதல் கவிதை குறித்துச் சொல்லுங்கள்.


  ப: அதன் தலைப்பு ’ஈழ ஏக்கம்’. அவ்வயதில் அது மிகவும் நெகிழ்வானதொரு சூழலை ஏற்படுத்திற்று. கவிதை குறித்துத் தொடர்ந்து அறியவும் புரியவும் அந்த முதல் பிரசுரம் முக்கியப் பங்காற்றியது. அச்சில் பேர் பார்க்கும் ஆசையாகத்தான் அது இருந்தது என்றாலும் இன்றைக்கு வெள்ளித்திரையில் பேர் பார்க்கும் ஆசைவரை அது கூட்டி வந்திருக்கிறது.


  கே: கவிதையின் பாடுபொருள்களாக எவற்றை நினைக்கிறீர்கள்?


  ப: சமூகம் சார்ந்த விஷயங்களே என்னுடைய பாடுபொருள்கள். ‘மனப்பத்தாயம்’, ‘பஞ்சாரம்’, ‘தெப்பக்கட்டை’, ‘தெருவாசகம்’, ‘நொண்டிக்காவடி’ ஆகிய என் கவிதைத் தொகுப்புகளை வாசித்தவர்க்கு என் கவிதையின் திசை தெளிவாக விளங்கும்


  கே: கம்பனும் பாரதியும் உங்களை எந்தெந்த விதத்தில் பாதித்திருக்கிறார்கள்?


  [image: ner-yugabarathi-02-600]



  ப: கேள்வியைச் சற்றே மாற்றிக் கேளுங்கள்: கம்பனும் பாரதியும் இல்லாவிட்டால் தமிழ்க்கவிதை என்னவாகி இருந்திருக்கும் என்று. ஒரு பெரும் மாற்றத்திற்கு கவிதையை இட்டுச் சென்றவர்களாக இவர்கள் இருவரையும் சொல்ல வேண்டும். கூடுதலாக வள்ளுவரையும் இளங்கோவையும் சொல்ல வேண்டும். இந்த நால்வரே தமிழின் மகாகவிகள். நால்வரும் தமக்குமுன் இருந்த வடிவங்களில் எழுதிப்பழகி புதிய வடிவத்தை பிரபலப்படுத்தியவர்கள். பாரதிக்கு முன் வசனகவிதை இல்லை. கம்பனுக்கு முன் விருத்தப்பாக்கள் இல்லை. வள்ளுவருக்கு முன் குறள் வெண்பா இல்லை. இல்லை என்று நான் சொல்வது வடிவத்திற்கான சரியான உதாரணங்கள் இல்லை என்பதே. பொருத்தமான வடிவத்தை மேற்கொண்டு பின்னாட்களில் அப் பாவகைகளுக்கான மேற்கோள்களாக உருவாக்கிய பெரும் மகான்கள் அவர்கள். என்னையும் பாதித்திருக்கிறார்கள். வெவ்வேறு வகைகளில் வெவ்வேறு தருணங்களில்.


  கே: முதல் திரைப்பாடல் வாய்ப்பு, அதற்கான வரவேற்பு அனுபவங்கள் பற்றிச் சொல்லுங்கள். . .


  ப: என்னுடைய ‘மனப்பத்தாயம்’ கவிதைத் தொகுப்பை வாசித்த இயக்குநர் லிங்குசாமிதான் நீங்கள் ஏன் சினிமாவுக்குப் பாட்டெழுதக் கூடாது என்று என்னுள் முதல் விதையைப் போட்டார். அச்சத்தோடு மறுத்த என்னை உற்சாகமும் தைரியமும் கொடுத்து எழுதவைத்த பெருமை அவருக்குரியது. ”பல்லாங்குழியில் வட்டம் பார்த்தேன் ஒற்றை நாணயம்...” என்ற ‘ஆனந்தம்’ படத்தின் பாடல் என்னுடைய சரியான முகவரியாக அமைந்தது, முதல் பாடலே பெருவெற்றிப் பாடலாக அமைந்தது கூடுதலான சந்தோசத்தைக் கொடுத்தது. நம்மாலும் திரையிசைப் பாடல்களை எழுத முடியும் என்ற நிலையை உருவாக்கித் தந்தது. அதற்கான நன்றியை லிங்குசாமிக்கும் இசையமைப்பாளர் எஸ்.ஏ. ராஜ்குமாருக்கும் சொல்ல மறந்தால் நான் சுகப்பட மாட்டேன்.


  கே: மெட்டுக்குப் பாட்டு; பாட்டுக்கு மெட்டு - இதில் மெட்டுக்குப் பாடல்கள் எழுதும்போது நிறைய சமரசம் செய்து கொள்ள வேண்டியிருக்குமே, எப்படி எதிர்கொள்கிறீர்கள்?


  ப: மெட்டுக்குப் பாட்டு பாட்டுக்கு மெட்டு இந்தக் கேள்விக்கான பதிலை ஓராயிரம் பாடலாசிரியர்கள் நூறாயிரம் முறை சொல்லி இருந்தாலும், கட்டாயம் கேட்க வேண்டிய கேள்விகளில் ஒன்றாக இருந்து வருகிறது. வல்லவனுக்குப் புல்லும் ஆயுதம் என்ற பழமொழியை உணர்ந்தால் மெட்டோ, பாட்டோ இரண்டையும் செப்பமாக செய்ய இயலும். ”மன்மத ராசா” எழுதி இசையமைத்த பாடல். அதேபோல கும்கியில் வந்த ”கையளவு நெஞ்சத்துல” மெட்டுக்கு எழுதிய பாடல். இரண்டுமே வெற்றிப் பாடல்கள்தாம். இன்னமும் மெட்டு கவிஞனுக்கு இக்கட்டு தருகிறது என்று புலம்பிக் கொண்டிருப்பது சரியல்ல. சுதந்திரம் என்பது அவரவர் ஆற்றலையும் மனதையும் பொருத்த விஷயம். எனக்குச் சுதந்திரமும் தேவை. கிடைத்த சுதந்திரத்தை முறையாகப் பயன்படுத்தும் ஆற்றலும் தேவை.


  கே: குத்துப் பாடல்கள் தேவையா? காலத்துக்கும் நிலைத்து நிற்பது மென்மையான பாடல்கள்தாம் அல்லவா?


  ப: மென்மையான பாடல்கள்தான் நிலைத்து நிற்கும் என்பதில் சந்தேகமில்லை. துள்ளலிசைப் பாடல்கள் படத்தின் வெற்றிக்கும் வெகுஜன ரசனைக்காகவுமே செய்யப்படுகின்றன. துள்ளலிசைப் பாடல்கள் தரக்குறைவானவை என்றோ மக்களை கீழ்மைப்படுத்துகிறது என்றோ சொல்ல மாட்டேன். காரணம் நம்முடைய இசைமரபில் துள்ளலிசைப் பாடல்களே முக்கியம் பெற்றுள்ளன. குறிப்பாகக் குறவன் குறத்தி ஆட்டம் நம்முடைய மரபா இல்லையா? சாஸ்திரீய இசை எத்தனை மேன்மையானதோ அதே மேன்மை கொண்டதுதான் துள்ளலிசைப் பாடல்களும். ஆனால் அதில் இடம்பெறும் வரிகள் விவாதத்திற்குரியன என்பதில் எனக்கு மாற்றுக் கருத்து இல்லை.


  கே: காலமாற்றத்தால் இனிவரும் திரைப்படங்களில் பாடல்களே இல்லாது போகும் நிலை வருமா? அப்படியானால் திரைக்கவிஞர்களுக்கு எந்த மாதிரியான முக்கியத்துவம் இருக்கும் என்று நீங்கள் நினைக்கிறீர்கள்?


  ப: எந்தக் காலமாற்றத்தாலும் திரையில் பாடல்கள் இல்லாது போகாது. ஏனென்றால், பாடல் என்பது தமிழ்ச் சூழலில் தவிர்க்க முடியாதது. இன்னும் சொல்லப்போனால் தமிழ்மரபு என்பதே இசைமரபு சார்ந்ததுதான். பாடலற்ற திரைப்படங்கள் வருமாயின் அது தமிழ்ப்படமாக இருக்காது. தாலாட்டுத் தொடங்கி ஒப்பாரிவரை நம்முடைய அத்தனை நிகழ்விலும் பாடல்கள் இருக்கின்ற பொழுது அது இல்லாமல் போகும் என்பது கற்பனை வாதம். மேற்கத்திய திரைப்படங்களின் பாதிப்பால் சிலர் அவ்வாறு கூறிவரலாம். ஒரு நல்ல தமிழ்ப்படமென்றால் பாடல்கள் அவசியம். பாடலற்ற படம் தமிழ்ப்படமே இல்லை என்பேன்.


  கே: ’கணையாழி’ பத்திரிகை அனுபவங்கள் குறித்து. . .


  ப: என் வாழ்வில் மிக உன்னதமான தருணங்களை ஏற்படுத்தியதில் கணையாழிக்கே முக்கியப் பங்கு. தீவிர இலக்கியவாதிகளுடனான பரிச்சயமும் அவர்கள் படைப்புகளில் தென்படும் அதியற்புத நுகர்வையும் நான் கைக்கொண்டது கணையாழி காலத்தில்தான். இந்திரா பார்த்தசாரதியும் அசோகமித்திரனும் சுஜாதாவும் என்னுடன் நேரடியாக உறவாடிய பொழுது எனக்குக் கிடைத்த உத்வேகத்தை அதன்பின் வேறு எங்கேயும் பெறவில்லை. கணையாழி என்னை முழுமையாக மடைமாற்றி விட்டது. ஒரு சிற்றிதழ் என்பதிலும் பார்க்க என்னை முழு வீரியத்தோடு செயல்பட வைத்த கணையாழிக்கு நான் என்றென்றும் கடமைப்பட்டுள்ளேன். கணையாழியை தசரா அறக்கட்டளை வாங்கிய பிறகு அதன் வடிவமும் உள்ளடக்கமும் சற்றே மாறின. ம. ராசேந்திரன், தமன் பிரகாஷ், சுவாமிநாதன் மூவரும் கணையாழியின் நிர்வாகிகளாக அல்லாமல் என் வாழ்வை நிறைத்தவர்களாக இருந்தார்கள். அவர்களுக்கு இந்நேர்காணல் மூலம் வாழ்நாள் வணக்கத்தைத் தெரிவித்துக்கொள்கிறேன்.


  கே: உங்களைக் கவர்ந்த முன்னோடி மற்றும் சமகாலக் கவிஞர்கள், பாடலாசிரியர்கள், எழுத்தாளர்கள், இசையமைப்பாளர்கள் யார், யார்?


  ப: கவர்ந்த முன்னோடிகள் பலர். குறிப்பாகக் கேட்டால் பாரதி. சமகாலப் பாடலாசிரியக் கவிஞர்களில் கபிலனும் தாமரையும் என் நேசத்துக்குரியவர்கள். திரைக்கு வராத கவிகளில் கல்யாண்ஜி, மகுடேஸ்வரன், மனுஷ்யபுத்திரன், சமயவேல், வித்யாஷங்கர், பசுவய்யா, பழமலய் என சொல்லிக்கொண்டே போகலாம். எழுத்தாளர்களில் என் கவனத்தை ஈர்த்தவர்கள் நிறையப் பேர். எஸ்.ரா., ஜெயமோகன், சாருநிவேதிதா என வழக்கமான பெயர்களை நானும் சொல்ல விரும்பவில்லை. இவர்களைத் தாண்டியும் பலர் இருக்கிறார்கள். வேறொரு சந்தர்ப்பத்தில் அவர்களைப்பற்றி விரிவாகப் பேசுவோம். இசையமைப்பாளர்களில் இளையராஜாவைத் தவிர வேறு யாரென நீங்கள்தான் சொல்ல வேண்டும்.


  கே: எழுத்தாளர் தஞ்சை பிரகாஷுடனான உங்கள் அனுபவங்கள். . .


  ப: கணையாழிக்கு முன்பே என்னை சுவீகரித்த இலக்கியப் பேரொளி தஞ்சை பிரகாஷ் என்றால் மிகையில்லை. அவருடைய ”பற்றி எரிந்த தென்னைமரம்” சுபமங்களா இதழில் வெளிவந்த போதுதான் அவருடைய அறிமுகம் கிடைத்தது. எனக்கும் தஞ்சையே சொந்த ஊர் என்பதால் அவருடன் ஏறக்குறைய பத்தாண்டுக்குமேல் இலக்கியத் தொடர்பு கொண்டிருந்தேன். அவருடைய கடைசிக் காலத்தில் அவருடைய படைப்புகளை அச்சுக்குக் கொண்டுவருவதில் முனைப்போடு செயல்பட்டவர்களில் ஒருவன் என்பதில் இன்றளவும் எனக்குப் பெருமிதம் உண்டு. அவர்போல நல்ல ஆசான் தஞ்சைப் பகுதி இலக்கியவாதிகளுக்குக் கிடையாது என்றே கருதுகிறேன்.


  கே: அன்றைய பிரேம்குமாருக்கும் இன்றைய யுகபாரதிக்கும் என்ன வித்தியாசம்?


  ப: உங்களுக்குத் தெரிந்த ஆறு வித்யாசம்தான். பிரேம்குமாரை யாருக்கும் தெரியாது. பிரேம்குமார் எழுதத் தெரியாதவன். பிரேம்குமார் பட்டயப் பொறியியல் பட்டதாரி. பிரேம்குமார் தன்னை உணராதவன். பிரேம்குமார் படித்த படிப்புக்கான வேலைக்குப் போகாதவன். பிரேம்குமார் தன்னுடைய பெயரை மாற்றிக்கொள்ளத் துடித்தவன். இவை யாவற்றுக்குமான வித்யாசத்தோடு இருப்பவன் யுகபாரதி. போதுமா?


  கே: உங்கள் நேர்நிரை பதிப்பகம் குறித்து. . . .


  ப: நேர்நிரை வெறும் பதிப்பகம் அல்ல. அது என் கனவு. கணையாழி மூலம் எனக்கேற்பட்ட தீவிர இலக்கிய ஈடுபாட்டின் செயல்வடிவம். தீவிர இலக்கியத்துக்காக எதாவது ஒன்று செய்ய வேண்டும் என்று எனக்குத் தோன்றியது. சினிமா என்பது வணிகம்சார்ந்த ஊடகம். அதில், தீவிர இலக்கியத்துக்கான எந்தப் பங்களிப்பும் செய்ய முடியாத நிலை. ஈடுபாடு ஒன்றின்மீது இருக்கும்போது அதைச் செய்ய இயலாமல் இருக்கும் நிலை இருக்கிறதே அதுதான் கொடுமையிலும் கொடுமை. அதைப் போக்கிக் கொள்ளத்தான் பதிப்பகம் ஆரம்பித்தேன்.


  இதுவரையில் 40 புத்தகங்களுக்கு மேல் வெளியிட்டு இருக்கிறோம். பாடல் எழுதும் பணி அதிகமாகிவிட்டதால் இடையில் கொஞ்சம் தொய்வு. தொடர்ச்சியாகப் பாடல் எழுதவேண்டி இருப்பதால் பதிப்பகத்தைச் சரிவர கவனிக்க முடியவில்லை. அதை வியாபாரமாக முழுத் தீவிரத்தோடு செய்யும் விருப்பமில்லை. எனக்குப் பிடித்த படைப்பாளிகளின் நூல்களைக் கொண்டுவருவது, அவர்களை எனக்குக் கிடைத்திருக்கும் சொற்ப வெளிச்சத்தில் பிரகாசப்படுத்துவது என்பதே திட்டம். நிறைய ராயல்டி தரும், உயரிய மரியாதையும் பெறும் நிறுவனமாக இன்னும் சில ஆண்டுகளில் நேர்நிரை மாறும் என நினைக்கிறேன். அதற்கு உங்கள் அனைவரின் ஒத்துழைப்பும் தேவை!


  கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றி. . .


  ப: மகள் காவியாவிற்கு நான்கு வயதாகிறது. அவள் சேட்டையில் மனைவி அன்புச்செல்வியையும் அம்மா வசந்தகுமாரியையும் நான் மறந்துவிடுவதாக வீட்டில் புகார். தம்பிக்கும் தம்பி மனைவிக்கும்கூட அவள் என்றால் உயிர். அப்பாவிற்கும் இப்போது காவியாதான் நீதிபதி. ஒரு குழந்தை வந்துவிட்ட பிறகு அவளே குடும்பமாக மாறிப்போய்விட்டது. அவளிடம் கருத்துக் கேட்டால் என் பாடல்களின் லட்சணம் தெரிந்துவிடும். அவளுக்கு சமீபத்தில் பிடித்த பாடல் ”ஊதா கலரு ரிப்பன்”.


  கே: எதிர்காலத் திட்டங்கள்....?


  ப: குறைந்தபட்சம் ஒரு நல்ல பாடலாவது, ஒரு நல்ல கவிதையாவது எழுதிவிட்டுச் சாக வேண்டும். வேறொன்றும் திட்டம் இல்லை. முடிந்தவரை பிறருக்கு உதவியாக சமூகப்பற்றாளனாக இருக்க வேண்டும். தெரிந்து தீதும் கேடும் செய்யாமல் இருந்தாலே போதும் என்று நினைக்கிறேன். மற்றபடி திட்டமிட்ட வாழ்க்கை முறையில் எனக்கு நம்பிக்கை இல்லை. நதி போகும் திசையில் நடந்தால் கடல் வரும் அவ்வளவே.


  ***


  பெட்டிச் செய்திகள்


  வாசிப்பு


  பள்ளிக்காலத்தில் என் வயதுக்குப் பிடிபடாத பல விஷயங்களை வாசிப்பு மூலம் எட்டிப்பிடிக்க ஆசை கொண்டவனாய் இருந்திருக்கிறேன். எழுதுவதில்கூட எனக்குச் சோர்வு ஏற்படுவதுண்டு. ஆனால் வாசிப்பதில் ஒருபோதும் சோர்வு ஏற்பட்டதில்லை. ஒரு நூலை வாசித்துவிட்டு அந்த நூலை வாசித்த வேறொருவரோடு விவாதிப்பதிலும் நாட்டம் உடையவனாக அலைவேன். விவாதம் மேலும் என்னைச் செம்மைப்படுத்தும் என்பதை நம்புவேன். குறிப்பிட்ட நூலில் கவனிக்கத் தவறியதை பிறர் சொல்லும்போது அதை ஏற்கவும் இதயத்தில் வாங்கிக்கொள்ளவும் ஆர்வம் காட்டுவேன். கவிதை நூல்களில் ஆரம்பத்தில் என் கவனம் முழுவதும் மரபுக் கவிதைகள் பக்கமே இருந்தது. ஓசைகளை உள்வாங்கிப் பெரும் ஆவேசத்தோடு அவற்றை உச்சரித்து எனக்குள் போதை ஏற்றிக்கொள்ளும் வெறியோடு செயல்படுவேன். நாவல்கள் என்றால் தொடக்கத்தில் ரஷ்ய நாவல்கள்தான்! அழகான அச்சில் வெளிவரும் அந்நூல்களின் விலை மிகமிக மலிவாக இருக்கும். உயர்ந்த விஷயம் மலிவாகக் கிடைக்கும் ஆச்சரியம் நூல்கள்மீது அதீத அன்பைக் கூட்டிவிடும். கிளைகிளையாக விரிந்து, என் ஆர்வச் சிறகுகள் வாசிப்பு சுகத்தை வான்வரை முட்டத் தொடங்கின! வீட்டில் உணவுக்காக மட்டுமே என் பேச்சிருக்கும்! மற்றபடி வாசிப்பு மட்டுமே என் முழுநேரத் தொழிலானது.


  - கவிஞர் யுகபாரதியின் நடை வண்டி நாட்கள் கட்டுரைத் தொடரிலிருந்து. (http://yugabharathi.blogspot.in/)


  ***


  அப்பா என்ற ரியல் ஹீரோ


  [image: yugaappa]



  எனக்கு விவரம் தெரியத் தொடங்கிய காலத்தில் அப்பாவுக்கு உலகத்தைப் பற்றிய கவலையே அதிகம் இருந்தது. வீட்டைப்பற்றியோ வீட்டில் உள்ள நெருக்கடிகளைப் பற்றியோ அவர் பெரிதாக எடுத்துக்கொண்டதில்லை. அக்கா, நான், தம்பி மூவரும் அப்பாவின் செயல்பாடுகளில் அதிருப்தியுறத் துவங்கினோம். நம்மை கவனிக்காமல் ஊர் வேலையே முக்கியம் என்று கருதுகிறாரே என்பதாக. எத்தனையோ பேருடைய பிரச்சனைகளைப் பற்றி ஆழமாக விவாதித்து தீர்வு சொல்லக்கூடிய ஒருவர், எங்களுடைய பிரச்சனைகளை புரிந்துகொள்ளவில்லையே எனப் பேசிக்கொள்வோம். ஆனால், அதை எல்லாம் வெளியாட்கள் யாரிடமும் பகிர்ந்துகொள்ள மாட்டோம். அப்பாவுக்குப் பிறந்தநாள் விழா கொண்டாடுவதோ கழுத்து நிரம்ப நகைகளை அணிந்துகொள்வதோ பிடிக்காது. நம்முடைய வசதி பிறரை கவலைக்கு ஆட்படுத்திவிடக் கூடாது என்பார். சலவை செய்த ஆடைகளை மட்டுமே அணிவார். வெள்ளுடையில் அவரை பார்க்க பிரமிப்பாக இருக்கும். எப்படிச் சட்டை கலையாமல் வெளியே போய்விட்டுத் திரும்புகிறார் என்பதும் அந்த வயது ஆச்சர்யங்களில் ஒன்று. தஞ்சாவூர்க்காரர்களுக்கு உரிய தவிர்க்க முடியாத பழக்கமான வெற்றிலை போடுதல் அப்பாவின் விசேஷத் தகுதிகளில் ஒன்று. சீவல் பொட்டலத்தில் இருந்து ஒரு விழுதுகூட கீழே இறையாமல் கடவாயில் சீவலை இடுக்கும் லாவகம் மற்றுமொரு பிரமிப்பு.


  பாடப் புத்தகங்கள் தவிர்த்து வேறு புத்தகங்களை நான் வாசிக்க அப்பாவே முதல் காரணம். அப்போது சோவியத் யூனியன் புத்தங்கள் மிகக் குறைந்த விலையில் கிடைக்கும். கார்க்கியும் டால்ஸ்டாயும் தாஸ்தாவஸ்கியும் குறைந்த விலையில் கிடைத்ததால்தான் தமிழ்நாட்டிலும் பிரபலமானார்கள். அந்தக் கதைகளைப் படித்துவிட்டு அப்பாவின் தோழர்கள், அதாவது வீட்டுக்கு வரும் காம்ரேடுகளிடம் நான் பேசிப்பேசியே இலக்கிய அறிவை வளர்த்துக்கொண்டேன். அப்பா மாதிரியே தலைசீவப் பழகி பிறகு அப்பா மாதிரியே மீசையை அக்காவின் ஐபுரோ பென்சிலில் கிறுக்கிக்கொண்டதுவரை எத்தனையோ எண்ணிலடங்கா சம்பவங்கள். அப்பாமீது ஒருபுறம் அதிருப்தி இருந்தாலும் எல்லோரும் அப்பாவை மதிக்கிறார்களே அது ஏன் என்று எண்ணத் தொடங்கியபோதுதான் அப்பா சினிமா ஹீரோ அல்ல ரியல் ஹீரோ என்று புரியத் தொடங்கியது. தனக்கும் தன் பிள்ளைகளுக்கும் சிந்திப்பவர் நல்ல அப்பா என்றால் என் அப்பா சகல பிள்ளைகளுக்கும் சிந்திப்பவர், மிக மிக நல்ல அப்பாதானே?


  (கவிஞர் யுகபாரதியின் https://yugabharathi.wordpress.com தளத்திலிருந்து)


  ***


  கோபம்
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  கோபித்துக்கொள்ள


  ஒருவரும் இல்லாததைப்போல


  துக்கம் வேறில்லை


  கோபித்துக்கொள்ள


  தெரியாத பட்சத்தில்


  உங்கள் அன்பை வெளிப்படுத்த


  தவறுகிறீர்கள் என்று அர்த்தம்


  கோபம் தவறுகளின்


  எதிர்வினையல்ல


  பிரியத்தின் கூவல்


  கோபமே படாதவர்


  சந்தேகத்துக்குரிய நபர்


  கோபம் முறுக்குறும் தருணங்களில்


  காதலின் பரிபூரண வாசத்தை


  யாரும் உணரலாம்


  சிலம்பின் கோபம்


  பத்தினியின் காதலல்லாது


  வேறென்ன


  கோபப்படலாம்


  கோபம்தான் நம்மீது


  படக்கூடாது


  - யுகபாரதி


  ***


  நேர்காணல்


  வேலு ராமன்


  - உரையாடல்: தினகர், டாலஸ்; சி.கே. வெங்கட்ராமன், சன்னிவேல்.


  [image: ner-velu-01-600]



  திருவையாறில் பிறந்து, புதுக்கோட்டை மாடல் ஸ்கூலில் படித்தபின் அண்ணாமலைப் பல்கலைக்கழகத்தில் பொறியியல் படித்தார். அங்கேயே விரிவுரையாளராகப் பணி செய்தபின் நெய்வேலி லிக்னைட் கார்ப்பரேஷனில் உதவிப் பொறியாளராகப் பணி செய்தவர் வேலு ராமன். கோவை சௌத் இந்தியா கார்ப்பரேஷனில் துணைப் பொது மேலாளராகவும் பணியாற்றி உள்ளார். இப்போது டாலஸில் இருக்கிறார். ப்ளேனோ தமிழ்ப் பள்ளி, சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளை (STF) போன்றவற்றை நிறுவியவர். அண்மையில் ‘வள்ளியின் காதல்’ (பார்க்க: www.tamilonline.com/thendral/submorecontent.aspx?id=155&cid=18&sid=3&aid=8886) நிகழ்ச்சி நடத்தி நூறாயிரம் டாலர் நிதி திரட்டி அறப்பணிக்கு அளித்ததன்மூலம் இவரை அமெரிக்கத் தமிழுலகம் அறிய வந்தது. தமிழ், தமிழர் என்று மூச்சுக்கு மூச்சு பேசும் இவர் நார்த் டாலஸ் ஸ்ரீ சத்ய சாயி பாலவிகாஸில் 13 ஆண்டுகளாகப் பணி செய்த அனுபவம் தன்னைத் தன்னலமற்ற தொண்டுக்குத் தயார் செய்ததாகச் சொல்கிறார். டோனி ராபின்ஸ் பயிற்சியாளர் என்ற முறையில் தீமிதியும் செய்தவர். மிகச்சுவையான இந்த உரையாடலை மேலே படியுங்கள்.....


  கே: அமெரிக்காவுக்கு வந்ததுலேயிருந்து தொடங்கலாமா?


  ப: அமெரிக்காவுக்கு 1998ல வந்தேன். வந்த ஒரு வருஷத்துலேயே டாலஸ் யுனிவர்ஸிட்டில MBA சேர்ந்தேன். அமெரிக்கா வந்த உடனேயே சத்ய சாயி பாலவிகாஸ்ல குழந்தைகளுக்காக உதவி ஆசிரியரா சேர்ந்து சில வருடங்களில் ஆசிரியர் ஆனேன்.


  கே: எத்தனை வருஷமா பாலவிகாஸ் ஆசிரியரா இருக்கீங்க?


  ப: நான் இங்க வந்த ஒரு வருஷத்துலேயே என்னோட மகள் பாலவிகாஸ் போகத் தொடங்கினார். அதை நடத்தியவர் யார்கிட்டயும் எதையும் எதிர்பார்க்காம சேவை செஞ்சுக்கிட்டே இருந்தாங்க. என்ன நம்மகிட்ட எதுவுமே கேக்க மாட்டேங்கறாங்களேன்னு நெனச்சேன். அப்புறமாத்தான் அவங்க யார்கிட்டயும் எதுவும் கேக்க மாட்டாங்க, நாமாப் போய்க் கேட்டாத்தான் நம்ம பணியை ஏத்துப்பாங்கன்னு புரிஞ்சது. அப்பறமா நான் ஒரு உறுப்பினரா சேர்ந்து சேவை செய்ய ஆரம்பிச்சேன். இப்ப அதுல கிட்டத்தட்ட 300 குழந்தைங்க படிக்கிறாங்க. அதுல நான் ஒரு நிர்வாகியாவும், ஆசிரியராவும் இருக்கேன்.


  கே: தமிழ்ப்பள்ளி தொடங்கினது பற்றிச் சொல்லுங்க....


  ப: ப்ளேனோ தமிழ்ப் பள்ளியை 2001ல ஆரம்பிச்சோம். அப்ப பால விகாஸில ஆன்மீகக் கதை சொல்வோம், நிறைய சேவை செய்வோம். அதேமாதிரி தமிழ்ப்பள்ளிக் குழந்தைகளுக்கும் கருத்துள்ள கதை சொன்னோம், சேவை மனப்பான்மை வரணும்னு ’உதவும் கரங்கள்’ அமைப்போட சேர்ந்து குழந்தைகளிடையே இணக்கம் (Child to child harmony) அப்படீன்னு ஒரு ப்ராஜெக்ட் செய்தோம்.
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  பாலவிகாஸ்ல செய்யற மாதிரியே நாங்களும் தமிழ்ப்பள்ளில 6 வாரத்துக்கு ஒரு தடவை பல மாணவர்கள் வந்து மைக்கில கதை சொல்லணும்னு கொண்டு வந்தோம். வருஷத்துக்கு ஒரு தடவையாவது மைக்கில வந்து பேசியிருந்தாதான் அவங்க அடுத்த வகுப்புகுத் தேர்ச்சி ஆவாங்க. இது ஆளுமைப் பயிற்சியில ஒரு முக்கியமான படிக்கல், இல்லையா?



  கே: உங்கள் தொழில் என்ன?


  ப: பிசினஸ் இன்டெலிஜென்ஸ் துறையில கிட்டத்தட்ட 12 வருஷமா இருக்கேன். . அதுவரைக்கும் எஞ்சினியரிங், ஆசிரியர் பணின்னு வெவ்வேற துறைகள்ள இருந்தேன்.


  தெ: உங்களுக்குச் சேவை மனப்பான்மை வரக் காரணம் என்னன்னு விவரமாச் சொல்லமுடியுமா?


  ப: . என் பெற்றொர்கள் உதவி மனப்பான்மை கொண்டவர்கள்.. அம்மா மத்த வீடுங்களுக்குப் போய் பிரசவ நேரத்தில கூட உதவுவாங்க. அவங்கப்பா, ராஜா சர். முத்தையா செட்டியார்கிட்ட பர்மா ஏஜண்டா வேலை பார்த்தார். அடையாறு பங்களாகூட அவர் கட்டினதாச் சொல்வாங்க. ஈட்டலும், காத்தலும், வகுத்தலும் அப்படீங்கறதுதான் ராஜாவின் கொள்கை. நல்லா சம்பாதிக்கணும், அதைக் காப்பாத்தி எல்லாருக்கும் பங்கிட்டுக் குடுக்கணும் அப்படீன்னு நினைக்கிறவர் ராஜா. அதைப் பார்த்து எங்கள் குடும்பத்திலயும் அந்த மனப்பான்மை வந்தது.


  எங்க முன்னோர்களோட ஊர் ராயவரம். செட்டிநாட்டுல இருக்கு. எங்கள் முன்னோர்கள் அங்கே ஊர்மக்களுக்காக ஒரு சிவன் கோவில் கட்டிக் கொடுத்தாங்க. இன்னும் அந்தக் கோவிலை எங்க குடும்பம் பராமரிக்குது. நான் அந்த வெ.மு. சிவன் கோவில் நிர்வாகத்தை 8 வருஷம் பார்த்துக்கிட்டேன்.


  எங்க சொந்தப் பணத்துல அதை இன்னிவரைக்கும் நடத்திக்கிட்டிருக்கோம். ஆனா, எல்லாரும் வந்து வழிபாடு செய்யலாம்.


  எங்கள் குடும்பத்தில் ஒவ்வொரு வருஷமும் வேல் பூஜை பண்ணி, அன்னதானம் செய்வோம். 300, 400 பேருக்கு நாங்களே எங்க கையால பரிமாறுவோம். அதனால சின்ன வயசிலேர்ந்தே சேவை பண்ணறதால வர சந்தோஷத்தை அனுபவிச்சிருக்கேன். சேவை பண்ணுவதன் அவசியத்தையும் உணர்ந்திருக்கேன்.


  இங்க வந்தப்புறம், நார்த் டாலஸ் சத்ய சாயி சென்டர் நடத்தற டாக்டர். ராவ், திருமதி. உமா ராவ் இவங்களோட சேர்ந்து பாலவிகாஸ் வகுப்புகள் எடுக்கற வாய்ப்புக் கிடைச்சது. அவங்க ரொம்ப அனுபூதிமான்கள், எனக்கு வழிகாட்டிகள். அவங்ககிட்ட இருந்து நிறையக் கத்துக்கிட்டேன். ஆரம்பத்துல, நிர்வாகத்தில் உதவி செய்யும்போது பாலவிகாஸுக்குப் போதிய பொருளுதவி வரணுமேன்னு எனக்கு ஒரு பதட்டம் இருக்கும். எல்லாம் தானே வரும்னு அவங்க சொல்வாங்க. அதெல்லாம் போகப் போகத்தான் புரிஞ்சது. இந்த அமைப்புல நல்ல காரியத்துக்காக என்ன வேணும்னாலும் கேட்கலாங்கறதெல்லாம் கிடையாது. என்ன வேணுமோ அது தானாவே வரும் அப்படீங்கற மனப்பக்குவம் வரணும்.


  கே: உங்களுக்கு டோனி ராபின்ஸ் பயிற்சி வகுப்புகளிலயும் ஆர்வம் உண்டு, இல்லையா?


  ப: டோனி ராபின்ஸோட பயிற்சி வகுப்புகளுக்கோ, செமினாருக்கோ எட்டு வருஷமா போய்க்கிட்டிருக்கேன். அவர் மனிதனுக்கு மொத்தம் 6 தேவைகள் இருக்குன்னு சொல்றார்: நிச்சயமற்றதன்மை (uncertainty/variety), முக்கியத்துவம் (significance), அன்பு மற்றும் தொடர்பு (love and connection), வளர்ச்சி (growth), ஈகை (contribution). இதுல வளர்ச்சியும், ஈகையும் ஆன்மீகத் தேவைகள். அதாவது நாம வளர்ச்சி அடைந்து மத்தவங்களுக்கு கொடுக்கறது. அதாவது, தன்னோட பிரச்சனைகளை மட்டுமே நினைச்சு சுயநலத்தோட இருந்தா அந்தப் பிரச்சனையே பெரிசாத் தெரியும். மத்தவங்க பிரச்சனைகளைத் தீர்க்கணும்னு நினைச்சு வேலை செஞ்சா, தன் பிரச்சனை இருந்த இடம் தெரியாமப் போயிடும்.


  இந்த மாதிரியான ஈகை மனிதகுலத்தோட துன்பங்களைப் போக்க ஒரு நல்ல வழி. இந்த நோக்கத்தோடதான், ப்ளேனோ தமிழ்ப்பள்ளி, சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளை இரண்டையும் ஆரம்பிச்சோம். தமிழ்ப்பள்ளியை 2001ல ஆரம்பிச்சோம். அறக்கட்டளை ஆரம்பிச்சு 4 வருஷம் ஆகுது. இன்னிக்குப் பெரிய ஆலமரமா வளர்ந்திருக்கு. சேவை செய்யறத்துக்கான வாய்ப்பை எல்லாருக்கும் ஏற்படுத்திக் கொடுக்கறதே பெரிய சேவை.


  கே: ‘வள்ளியின் காதல்’ நிகழ்ச்சியில நூறாயிரம் டாலர் நிதி திரட்டினது ஒரு மைல்கல்லுனு நினைக்கறோம். அதைப்பத்தி சொல்லுங்க....


  ப: ஆமாம். 100,000 டாலர் நிதி திரட்டி ’உதவும் கரங்கள்’ அமைப்புக்குக் குடுத்தோம். போன வருஷம் 82000 டாலரும், அதுக்கு முந்தின வருஷம் 45,000 டாலரும் திரட்டினோம். நாங்க முதல்வருஷம் ஆரம்பிக்கும்போது 7,000 டாலர் செலவுக்கு வந்தாப் போதும்னு நெனச்சோம், 45,000 டாலர் வந்தது.


  எங்க குறிக்கோள் பணம் திரட்டறது கிடையாது. எந்த நல்ல காரியத்துக்கு வேணா பணத்தைக் குடுங்க, எவ்வளவு தர்மம் பண்ணறீங்களோ அந்த அளவுக்கு உங்க வாழ்க்கை நல்லவிதமா அமையும்னு எடுத்துச் சொல்றோம். என்னோட வழிகாட்டி எல்லாரும் வருமானத்துல 10 சதவீதம் தர்மம் செய்யணும்னு சொல்வார். அதன்படி தர்மம் செய்யறதுக்கான வாய்ப்பை சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளை மூலம் அமைச்சுத் தரோம். நாங்க ஒளிவு, மறைவு இல்லாம செயல் படறதாலயும், நல்ல காரியங்களுக்குப் பணம் போய் சேருதுங்கறதை கண்கூடாப் பார்க்கறதாலயும், எங்கள்மேல நம்பகத்தன்மை அதிகமா இருக்குன்னு நம்பறோம். உதாரணமா ஒரு கட்டடம் கட்டப் பணம் கொடுத்தா, அந்தப் பணி முடிந்ததும் வீடியோ எடுத்துப் போட்டுக் காட்டுவோம். இப்படி, கடவுள் பேரால நல்ல காரியம் பண்ணறோம். மக்கள் பணி மகேசன் பணிதானே.


  கே: பணம் திரட்டினது ஒருபக்கம் இருக்க, ‘வள்ளியின் காதல்’ மாதிரி ஒரு மெகா ப்ராஜெக்ட்ல இன்னும் பல நல்ல விளைவுகள் இருக்குமே?


  ப: ஆமாம். அதுல பங்கெடுத்துக்கிட்ட குழந்தைகள் நல்லா தமிழ் கத்துக்கிட்டாங்க. கத்துக்கக் கத்துக்க தமிழ்மேல ஆர்வம் அதிகரிக்குது. அப்ப அவங்க தமிழை விட்டுறமாட்டாங்க. தான் தமிழன்கற அடையாளம் அவங்களை விட்டுப் போயிடாது. அது பெற்றோர்களுக்குப் புரிய ஆரம்பிச்சுடுச்சு.


  கே: ஒரு திருக்குறள் சொன்னா ஒரு டாலர் பரிசு கொடுப்பதும் நல்ல உத்திதான். அதை ரொம்ப வெற்றிகரமா செய்யறீங்களே!


  ப: ஆமாம். போனவருஷம் இப்படி 5000 டாலர் குடுத்தோம். இந்த வருஷம் 10,000 டாலர் ஆகும்போல இருக்கு. இப்படித் திருக்குறளைப் படிப்பதனால் தமிழ் சமூகத்துல வரும் மாறுதலைப் பார்க்கும்போது, மக்களுக்கு எங்களை ஆதரிக்கணும்னு எண்ணம் வருது. ‘இந்த நிகழ்ச்சிகளுக்குக் குழந்தைகளை அழைச்சிட்டு வந்தா அவங்களுக்கு நல்ல விழுமியங்கள் வரும், தமிழ் கலாச்சாரத்தைத் தெரிஞ்சுப்பாங்க’ அப்படீன்னு நம்பறாங்க.


  கே: இந்த நிகழ்ச்சிகளுக்கு சகதமிழர்களிடம் வரவேற்பு எப்படி இருக்கு?


  டாலஸுல 10,000 தமிழர்கள் இருக்காங்க. ஆனா ‘வள்ளியின் காதல்’ நிகழ்ச்சிக்கு 1000 பேர் வந்தாங்க. 10 டாலர் டிக்கெட் இருக்கும்போதுகூட, 50 டாலர் டிக்கெட் இருக்கான்னு கேக்கறாங்க


  நாம எல்லாத் தமிழர்களும் ஒன்று சேர்ந்தா, என்ன வேணாப் பண்ணமுடியும்னு எனக்கு அசைக்க முடியாத நம்பிக்கை இருக்கு. தமிழர்கள், தனிப்பட்ட முறையில நல்ல பதவியில இருக்காங்க. தமிழர்கள் அனைவரும் ஒன்றிணைந்து ஒற்றுமையா செயல்படணும் அப்படீங்கற நோக்கத்துல நாலு வருஷமா இந்த அமைப்பை நடத்திக்கிட்டு வரோம்.


  தமிழுக்காக, குழந்தைகளுக்காக, சமுதாயத்துக்காகத் தொண்டு செய்யும்போது நாம நம்மை மறந்துடணும். இது நம்மைப்பத்தின விஷயம் இல்லை. இது குழந்தைகளை, சமுதாயத்தைப் பத்தின விஷயம். இங்க மேலோர், கீழோர் கிடையாது. எல்லாரும் கருத்துச் சொல்லலாம். முடிந்த வேலையைச் செய்யலாம். ஒளிவுமறைவு இல்லாத அமைப்பா இருக்கறதால, ஒத்த கருத்துள்ளவர்கள் எல்லாம் வந்து சேவை செய்ய STFல் வாய்ப்புக் கிடைக்குது.


  எங்களுக்குத் தேர்தல், சாதனைப் பட்டியல் மாதிரியான நெருக்கடிகள் கிடையாது. அதுனால நாங்க திடமா என்ன செய்யணுமோ அதைச் செஞ்சுகிட்டிருக்கோம். அதனால பெரிய வளர்ச்சியும் இருக்கு.


  கே: ஒருத்தர் முனைஞ்சு செய்தால் இந்தச் சமூகத்தையே ஊக்குவித்து, மாற்றம் கொண்டுவர முடியும்னு நம்பறீங்க. அந்த நம்பிக்கையைப் பத்தி கொஞ்சம் சொல்லுங்க.
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  ப: ஒரு தனிமனிதனோட அசைக்க முடியாத நம்பிக்கை ஒரு சமுதாயத்துக்கே ஊன்றுகோலாக இருக்கமுடியும். இதுக்கு காந்தி ஒரு உதாரணம். ஒரு அசைக்கமுடியாத நம்பிக்கை இருந்து, மத்தவங்களைத் தூண்ட முடிஞ்சா எல்லாரும் ஒன்றிணைந்து செயல்படத் தயாரா இருக்காங்க. மக்கள்கிட்ட தலைமைப் பண்புகள் இருக்கு. அது வெளிவர நாங்க உதவறோம்.


  இப்ப கிட்டத்தட்ட STF மூலம் 25க்கும் மேற்பட்ட திட்டப்பணிகள்ள ஈடுபட்டிருக்கோம். 40க்கும் மேலாகத் தலைமைப் பண்பு உள்ளவர்கள் இருக்காங்க. ‘Basket Brigade'னு ஒரு ப்ராஜெக்ட். ஏழைகள், கைவிடப்பட்டவர்கள், பதின்மவயதுத் தாய்மார்கள், வருமானமில்லாமல் சர்ச் உதவியில் வாழறவங்க இவங்களுக்கெல்லாம், நாங்க உங்க உறவினர்களாக இருக்கோம்னு சொல்லி, துணிமணிகள், உணவுப் பொருட்கள் எல்லாம் நிரப்பி, கிட்டத்தட்ட 75 கூடைகள் ‘நன்றியறிதல் நாள்’ அன்றைக்குக் குடுக்கப் போறோம். அவர்கள் வாழ்க்கையில் ஒரு நல்ல திருப்பத்தை எற்படுத்த டோனி ராபின்ஸோட புத்தகமும் ஒண்ணு அதுல வைப்போம்.


  அதுக்கு 50 பேர் நன்கொடை கொடுத்திருக்காங்க. 50 பேர் அதைக் கொண்டுபோய்க் கொடுக்கப் போறாங்க. அதுக்கு 3 பேர் தலைமைப் பொறுப்பெடுத்து வேலை செய்யறாங்க. நான் அவங்களுக்குப் பயிற்சி மட்டுந்தான் குடுக்கறேன். இப்ப கிட்டத்தட்ட 100 தன்னார்வத் தொண்டர்கள் இருக்காங்க.


  கே: உங்ககூட ஒரு பெரிய டீம் ரொம்ப நல்லா வேலை செய்யுது இல்லையா, அது எப்படி?


  ப: அவங்க எனக்காகப் பண்ணலை. தனக்குக் கிடைக்கிற சந்தோஷத்துக்காகவும், தங்கள் குழந்தைகளுக்குக் கிடைக்கிற நன்மைகளுக்காகவும் தொடர்ந்து செய்றாங்க.


  ‘வள்ளியின் காதல்’ மாதிரி ஒரு நாடகம் போடும்போது மார்க்கெட்டிங், சேல்ஸ் எதுவும் தெரியாதவங்க போய் டிக்கெட் வித்தாங்க. நாலுபேர்கிட்ட போய்ப் பேசும்போது அவங்களுக்கு மக்கள் தொடர்பு கிடைக்குது. அவங்க குழந்தைகள், 100 மணி நேரம் தமிழில் பேசிப் பயிற்சி பண்ணி, மேடையேறி நல்ல உச்சரிப்போட, தமிழ் வரலாற்றைப் புரிஞ்சுக்கிட்டு பேசும்போது அவங்களுக்கு ரொம்ப சந்தோஷமா இருக்கு. நமக்குத் தெரியாத விஷயங்களை நம்ம குழந்தைகள் கத்துக்கறாங்கன்னு பெருமையா இருக்கு.


  ஒரு நல்ல காரியம் பண்ணும்போது, கடவுளை நினைச்சு, நம்மளை முன்னிலைப் படுத்தாம, மத்தவங்களுக்காகப் பண்ணினா அது வெற்றிகரமா அமையுது. யோசிச்சுப் பாத்தா, ஒரு தனிமனிதனா இதைப் பண்ணி இருக்கமுடியுமான்னா, முடியாது. அப்படீன்னா வேற ஏதோ ஒரு சக்தி இருக்கு. நல்லதையே நினைச்சு, நல்லதையே செய்யும்போது எப்பவுமே, எல்லாமே நல்லவிதமா நடக்கும் என்று நான் நம்புகிறேன்.


  வெறுமே இந்தத் தலைமுறைக்கு மட்டும் தமிழ் சொல்லிக் குடுக்கறதாக எண்ணாம, பின்னால வர ஐந்து தலைமுறைக்கும் இது போய்ச் சேரணும்னு செய்கிறோம். இந்தக் குழந்தைகள் தமிழில் டாக்டரேட் பண்ணற அளவுக்கு வளரணும். கொஞ்சம்பேரையாவது முன்னோடிகளாகக் கொண்டுவரணும்னு நாங்க அன்போட உழைக்கிறோம்.


  கே: நீங்க தீமிதியெல்லாம் செஞ்சிருக்கீங்க போலிருக்கே?


  ப: ஆமாம். நான் டோனி ராபின்ஸ்கிட்ட தன்னார்வத் தொண்டராப் பங்கெடுத்திருக்கேன். அதுல நெருப்புல நடக்கிற பயிற்சி உண்டு. அந்தத் தீ மேலயே நடந்து எந்த பிரச்சனையும் இல்லாம வெளில வரமுடியும்னா நம்மால எந்தப் பிரச்சனையையும் சமாளிக்க முடியும்னு மக்களுக்கு நம்பிக்கை வரும்.


  நான் வாராவாரம், வீடுகளிலோ அல்லது அரங்குகள்ளயோ செமினார் நடத்திட்டிருக்கேன். அதுல உடல்நலம் சம்பந்தமான விஷயங்களுக்கும் முக்கியத்துவம் கொடுக்கிறேன். நான் 4 வருஷம் முன்னால அரை மாரத்தான் ஓடினேன். அதுக்கப்புறம் ’சாஸ்தா ஹெல்த் கிளப்’ அமைப்பைத் தொடங்கி அமைப்பைத் தொடங்கி 52 பேர் மாரத்தான் ஓடி இருக்கிறார்கள். எங்களால அரைமணி நேரங்கூட ஓட முடியாதுன்னு நினைச்சவங்கள அரை மாரத்தான் ஓட வைச்சோம். எல்லோருமே ஆரோக்கியமாக உணர்வதாகச் சொல்றாங்க.


  தவிர, இயற்கை மருத்துவம் மூலமா எந்த நோயையும் குணப்படுத்த முடியும்ங்கறது என்னோட ஆழ்ந்த நம்பிக்கை. உணவுப் பழக்கவழக்கம், உடற்பயிற்சி போன்றவற்றாலயும், சமூகப் பணிகள் செய்யறதாலயும், மன அழுத்தம் இல்லாமப் பார்த்துக்கறதாலயும் மீண்டும் இளமையா இருக்க முடியும்னு நான் நம்பறேன். தவிர, ரிலேஷன்ஷிப் பயிற்சியும் கொடுக்கறேன். எங்கிட்ட நிறைய பிரச்சனைகளோட வந்த 2 தம்பதிகள் இப்ப நல்லா சேர்ந்து வாழ்ந்துக்கிட்டிருக்காங்க.


  கே: இங்க வந்து உங்களையே நீங்க மீள்கண்டுபிடிப்பு செய்ததாச் சொல்லலாமா?


  ப: நிச்சயமா. 15 வருஷத்துக்கப்புறம் இப்ப நான் அப்ப இருந்ததைவிட இளைமையா உணருகிறேன். அந்த அளவுக்கு அமெரிக்காவுல நிறைய கத்துக்கற வாய்ப்புகள் இருக்கு. அதே சமயம் பிரச்சனைகளும் இருக்கு.


  நம்ம குழந்தைகள் இங்க இருக்கற சௌகரியங்களுக்குப் பழகிட்டு, நம்ம கலாசாரம் என்ன, நம்மோட வேர்கள் என்ன, நம்ம மூதாதையர்கள் யாரு அப்படீங்கறதை மறந்து போயிடறாங்களோன்னு ஒரு பயம் வருது. அந்த இடைவெளியை நிரப்பறதைதான் என்னோட குறிக்கோளா எடுத்துகிட்டு உழைச்சிட்டிருக்கேன்.


  கே: முத்தாய்ப்பாக, இளந்தமிழர்களுக்கு ஒரு வார்த்தை....


  ப: Information Age - ஆயிரம் வருஷங்களுக்கு ஒரு தடவையாக இருந்து பின்னர் 50 ஆண்டுகளாக மாறி பிறகு 10 ஆண்டுகள்ல இன்ஃபர்மேஷன் இரட்டிப்பு ஆகி கொண்டிருந்தது. இப்ப இன்ஃபர்மேஷன், ஒரு வருஷத்துல இருமடங்காக ஆயிடுதுன்னு சொல்லறாங்க. எவ்வளவு படிச்சாலும் பத்தாதுங்கற நிலைமை. அதனால எல்லாருக்குமே நிறைய தெரிஞ்சுக்கணும், படிக்கணும்ங்கற பிரெஷர். இதுல நம்மை நாமே தொலைத்து விடுகிறோமோ?


  அப்போ, நாம என்ன சாதிச்சிருக்கோம்னு கேள்வி வருது.வாழ்க்கை முறையை அழகா கத்துக்கிட்டு, சம்பாதிக்கிறதெல்லாம் சந்தோஷமா இருக்கறதுக்குதான்னு புரிந்துகொண்டு, வாழ்க்கையை சரியா பேலன்ஸ் பண்ணக் கத்துக்கணும். அதுக்கு சமுதாயப் பணி, சமுதாய நோக்கம் எவ்வளவு முக்கியம்னு புரியணும். அதைப் பெரியவங்களுக்கும், குழந்தைகளுக்கும் எடுத்துச் சொல்லணும். சொல்றதைவிட வாழ்ந்து காட்டி உணர வைக்கணும். அதை எல்லாரும் பின்பற்றினா தீவிரமா ஒரு வைரஸ் மாதிரி பரவும். நாம் அனைவரும் ஒற்றுமையாய் சந்தோஷமான வாழ்க்கை வாழலாம்.


  இது டாலஸ்ல மட்டுமில்லாம இங்க இருக்கற நிறைய பேருக்குப் போய்ச்சேரணும்னு STF மூலம் வேலை செய்துகொண்டிருக்கிறேன். திருக்குறள் போட்டி இதுக்கான ஒரு கருவியாக இருக்கும் என்று நம்புகிறேன். முதல்ல ப்ளேனோ தமிழ்ப்பள்ளில நடத்தினோம். அப்புறம் டாலஸ், டெக்சஸ் இங்கெல்லாம் நடத்தினோம். ஹூஸ்டன்ல, செயின்ட் லூயிஸ்ல இப்ப நடத்தறாங்க. கலிஃபோர்னியால நடக்கப் போகுது. இதை உலக அளவில எடுத்துட்டுப் போய் அதன்மூலமா ஒத்த கருத்துள்ளவர்களை இணைச்சு பல நல்ல காரியங்கள் செய்ய முடியும்னு நம்பறேன். தென்றல் என்னை அப்படிப்பட்ட பலரிடம் எடுத்துச் செல்லும்னு நினைக்கிறேன். அதற்காக முன்கூட்டியே தென்றலுக்கும் அதன் வாசகர்களுக்கும் நன்றிகள்.


  ***


  பெட்டிச் செய்திகள்


  நான் தயார், நீங்கள்?
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  தமிழர்களை ஒன்றிணைக்கத் திருக்குறள் போட்டி ஒரு நல்ல வழி. இதையே எல்லா ஊர்களுக்கும் போய் செய்யமுடிஞ்சா இன்னும் சந்தோஷமா இருக்கும். அதுக்காக இந்தத் திருக்குறள் போட்டியை யார் எங்கே நடத்த விரும்பினாலும் அதை வெற்றிகரமா நடத்தறதுக்கான வழிமுறைகளைப் பகிர்ந்து கொள்ளத் தயாரா இருக்கோம். அதுபோல டாலஸில் இருக்கும் ஒரு இசைப்போட்டி அமைப்பாளர்களும் இவ்வளவு பெரிய நிகழ்ச்சியை எப்படி பத்தே நாள்ல ஏற்பாடு செய்யறது, பணம் எப்படி சேகரிக்கறதுன்னு மலைச்சாங்க. நான் அவர்களுடன் கலந்து பேசி சில ஆலோசனைகள் கூறி, அதன்படி அவங்க ரொம்பவும் வெற்றிகரமாச் செய்து முடிச்சாங்க. எந்த தமிழ் அமைப்பா இருந்தாலும் நிகழ்ச்சிகளை அனைவருடனும் இணைந்து வெற்றிகரமா நடத்தறதுக்கான வழிமுறைகளைப் பகிர்ந்து கொள்ள ஆவலாக இருக்கிறோம். அப்படி இணைந்து செய்தால் இங்க இருக்கிற தமிழ் சமுதாயம் தமிழன் என்ற அடையாளத்துடன், நமது பல்லாயிர வருடப் பாரம்பரியத்துடனும் ஒற்றுமையாக சிறப்பாக இருக்கும் என்று நான் நம்புகிறேன்.


  - வேலு ராமன்


  ***


  உறவுகள் சீர்பட வயதேது!
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  நான் ஒரு 70 வயசுப் பெரியவரைப்பத்தி சொல்றேன். அவர் ஒரு பேராசிரியரா இருந்தவர். எல்லா வகையிலயும் நல்லா இருந்த அவருக்கு ஒரு நீண்டகால உறவுப் பிரச்சனை. நான் அவரோட அணுகுமுறையை மாத்திக்கச் சொல்லிக்குடுத்த போதுதான் அவருக்கு அப்படிப் பண்ணினா விஷயங்கள் நல்லவிதமா இருக்கும்னு புரிஞ்சது. அவர், தான் செஞ்சது, செய்யறதுதான் சரிங்கற எண்ணத்துல இருந்தார். எது நடந்து போச்சோ அதை மறந்து, மன்னிப்போம்னு சொல்லிப் புரியவைச்சேன். அதுல நல்லதை மட்டுமே எடுத்துக்கணும்னு சொன்னேன். எல்லாரும் ஒண்ணா சேர்ந்து இருக்கறதுக்குத்தான் முக்கியத்துவம் குடுக்கணும்னு புரிய வைச்சேன். அதுக்கப்புறம் அவர்கிட்ட ஆச்சரியகரமான மாற்றம் வந்துடுச்சு. இப்ப அவர் தன் அணுகுமுறையை மாத்திக்கிட்டு, குடும்பத்தோட ஒன்று சேர்வதை ஆவலா எதிர்பார்த்துகிட்டிருக்கார்.


  - வேலு ராமன்


  ***


  குடும்பத்தின் துணை
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  என் மனைவி விசாலாட்சி தமிழ்ப் பள்ளியை நிர்வகிப்பதோடு எல்லாப் பணித்திட்டங்களின் நிதி மற்றும் பிறவற்றையும் நிர்வகிக்கிறார். என்மகன் கணபத் வேலு யூட்யூப் சேனல் மற்றும் பிற மீடியாவைக் கவனித்துக் கொள்கிறார். என் மகள் ரம்யாவினால்தான் ‘உதவும் கரங்கள்’ அமைப்போடு நாங்கள் தொடர்பு கொண்டோம்.
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  ரம்யா சென்னையில் உதவும் கரங்கள் வாசிகளோடு இரண்டு மாத காலம் தங்கியிருந்து நேரடி அனுபவம் பெற்றார் (பார்க்க: http://myexperienceatudavumkarangal.blogspot.com). இவர்கள் தரும் முழு ஒத்துழைப்புக்கு நான் நிச்சயம் நன்றி சொல்லியாக வேண்டும்.



  - வேலு ராமன்


  ***


  தொடர்புக்கு:


  மின்னஞ்சல்: Sasthatamilfoundation@gmail.com


  வலையகம்: http://www.pltamil.com


  ஃபேஸ்புக்: facebook.com/SasthaTamilFoundation


  யூட்யூப்: youtube.com/SasthaTamil


  ***


  

  மாயாபஜார்


  
    மிளகுக் குழம்பு, பருப்புத் துவையல்


    - கோமதி ஜானகிராமன்|டிசம்பர் 2013|
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    மிளகுக் குழம்பு


    தேவையான பொருட்கள்


    மிளகு - 2 மேசைக்கரண்டி


    மிளகாய் வற்றல் - 2


    துவரம் பருப்பு - 2 மேசைக்கரண்டி


    புளி - 2 தேக்கரண்டி


    கறிவேப்பிலை - எலுமிச்சை அளவு


    மஞ்சள்தூள் - சிறிதளவு


    உப்பு - தேவைக்கேற்ப


    எண்ணெய் - 1 மேசைக்கரண்டி


    கடுகு - 1 மேசைக்கரண்டி


    பெருங்காயம் - சிறிதளவு


    செய்முறை


    மிளகு, மிளகாய் வற்றல், துவரம் பருப்பு, சீரகம், கறிவேப்பிலை இவற்றைத் தனித்தனியாக வறுத்துக் கொள்ளவும். புளியையும் சூடு ஏறும்வரை வாணலியில் போட்டு எடுத்து வைத்துக்கொள்ளவும். புளி தவிர மற்றவற்றைத் தண்ணீர் சேர்க்காமல் பொடித்துக்கொண்டு, பின் புளியுடன் தண்ணீர் சேர்த்து அரைத்துக் கொள்ளவும். அரைத்த விழுதை வேண்டிய அளவு தண்ணீர் சேர்த்து (குழம்பு பதத்திற்கு) மஞ்சள்தூள், உப்பு சேர்த்து நன்கு கொதிக்க விடவும். இறக்கி வைத்து, எண்ணெயில் கடுகு வெடிக்கும்பொழுது பெருங்காயம் சேர்த்துத் தாளிக்கவும்.


    ***


    பருப்புத் துவையல்


    தேவையான பொருட்கள்


    பாசிப்பருப்பு - 1 கிண்ணம்


    தேங்காய்த் துருவல் - 1/2 கிண்ணம்


    உப்பு - தேவைக்கேற்ப


    செய்முறை


    பாசிப்பருப்பை வெறும் வாணலியில் பொன்னிறமாக வறுத்துக் கொள்ளவும். சூடு ஆறியதும் பாசிப்பருப்பைப் பொடித்துக்கொண்டு, பின் தேங்காய்த் துருவலுடன் உப்பு, தண்ணீர் சேர்த்து மைய அரைக்கவும். துவையல் தயார்.


    கேஸ் அடுப்பில் மிதமான வெப்பத்தில் அப்பளத்தை நன்கு வாட்டி எடுக்கவும். மழை மற்றும் குளிர் காலங்களில் சூடான சாதத்துடன் ஒரு தேக்கரண்டி நல்லெண்ணெயுடன் மிளகுக் குழம்பு சேர்த்து அதற்குப் பருப்புத் துவையல், சுட்ட அப்பளம் தொட்டுக்கொண்டு சாப்பிட ரொம்பச் சுவையாக இருக்கும். இந்த உணவு நார்ப்பொருள் மிக்கது. விடமின் ஏ, சி, கால்சியம், பொடாசியம், இரும்பு, புரதம் உட்பட பல தாதுப்பொருட்கள் நிரம்பியது.


    ***

  

  

  


  முன்னோடி


  
   
   


  
   
   


  மைசூர் சௌடையா


  - பா.சு. ரமணன்|டிசம்பர் 2013|
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  அந்தக் கச்சேரியில் வித்வான் பாடிக் கொண்டிருந்தார். பலத்த கரகோஷத்துக்கிடையே அபாரமாக நடந்து கொண்டிருந்தது அவரது சீடரான இளைஞர் குரு பாடியதை அப்படியே வயலினில் வாசித்துக் கொண்டிருந்தார், நடுவில் ஒரு சிறு தவறு செய்துவிட்டார். அவ்வளவுதான், குருவின் விழிகள் சிவந்து விட்டன. அந்த அவை பெரியது என்பதையோ, பலர் பார்த்துக் கொண்டிருக்கிறார்கள் என்பதையோ மறந்த அவர், இளைஞனின் கன்னத்தில் ஓங்கி ஓர் அறை விட்டார். குருவின் விழிகளின் சிவப்பு சீடனின் கன்னத்தில். கண்கள் கண்ணீர் சொரிந்தன. தலை கவிழ்ந்தார் சீடர். சபை ஸ்தம்பித்தது.


  சில நிமிடங்களில் சீடர் தலை நிமிர்ந்தபோது அவர் முகத்தில் எப்போதும்போல மலர்ச்சி. மட்டுமல்ல; குருவைச் சரியாகப் பின்தொடர்ந்து அபாரமாக வாசிக்கவும் செய்தார். அன்றைய கச்சேரி குருவுக்கும் சீடனுக்கும் அதுவரை என்றும் நிகழாத கச்சேரியாக அமைந்து நல்ல பெயரைத் தேடிக் கொடுத்தது. கச்சேரி முடிந்து அனைவரும் புறப்பட்டனர். குரு சீடனைப் பார்த்தார். சீடனின் கன்னத்தில் அவரது ஐந்து விரல்களும் பதிந்த அடையாளம் மாறாமல் இருந்தது.


  “டேய், ரொம்ப அடிச்சுட்டேனா, வலிக்கறதா?”.


  “அதெல்லாம் ஒண்ணுமில்லைண்ணா”


  ”இல்லை, உன் கன்னமே சொல்றதே உண்மையை” கண்கலங்கினார் குரு.


  “அதனாலென்ன. எல்லாம் என் நன்மைக்காகத்தானே!”


  “ஆமாண்டாப்பா. ஆமாம். உன்மேல எனக்கென்ன கோபம். எல்லோருக்கும் முன்னாடி அவமானப்படுத்தணும்னு எனக்கு ஆசையா என்ன? என்னமோ கச்சேரி நடக்கும்போது சங்கீதத்துல ஏதாவது தப்பாயிடுத்துன்னா என்னால பொறுக்க முடியறதில்லை. கோபப்பட்டுடறேன். கை நீட்டிடறேன். நீ ஏதும் மனசில வச்சிக்காத. பொட்டில மருந்து இருக்கும். போட்டுக்கோ” என்றார்.


  குரு, சீடர் இருவரது கண்களுமே அப்போது கலங்கி இருந்தன. இப்படி குரு-சிஷ்ய உறவுக்கு எடுத்துக்காட்டாக அமைந்த அவர்கள் பிடாரம் கிருஷ்ணப்பா-மைசூர் சௌடையா.


  மைசூரை அடுத்த திருமகூடலு என்ற ஊரில், அகஸ்தியேஸ்வர கௌடா, சுந்தரம்மா தம்பதியினருக்கு 1895 ஜனவரி 1 அன்று மகனாகப் பிறந்தார் சௌடையா. உடன் பிறந்தவர்கள் எட்டுப் பேர். தந்தை சம்ஸ்கிருதத்திலும் இசையிலும் வல்லுநர். தாயாரோ இசையோடுகூட நடனத்திலும் தேர்ந்தவர். அவரையே முதல் குருவாகக் கொண்டு இசை கற்கத் தொடங்கினார் சௌடையா. ஐந்து வயதானதும் உள்ளூர் திண்ணைப் பள்ளிக்கூடத்தில் சேர்க்கப்பட்டார். பின்னர் மேலே படிக்க அருகில் இருக்கும் நரசிபுரத்தில் உள்ள பள்ளியில் சேர்ந்தார். தினந்தோறும் ஆற்றைக் கடந்து படகில் சென்று படித்து வந்தார். ஆனால் கல்வியைவிட இசையிலேயே அவரது மனம் லயித்தது. தாயார் சொல்லித் தந்திருந்த ஏதாவதொரு பாடலைப் படகில் செல்லும்போது முணுமுணுப்பது வழக்கமானது. ஒருமுறை சௌடையாவுடன் பயணம் செய்த அவ்வூர் மடத்துப் பண்டிதர் அவருடைய கைகளைப் பார்த்து அவர் எதிர்காலத்தில் சிறந்த இசை விற்பன்னராக வருவார் என்பதை அறிந்தார். அதை சௌடையாவின் பெற்றோர்களிடமும் தெரிவித்து, சௌடையா இசை பயில்வதற்கு அவர்களை ஒப்புக்கொள்ள வைத்தார்.


  சௌடையாவின் பள்ளிப் படிப்பு நின்றது. இசை வகுப்பு தொடங்கியது. முதலில் இளைய மாமா சுப்பண்ணாவிடமும் பின் ஒன்றுவிட்ட சகோதரர் பக்கண்ணாவிடமும் இசை பயின்றார். அது வெகுநாள் நீடிக்கவில்லை. பக்கண்ணாவுக்குச் சௌடையா தனக்குப் போட்டியாக உருவாவது பிடிக்கவில்லை. அதனால் மற்றொரு மடாதிபதிமூலம் ஜோதிடம் பார்க்க வைத்து “இவனுக்கு இசை வரவே வராது” என்று சௌடையாவின் பெற்றோரிடம் சொல்ல ஏற்பாடு செய்தார். சௌடையா தம் முடிவில் உறுதியாக இருக்கவே அந்தத் தந்திரம் பலிக்கவில்லை.


  சௌடையாவின் ஆர்வம் அறிந்த உறவினர் ஒருவர் அவரை மைசூருக்கு அழைத்துச் சென்று, புகழ்பெற்ற வித்வானாகவும், மைசூர் அரண்மனையின் ஆஸ்தான பண்டிதராகவும் இருந்த பிடாரம் கிருஷ்ணப்பாவிடம் சிஷ்யராகச் சேர்த்து விட்டார். அப்போது சௌடையாவிற்கு வயது 15. குருவிடம் இருந்து இசையின் சகல நுணுக்கங்களையும் கற்றுத் தேர்ந்தார். பிடாரம் கிருஷ்ணப்பா வாய்ப்பாட்டில் மட்டுமல்லாமல், வயலினிலும் தேர்ந்தவர். வாய்ப்பாட்டுக்கான குரல்வளம் சௌடையாவிடம் அமையவில்லை என்பதையும், பருவ வயதில் குரல் உடையும்போது (இதை மகரக்கட்டு என்பது) அது கச்சேரிக்குச் சரியாக அமையாது என்பதை உணர்ந்த அவர், சௌடையாவுக்கு வயலின் கற்பிக்க ஆரம்பித்தார். கிட்டத்தட்ட ஏழு ஆண்டுகள் அவரிடம் பயின்றார் சௌடையா.


  ஒருமுறை ”சிவகங்கை சுவாமிகள்” என்றழைக்கப்பட்ட மடாதிபதி ஒருவர் மைசூர் வந்திருந்தார். அவர் முன்னிலையில் பிடாரம் கிருஷ்ணப்பாவின் கச்சேரிக்கு ஏற்பாடாகியிருந்தது. மாலை கச்சேரி துவங்கும் நேரம். வயலின் வாசிப்பவர் வரவில்லை. காத்திருந்தும் பலனில்லை. உடனே கிருஷ்ணப்பா, சீடர் சௌடையாவை வயலின் வாசிக்க அழைத்தார். சௌடையாவுக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. இதுவரை தனியாக கச்சேரி வாசித்து அனுபவம் பெறாத தான் எப்படி வாசிப்பது என்று தயக்கம்.


  ”துணிகூடச் சரியாக உடுத்தத் தெரியாத நான்போய் எப்படி உங்கள் கச்சேரிக்கு....” என்று இழுத்தார்.


  “உடை உடுத்துவதற்கும் கச்சேரிக்கும் என்ன சம்பந்தம்? உன் திறமை எனக்குத் தெரியும். வா வந்து வாசி” என்றார் குரு.


  சிஷ்யர் பணிந்தார். மேடை ஏறினார். சௌடையாவின் அரங்கேற்றம் சிறப்பாக நடந்தது. சிவகங்கை சுவாமிகள் உட்பட எல்லாரது பாராட்டும் கிடைத்தது. குருவிடம் இசை பயின்றுகொண்டே அவருக்கு பக்கவாத்தியமாக வயலின் வாசித்தார். கிட்டத்தட்ட 21 ஆண்டுகள் குருவும் சிஷ்யரும் இணைந்து நாடெங்கும் பயணம் செய்து கச்சேரிகள் செய்தனர். அதே சமயம் தனியாக வயலின் கச்சேரி செய்யும் வாய்ப்பும் சௌடையாவைத் தேடி வந்தது. குருவின் அனுமதி பெற்று ‘வயலின் சோலோ’ கச்சேரிகள் செய்ய ஆரம்பித்தார். அவரது புகழ் தென்னிந்தியா முழுமைக்கும் பரவியது.
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  பாலக்காடு மணி, புதுக்கோட்டை தக்ஷிணாமூர்த்திப் பிள்ளை போன்றோர் சௌடையாவை ஊக்குவித்து, அவருக்குப் பக்கம் வாசித்தனர். வீணை துரைசாமி ஐயங்கார், எஸ்.ஜே. ஸ்ரீநிவாச ஐயங்கார் ஆகியோருடன் இணைந்து வீணை - வயலின் டூயட் கச்சேரி செய்தும் புகழ்பெற்றார் சௌடையா. இக்காலகட்டத்தில் பிரபல வித்வான்களுக்கு பக்கவாத்தியம் வாசிக்குமாறு அழைப்பு வந்தது சௌடையாவிற்கு.


  குருவிடம் தகவல் சொன்னார். அவரும் அனுமதி தரவே அரியக்குடி ராமானுஜ ஐயங்கார், செம்பை வைத்தியநாத பாகவதர் இருவருக்கும் வாசிக்க ஆரம்பித்தார். செம்பை, சௌடையா, பழனி சுப்பிரமணியப் பிள்ளை கூட்டணிக்கு ரசிகர்களிடையே நல்ல வரவேற்பு கிடைத்தது. கச்சேரி வாய்ப்புகள் பெருகின. தனது திறமையெல்லாம் காட்டி வாசித்துப் புகழ் பெற்றார். ’வயலின் சக்கரவர்த்தி’ என்ற பட்டமும் அவருக்குக் கிடைத்தது.


  அதுநாள்வரை நான்கு தந்திகளைக் கொண்டதாக இருந்த வயலினை மேலும் இசை கூட்டுவதற்காக ஏழு தந்திகள் கொண்டதாக மாற்றி அமைத்தார் சௌடையா. தமது குருவுக்குப் பக்கமாக அதனை வாசித்துக் காட்டி அனுமதி பெற்ற பிறகே மற்றக் கச்சேரிகளில் பயன்படுத்த ஆரம்பித்தார். ஏற்கனவே இன்னிசை வேந்தராகப் புகழ்கொண்டிருந்த சௌடையாவிற்கு ஏழு தந்தி வயலின் மேலும் புகழ் சேர்த்தது. பிரபல வித்வான்கள் பலரும் சௌடையா தமக்கு வாசிக்க வேண்டும் என விரும்பி அழைத்தனர். முசிரி சுப்பிரமணிய ஐயர், செம்மங்குடி சீனிவாசய்யர், ஜி.என்.பி., மதுரை மணி, ஆலத்தூர் சகோதரர்கள் இவர்களோடான இவரது இசைக்கூட்டணிகள் மிகவும் புகழ்பெற்றதானது. எம்.எஸ். சுப்புலட்சுமியின் கச்சேரி மைசூரிலும் பெங்களூரிலும் நிகழ்வதற்கு சௌடையாவே காரணமாக அமைந்தார். அதுமட்டுமல்லாமல் எம்.எஸ்ஸிற்குப் பக்கவாத்தியமாக வயலின் வாசித்தும் அவருக்குக் கௌரவம் செய்தார். இளங்கலைஞரான புல்லாங்குழல் மாலியை ஊக்குவித்தவரும் சௌடையாவே. அவருடன் இணைந்து பல கச்சேரிகளுக்கு வாசித்திருக்கிறார்.


  புதிது புதிதாகக் கார்களை வாங்குவதும் மாற்றுவதும் சௌடையாவின் வழக்கம். அதனால் தனது சேமிப்பை இழந்திருக்கிறார். 'வாணி' என்ற படத்தைத் தயாரித்திருக்கிறார். அதனாலும் பண நஷ்டம் ஏற்பட்டது. சிலகாலம் பேருந்துப் போக்குவரத்துத் தொழிலிலும் ஈடுபட்டார். அதன் நெளிவுசுளிவுகள் தெரியாததாலும், சரியாக மேற்பார்வை செய்யாததாலும் அத்தொழிலிலும் நட்டம் ஏற்பட்டது. ஆனால் சௌடையா இதுபற்றியெல்லாம் கவலைப்படவில்லை. சோலோ, பக்கவாத்தியம் என இரண்டிலுமே முத்திரை பதித்த சௌடையா, ரசிகத்தன்மைக்குத்தான் அதிக முக்கியத்துவம் கொடுத்தாரே தவிர பணத்திற்கோ, புகழுக்கோ, கௌரவத்திற்கோ முக்கியத்துவம் கொடுக்கவில்லை. சன்மானம் ஏதும் எதிர்பார்க்காமல் பல கச்சேரிகள் செய்திருக்கிறார். அதனாலேயே அவருக்கு பாமரர்முதல் படித்தவர்கள், சமஸ்தான மன்னர்கள், சக வித்வான்கள் எனப் பலரும் ரசிகர்களாக இருந்தனர். சௌடையா பற்றி செம்பை, “முதற் சந்திப்பிலே பூத்த நட்புணர்வு, காலம் தேயத்தேய மிகுந்த மணத்தையே கொடுத்தது. இதற்குக் கலை ஒரு பாலமாக அமைந்தது. ’அண்ணனும் தம்பியுமோ’ என்று பலரும் எண்ணும் நிலைக்கு எங்களிடம் ஒருபொழுதும் குறைபாடு நேர்ந்ததே இல்லை” என்கிறார்.


  இசைபயிலும் மாணவர்களுக்கு இருக்க வேண்டிய குணநலன்கள் என்ன என்பது பற்றி சௌடையா, “கலை பயிலும் மாணவர்களுக்குத் தங்கள் ஆசிரியர்களிடத்து நல்லெண்ணமும் பற்றும் பாசமும் மிகுதியாக இருக்க வேண்டும். பயிற்சிகளிலே துடிப்பும் உழைப்பும் இருக்க வேண்டும். அவர்கள் நல்ல பழக்கங்களை வளர்த்து தீயவற்றையெல்லாம் விலக்க வேண்டும். விடாமல் ‘சாதகம்’ செய்ய வேண்டும். அது அவர்களுக்கு எப்போதும் ’சாதகத்தை’த் தரும்” என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறார்.


  சௌடையா, குருவின்மீது மிகுந்த பக்தி உடையவர். குரு தொடர்ந்து நடத்திவந்த ராமநவமி உற்சவத்தை இவரும் விடாது நடத்தினார். நண்பர்களுடன் ’ராம மண்டலி’ என்ற அமைப்பை நிறுவிப் பொதுச்சேவை செய்ததுடன், “ஐயனார் கல்லூரி” என்பதை நிறுவி, ஸ்ரீ சபரிமலை ஐயப்பன் பக்தி வளரவும் காரணமாக அமைந்தார். இளம்கலைஞர்களை ஊக்குவிப்பவராகவும், நலிவடைந்த கலைஞர்களுக்கு உதவுபவராகவும் இருந்த சௌடையாவைத் தேடி விருதுகளும், பாராட்டுக்களும் குவிந்தன. ‘கானகலா சிந்து’, ‘சங்கீதரத்னா’ போன்ற பட்டங்கள் தேடி வந்தன. 1939ம் ஆண்டு மைசூர் ஆஸ்தான வித்வானாக கௌரவிக்கப்பட்ட சௌடையா, 1940ல் மைசூர் சமஸ்தானத்தின் ‘சங்கீத ரத்னாகர’ விருதைப் பெற்றார். 1952ல் மைசூர் சட்ட மேல்சபை அங்கத்தினராக நியமிக்கப்பட்டார். 1957ம் ஆண்டு கிடைத்த 'சங்கீத கலாநிதி' விருது அவருக்கு மேலும் புகழ் சேர்த்தது. 1959ல் ஜனாதிபதி விருது பெற்றார்.


  இசை வல்லுநராக மட்டுமல்லாமல் சிறந்த வாக்கேயக்காரராகவும் சௌடையா விளங்கினார். 'திருமகூட' என்ற முத்திரையுடன் பல கீர்த்தனைகள் மற்றும் தில்லானாக்களை அவர் இயற்றியுள்ளார். அவருக்கமைந்த வி. சேதுராமையா, கண்டதேவி அழகிரிசாமி, மைசூர் ராமரத்னம், குரு ராசப்பா, சின்னப்பா, சி.ஆர். மணி போன்ற பல சிஷ்யர்கள் அவரது பாணியைக் கையாண்டு அவருக்குப் புகழ் சேர்த்தனர்.


  1967 ஜனவரி 19ம் நாளன்று தமது 73ம் வயதில் சௌடையா காலமானார். தம் இறுதிநாள் வரை உழைத்த சௌடையா, அந்த வயதிலும் ஆறு கச்சேரிகள் செய்ய ஒப்புக் கொண்டிருந்தார் என்பது அவரது திறமைக்கும் அயராத உழைப்பிற்கும் சான்று.


  [image: munnodi-02-350]



  அவரது நினைவாக பெங்களூரில், வயலின் வடிவில் நிர்மாணிக்கப்பட்ட ‘சௌடையா மெமோரியல் ஹால்’ இன்றும் அவர் புகழை இசைத்துக் கொண்டிருக்கிறது.



  (தகவல் உதவி : எல்லார்வி எழுதிய ‘இசைமணிகள்’ மற்றும் சு.ரா. எழுதிய ’இருபதாம் நூற்றாண்டின் சங்கீத மேதைகள்’)


  ***


  

  ஹரிமொழி


  பாரதம் - சில பயணக் குறிப்புகள்


  துரோணரின் சீடன்



  - ஹரி கிருஷ்ணன்|டிசம்பர் 2013|
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  மகாபாரதத்திலுள்ள கதாபாத்திரங்கள் ஆயிரக்கணக்கில் விரிவடைவதால், அடிப்படைக் குவிமையத்திலுளள பாத்திரங்களைத் தவிர்த்து, மற்ற *எல்லாப்* பாத்திரங்களைக் குறித்தும் முழுமையான அல்லது விரிவான விவரங்கள் கிடைப்பதில்லை. ‘எல்லாப் பாத்திரங்களை’க் குறித்தும் என்பதை மறுயடியும் வலியுறுத்திச் சொல்கிறேன்.



  ஏகலவ்யனைப் போன்ற சிறு பாத்திரங்களைப் பற்றிய விவரம் மிகமிக அரிதாக, எதிர்பாராத இடங்களில் மட்டுமே தட்டுப்படுகிறது. இந்த இடங்களைத் தவற விட்டுவிட்டால், இப்படிப்பட்ட பாத்திரங்களைப் பற்றியும்—அவ்வளவு ஏன், கதையின் மூல முடிச்சைப் பற்றியும்—புரிந்துகொள்வது கடினம். ஏகலவ்யனைப் பற்றிய ஏராளமான விவரங்கள், விக்கிபீடியா உள்ளிட்ட பல்வேறு தளங்களில், இணையத்தில் குவிந்து கிடக்கின்றன. ஒவ்வொன்றும் ஒவ்வொரு சார்பு நிலையைக் கொண்டு சில விவரங்களைச் சொல்லி வாதமோ, விளக்கமோ தருகின்றன என்றாலும், இவற்றுக்கு அடிப்படையாக எந்த நூல் விளங்குகிறது என்ற விவரத்தை மட்டும் தெரிவிக்காமலேயே நின்றுவிடுகின்றன.


  அப்படியானால், வியாச மூலத்தில், ஏகலவ்யனைப் பற்றிச் சொல்லப்பட்டிருப்பதற்கும், இன்று பெரும்பான்மையாக நிலவிவரும் அபிப்பிராயங்களுக்கும் எவ்வளவு தூரம் நெருக்கம் அல்லது விலகல் இருக்கிறது என்பதை மட்டுமே எடுத்துக்கொண்டு, இந்தப் பாத்திரத்தைப் பற்றி நாம் அறிந்திருப்பதைத் தெளிவுபடுத்திக்கொள்ள மட்டுமே முடியும். இந்த அடிப்படையை வைத்துக்கொண்டு அணுகுவோம்.


  வியாச பாரதம், ஏகலவ்யனைப் பற்றிய நேரடிக் குறிப்புகளைத் தருவது மூன்று இடங்களில். ஒன்று, அவன் துரோணரை அணுகிய சமயம். இங்கேதான் அவர் அவனைச் சீடனாக ஏற்றுக்கொள்ள மறுத்ததும், அவன், அவரைப்போன்ற ஒரு பிரதிமையைச் செய்துகொண்டு அதை முன்னிறுத்தித் தானே வில்வித்தை பழகிக் கொள்வதும்; வேட்டைக்குப் போன இடத்தில் ஒரு நாயின் வாயில் ஏழு அம்புகள் தைத்திருப்பதைப் பார்த்த அர்ஜுனன், “இவ்வளவு திறமை வாய்ந்த வில்லாளி எப்படி உருவானான்?” என்ற கேள்வியை எழுப்ப, துரோணர் அவனுடைய வலதுகைக் கட்டை விரலை குரு தட்சிணையாகக் கேட்பதுமான செய்திகள் கிடைக்கின்றன. இது ஆதி பர்வத்தில்.


  பிறகு, தர்மபுத்திரன் நடத்திய ராஜசூய யாகத்தில் ஒருமுறையும், துரோண பர்வத்தில் ஒருமுறையும் ஏகலவ்யன் பெயர் தென்படுகிறது. இந்த மூன்று சிறுசிறு குறிப்புகளின் அடிப்படையில்தான், நாம் நம்முடைய அடிப்படை அணுகுமுறைக்கான விளக்கத்தைப் பெற முடிகிறது.


  ஏகலவ்யனைப் பற்றிய அபிப்பிராயங்களில் தலையாயதும், தவறானதுமான குறிப்பு, அவன் ஒரு காட்டுவாசி, வேடன் என்பது. இந்த இடத்தில் ஒன்று சொல்ல வேண்டும். துரோணர், குரு வம்சத்து அரச குமாரர்களுக்குப் பயிற்றுவிப்பதற்காக, பீஷ்மரால் பணியமர்த்தப்பட்டவர். துரியோதியனாதியர்களும் பாண்டவர்களும் அவரிடம் பயிற்சி எடுத்துக் கொண்டிருந்த காலகட்டத்தில் அவரிடம் பயில, மற்ற நாட்டு அரசர்களும் அரசகுமாரர்களும் வந்திருக்கிறார்கள்; துரோணர் அவர்களுக்கும் பயிற்றுவித்திருக்கிறார். இங்கே நாம் அனுமானிப்பதற்கான ஒன்று இருக்கிறது. குரு வம்சத்துடன் நட்போடும் இணக்கத்தோடும் இருந்து வந்த அரசர்கள், அரச குமாரர்களுக்கு மட்டும்தான் அவர் பயிற்றுவித்திருக்க முடியும். தான் பணியாற்றும் அரச வம்சத்துக்கு எதிரியாகவோ, எதிரியாக மாறும் வாய்ப்புள்ள அரச, அரசகுமாரர்களுக்கு அவர் பயிற்சியளித்திருக்க முடியாது; பயிற்சியளிக்கவும் கூடாது. எதிரியின் பலத்தை, தெரிந்தே கூட்டுவது என்பது விவேகத்தின் அடையாளமாகாது. இந்த முக்கியமான காரணத்தால்தான், தன்னைக் கொல்வதற்காகவே பிறந்தவன் என்ற உண்மை தெரிந்திருந்தும் கூட, குரு வம்சத்துடன் நெருக்கமாக இருந்த துருபதன் மகனான திருஷ்டத்யும்னனுக்கும் துரோணர் ஆசிரியராக இருந்திருக்கிறார். இத்தனைக்கும் துருபதன், துரோணரின் இளவயது நண்பன்; நடுவயதில் பகை பாராட்டியவன்; பிறகு குருதட்சிணையாகப் பாண்டவர்களால் வெல்லப்பட்டு, அவனுடைய நாடு முழுவதையும் வசப்படுத்தியிருந்தாலும், அவனுக்குப் பாதி அரசைத் தந்து, “இப்போது நீயும் நானும் சமமாகி விட்டோம். சமமானவர்களுக்கிடையில்தான் நட்பு நிலவ முடியும்” என்று நீ சொன்னதன்படியே, இப்போது நாமிருவரும் நண்பர்கள் என்று துரோணர், பகைமையை முற்றிலும் மறந்தபோதிலும், துருபதன் அதன் பிறகுதான் வேள்வி இயற்றி, திருஷ்டத்யும்னனையும், திரௌபதியையும் யாக குண்டத்திலிருந்து பெற்றான்.


  எனவே, கற்பிப்பதில் பேதம் பார்த்தவர் துரோணர் என்ற வாதம் அடிபடுகிறதோ இல்லையோ, மெலிவடைகிறது என்பது நிச்சயம்.


  இப்போது ஏகலவ்யனுக்குத் திரும்புவோம். ஆதிபர்வத்தில் ஸம்பவபர்வம், நூற்று நாற்பத்திரண்டாவது அத்தியாயத்தில் பின்வரும் செய்தி அகப்படுகிறது: “துரோணருடைய அந்த ஸாமர்த்தியத்தைக் கேள்வியுற்றுத் தனுர்வேதத்தைக் கற்க ஆவலுடன் ராஜாக்களும் ராஜகுமாரர்களும் ஆயிரக்கணக்கில் வந்து சேர்ந்தனர். அயுததாரிகளில் சிறந்தவரான துரோணர், அவர்களெல்லோருக்கும் சிக்ஷை சொல்லி வைத்தார். மஹாராஜரே! அதன்பின், வேடர்களுக்கு அரசனாகிய ஹிரண்யதனுஸ் என்பவனுடைய மகனான ஏகலவ்யன் என்பவன் துரோணரிடம் வந்து சேர்ந்தான். தர்மந் தெரிந்த துரோணர், கௌரவர்களிடமுள்ள தாக்ஷிண்யத்தினால் சிந்தித்து, அவன் வேடன் மகனென்று சொல்லி அவனை வில்வித்தையில் சிஷ்யனாக அங்கீகரிக்காமல் இருந்தார்.” (வியாச பாரதம், கும்பகோணம் பதிப்பு, முதல் தொகுதி, பக்கம் 533-534)
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  மேற்படிப் பகுதியில் பிரபலமாக நிலவிவரும் அபிப்பிராயம், ‘வேடன் மகன் என்று சொல்லி, வில்வித்தையில் சிஷ்யனாக அங்கீகரிக்காமல் இருந்தார்’ என்ற வாக்கியத் துணுக்கின் அடிப்படையிலேயே ஓங்கியும் உரத்தும் பேசப்பட்டு வருகிறது. அதே பகுதியிலேயே உள்ள மற்ற விவரங்கள் புறக்கணிக்கப்பட்டு விடுகின்றன. இவற்றில் முக்கியமானது (1) ஏகலவ்யன், வேடர் குலத்தவன் என்ற போதிலும், உண்மையில் அரச குமாரன். நிஷாத ராஜன் என்று சொல்வார்கள். பல்வேறு குலத்தவரில், அந்தந்தக் குலத்தரசர்களும் இருந்திருக்கிறார்கள். மத்ஸ்ய வம்சம் என்பது மீனவர் குலத்தைக் குறிக்கிறது. (பார்க்க: http://en.wikipedia.org/wiki/Matsya_Kingdom) இதைப் போலவே, வேடர் குலத்தின் அரசனான ஹிரண்யதனுஸ் இருந்திருக்கிறான். அவனுடைய மகன்தான் ஏகலவ்யன். வேடர் குலத்து அரசகுமாரன். வேடன் அல்லன்.


  சிற்றரசர்களை வளர்ப்பது, பேரரசன் விழுந்த காலத்தில், அவர்களைக் கலகத்தில் இறங்கச் செய்து, ஆட்சியைப் பிடிக்க வைக்கும். இதைத்தான் கம்பன் பாலகாண்டத்தில், மாலைக்கால வர்ணனையைச் செய்யும்போது போகிற போக்கில் சொல்லி வைக்கிறான்:


  விரைசெய் கமலப் பெரும் போது, விரும்பிப் புகுந்த திருவினொடும்


  குரைசெய் வண்டின் குழாம் இரிய, கூம்பிச் சாம்பிக் குவிந்துளதால்;


  உரைசெய் திகிரிதனை உருட்டி, ஒருகோல் ஓச்சி, உலகாண்ட


  அரைசன் ஒதுங்க, தலையெடுத்த குறும்பு போன்ற தரக்காம்பல்.


  - கம்பராமாயணம், பால காண்டம், மிதிலைக் காட்சிப் படலம் பாடல் 75


  மாலை வருகிறது; தாமரை கூம்புகிறது. ‘வாசம் வீசுவதான தாமரை மலர், தன்மீது வீற்றிருக்கும் திருமகளும், ஒலிக்கின்ற வண்டுகளும் விலகுமாறு கூம்பியதும், ஆம்பல் மலர், மலர்ந்தது. எதைப்போல என்றால், மிகப்பெரிய அளவில் ஆக்ஞா சக்கரத்தையும் செங்கோலையும் ஓச்சிய மன்னனுடைய தலை சாய்ந்ததும், உடனேயே குறுநில மன்னர்கள் தலை எடுப்பதைப் போல’.


  ஆக, தன்னிடம் வந்து பயின்ற ஆயிரக்கணக்கான அரசர்கள், அரசகுமாரர்களுக்கும், தன்னையே கொல்லப் பிறந்தவன் என்பது தெரிந்திருந்த போதிலும் திருஷ்டத்யும்னனுக்கும் பயிற்றுவிக்கத் தயங்காத துரோணர், இந்தச் சமயத்தில் தயங்கியது ஏன்? மேலே குறிப்பிட்டுள்ள பகுதியில், இந்தப் பகுதியை மீண்டும் படியுங்கள்: “தர்மந் தெரிந்த துரோணர், கௌரவர்களிடமுள்ள தாக்ஷிண்யத்தினால் சிந்தித்து” இதுதான் சிந்தனையைத் தூண்டும் பகுதி. இதை விலக்கிவிட்டால், துரோணர் காட்டிய ‘வேடன்மகன்’ என்பதன் உட்பொருள் புரியாது.


  என்ன தாட்சண்யம்? என்ன சிந்தித்தார்? சிற்றரசனைப் பலப்படுத்தினால், பின்னாளில், இவன் தான் சார்ந்திருக்கும் குரு வம்சத்துக்கு எதிராகக் கிளம்பும் வாய்ப்பு இருக்கிறது என்பதுதானே தாட்சண்யத்தின் காரணமாக இருக்க முடியும்? இதைத்தானே துரோணர் சிந்தித்திருக்க முடியும்? வேடன்மகன் என்று சொல்லி விலக்கினார் என்றால், ‘என்னைக் கொல்லப் பிறந்தவனுக்குப் பயிற்றுவிக்க மாட்டேன்’ என்று திருஷ்டத்யும்னனுக்குப் பயிற்றுவிக்க மறுத்திருக்கலாமே! அவ்வளவு ஏன், கர்ணனே—பரசுராமரிடம் கற்கச் செல்வதன் முன்னால்—துரோணரிடம் மாணவனாக இருந்தவன்தானே? அப்போது குலத்தைப் பற்றிய கேள்வி எழவில்லையே! (சூத குலம் என்பதற்குத் தற்போது தரப்பட்டு வரும் விளக்கம் பொருந்தாது. இந்தக் குலத்தைப் பற்றிய விளக்கம், கர்ணனுடைய வாய்மொழியாகவே பின்னால் வருகிறது. அதைப் பிறகு பார்ப்போம்.)


  ஏற்கவில்லை என்றாலும், ஏகலவ்யன் திரும்பிப் போகும்போது ஒன்றைச் சொன்னார் துரோணர். அதை யாருமே பேசுவதில்லை. இதையும் பாருங்கள்: “அவனைப் பார்த்து, ‘ஓ! நிஷாத புத்திரனே! நீ எப்போதும் பாணப் பிரயோகத்தில் மிகுந்த பலமுள்ளவனாவாய். என் சிஷ்யன்தான். உன் வீட்டுக்குத் திரும்பிச் செல்; உனக்கு அனுமதி கொடுத்தேன்”. (மேற்படி, பக்கம் 534)


  “வில்வித்தையில் மிகச் சிறந்தவனாய் விளங்கப் போகிறாய். (என்னிடத்தில் நீ நேரடியாகப் பயிலாவிட்டாலும்) நீ என் சிஷ்யன்தான்” இந்தப் பகுதி எவ்வளவு முக்கியமானது! இதன் உட்பொருள் எவ்வளவு செறிவானது! அவன், தன்னுடைய சீடன்தான் என்பதை துரோணர் அங்கீகரித்திருக்கிறார் அல்லவா.


  சரி. இப்படி துரோணரால் திருப்பியனுப்பப்பட்ட பிறகும், தானே வில்வித்தையில் பயிற்சி எடுத்துத் தேர்ச்சியடைந்த ஏகலவ்யன், துரோணருக்குக் கட்டை விரலைக் காணிக்கையாகக் கொடுத்ததன் பிறகு, மூலத்திலேயே சொல்லியிருப்பதைப் போல, “அதன்பின் அந்த வேடன், பாணத்தை மற்றை விரல்களால் இழுத்துவிட்டான். ராஜரே! முன்னிருந்ததுபோல் விரைவாக இல்லை” (மேற்படி, பக்கம் 536) என்ற குறிப்பு, ஏகலவ்யனுடைய வாழ்க்கை முழுவதும் தொடர்ந்ததா? பலர் சொல்வதைப்போல, பறவை சுடவும் முடியாமல் அவன் வாடிப் போனானா? பார்ப்போம்.


  (தொடரும்)
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    வயதாக ஆகப் பார்வை மங்குவது நாம் அறிந்ததே. நாற்பதைத் தொட்டவுடன் சிறிய எழுத்துக்களைப் படிப்பது கடினமாகும். அறுபதைத் தாண்டிய பிறகு கண்புரை ஏற்பட்டுப் பார்வை மங்கத் துவங்கும். எழுபதுகளில் அறுவை சிகிச்சை செய்ய வேண்டிவரும். பெரும்பாலும் மூட்டு வலி, முதுகு வலி, தலை நரை மற்றும் வழுக்கை, கண்ணில் அறுவை சிகிச்சை என்பது வயதானோருக்கு நேரும் சடங்குகள். இதை அறிந்து முதுமையை எதிர்கொள்வது நன்று.

  


  நமது கண்ணுக்குள் இருக்கும் வில்லையில் (Lens) ஒரு திரை அல்லது படலம் உருவாகிவிடுவதே கண்புரை (Cataract) என்று அழைக்கப்படுகிறது. இது முதலில் பார்வையை மங்கலாக்கும். வெளிச்சம் குறைந்திருக்கும் இரவு நேரத்தில் பார்வை சரியாகத் தெரியாது. போகப்போக, அன்றாட வேலைகள் தடைப்படும். அந்தக் காலகட்டத்தில் அறுவை சிகிச்சை தேவைப்படும். நீரிழிவு நோய் இருப்பவர்களுக்குக் கண்புரை சற்று முன்கூட்டியே வரலாம்.


  அறிகுறிகள்


  ---


  - பார்வை மங்குதல்


  - இரவு நேரத்தில் வண்டி ஓட்ட முடியாமல் போதல்


  - வெளிச்சம் பட்டால் கண் கூசுதல்


  - பொருட்களைச் சுற்றி ஒளிவட்டம் தெரிதல்


  - பொருட்கள் மஞ்சள் நிறமாகத் தெரிதல்


  - பொருட்கள் இரண்டு இரண்டாகத் தெரிதல்


  இந்த அறிகுறிகள் வலுத்துத் தினசரி வாழ்க்கை பாதிக்கப்படும்போது, அறுவை சிகிச்சை செய்துகொள்வது நல்லது.


  சிலருக்குக் குறுகிய காலம் பார்வை சரியாகி, கண்ணாடியின் தேவை குறையலாம். குறிப்பாக, படிப்பதற்கான கண்ணாடியின் தேவை குறையலாம். இதுவும் கண்புரை நோயின் ஓர் அங்கமே. நாளடைவில் பார்வை மங்கத் தொடங்கும்.


  யாருக்கு வரும்?


  ---


  - வயதானவர்கள்


  - நீரிழிவு நோய் உள்ளவர்கள்


  - கண்ணில் அறுவை சிகிச்சை செய்துகொண்டவர்கள்


  - கண்களில் அடிபட்டவர்கள்.


  - மாத்திரை உண்பவர்கள்


  - புற்று நோய்க்கான மருந்துகள் உண்டவர்கள்


  - உயர் ரத்த அழுத்தம் உள்ளவர்கள்


  - புகை பிடிப்பவர்கள்


  - அதிகம் மது அருந்துபவர்கள்


  - உடல் எடை அதிகம் இருப்பவர்கள்


  இதைத்தவிர பிறந்ததிலிருந்தே சிலருக்குக் கண்புரை இருக்கலாம். இவர்களுக்குச் சின்ன வயதிலேயே அறுவை சிகிச்சை தேவைப்படும்.


  அறுவை சிகிச்சைக்கு முன்னால்


  ---


  இந்த அறுவை சிகிச்சை மிக எளிதானது. இதற்கு முன்னர் உங்களின் முதன்மை மருத்துவரைக் காண நேரிடலாம். உங்கள் ரத்த அழுத்தம், சர்க்கரை அளவு, இருதய நிலைமை எல்லாவற்றையும் பரிசோதிக்க வேண்டும். இவை நல்ல நிலையில் இருக்கிறதா என்றறியச் செய்யப்படும் இந்தப் பரிசோதனைகளுக்கு Pre Operative Exam என்று பெயர். சிலசமயம் இந்தப் பரிசோதனையின்போது புதிய நோய்கள் கண்டுபிடிக்கப் படலாம். அறுவை சிகிச்சையின் ரணம் ஆறுவதற்கும், பின்விளைவுகள் ஏற்படாதிருக்கவும் இவை தேவைப்படுகின்றன. ரத்த ஓட்டத்தைச் சீராக்கும் மருந்துகளும், ரத்தப் பெருக்கை ஏற்படுத்தும் மருந்துகளும் நிறுத்தப்பட வேண்டி வரலாம். இவற்றைப் பற்றிய அறிவுரை வழங்கவும் இந்தப் பரிசோதனை அவசியம்.


  அறுவை சிகிச்சைக்குப் பின்னால்


  ---


  இந்த அறுவை சிகிச்சைக்கு மருத்துவ மனையில் சில மணி நேரமே தங்க நேரிடும். ஒன்று அல்லது இரண்டு மணி நேரத்தில் முடிந்துவிடும். கண்ணின் முனையில் ஊசி மூலம் மரத்துப் போகும் மருந்து அளிக்கப்படும். ஒரு சிறு கீறல் மூலம் மீயொலி அலை (Ultrasound wave) மூலம் பழைய வில்லை அகற்றப்பட்டு புதிய செயற்கை வில்லை பொருத்தப்படும். சிலருக்கு அறுவை சிகிச்சைக்குப் பிறகு கண்ணாடி அளிக்கப்படும். நுண்ணுயிர்க் கிருமிகள் தாக்காத வண்ணம் மருந்துகள் அளிக்கப்படும். ஒன்று அல்லது இரண்டு வாரத்திற்குள் பார்வை நல்ல நிலைக்குத் திரும்பிவிடும். முதலில் கண்ணுக்குத் துணித்திரை வழங்கப்படலாம். ஒரு மாதத்திற்குள் ரணம் ஆறிப் பார்வை நன்றாகிவிடும். இரண்டு கண்களுக்கும் அறுவை சிகிச்சை தேவைப்பட்டால் ஒருமாத கால இடைவெளியில் செய்வதுண்டு.


  பின்விளைவுகள்


  ---


  பின்விளைவுகள் மிகவும் குறைவு. ஆனால் Posterior Capsule Opacification என்று சொல்லப்படும் திரை உருவாகிப் பார்வை மீண்டும் மங்கலாம். இதற்கு லேசர் (Laser) சிகிச்சை அளிக்கப்படும்.
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  மேலும் விவரம் அறிய: http://www.mayoclinic.com/health/cataracts/DS00050


  ***


  

  சினிமா சினிமா


  


  
    - அரவிந்த்

  


  உத்தம வில்லன்
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  கமல் நாயகனாக நடிக்கும் புதிய படம் உத்தம வில்லன். நாயகியாக காஜல் அகர்வால் நடிக்கிறார். நகைச்சுவை வேடத்தில் சந்தானம் தோன்றுகிறார். வசனத்தை ராஜேஷ் எழுத, நடிகர் ரமேஷ் அரவிந்த் இயக்குகிறார். யுவன் ஷங்கர் ராஜா இசையமைக்கிறார். விஸ்வரூபம் 2 படத்தை முடித்த கையோடு இப்படத்தில் நடிக்கிறார் கமல். நகைச்சுவைப் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் குருவியார்.


  பென்சில்
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  இசையமைப்பாளர் ஜி.வி.பிரகாஷ் குமார் கதாநாயகனாக அறிமுகமாகும் படம் ’பென்சில்'. நாயகியாக ஊதா கலரு ரிப்பன் படப் பாடல் புகழ் ஸ்ரீதிவ்யா நடிக்கிறார். கௌதம் மேனனிடம் உதவி இயக்குனராகப் பணியாற்றிய மணி நாகராஜ் படத்தை இயக்குகிறார். இசை: ஜி.வி. ப்ரகாஷ். ஆக்‌ஷன் + காதல் கலந்த த்ரில்லர் படம் என்று காதைக் கடிக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. இதில் ஜி.வி. ப்ரகாஷ் 12ம் வகுப்பு மாணவனாக நடிக்கிறார் என்பது கொசுறு தகவல்.


  ஜன்னல் ஓரம்
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  பார்த்திபன் பேருந்து ஓட்டுநராகவும், விமல் நடத்துனராகவும் நடிக்கும் படம் ஜன்னல் ஓரம். ராஜேஷ், விதார்த், மனிஷா, பூர்ணா, ரமணா, சிங்கம்புலி உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். கரு. பழனியப்பன் இயக்க, வித்யாசாகர் இசையமைக்கிறார். ஒரு பேருந்து, அதன் ஓட்டுனர், நடத்துனர், பயணிகள் இவர்களுக்கிடையே நடக்கும் சுவாரஸ்யமான சம்பவங்களை மையமாக வைத்து இப்படம் உருவாகியுள்ளது. மலையாளத்தில் வெற்றி பெற்ற ‘ஆர்டினரி’ படத்தின் ரீமேக்தான் இப்படம் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்தசாமி.


  ஒரு ஊர்ல
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  ‘பருத்திவீரன்’ வெங்கடேஷ் நாயகனாக நடிக்கும் படம் ’ஒரு ஊர்ல’. இசைக்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்து உருவாக்கப்படும் இப்படத்திற்கு இசை, வேறு யார், இளையராஜாதான். படத்தின் கதை, திரைக்கதை, வசனம், எழுதி வசந்தகுமார் இயக்குகிறார். படம் குறித்து அவர், ”இளையராஜா இசைப்புரட்சி செய்த 1980–90 கால கட்டங்களில் அவரது மெலடி பாட்டுகள் எப்படி இசைப்புரட்சி செய்தனவோ, அதுபோன்று ‘ஒரு ஊர்ல’ படத்தின் அனைத்து பாடல்களும் மெலடியாக 80-90 காலகட்டத்தை நினைவுக்குக் கொண்டுவரும். இதற்காக இளையராஜா இசையில் வேல்முருகன் பாடிய, ‘இப்படியும் ஒருத்தன் உண்டு அத எப்படி நான் சொல்லுவது?’ என்ற பாடல் பரபரப்பாக பேசப்படும். முழுப் படத்தையும் பார்த்துவிட்டு இளையராஜா இசையமைத்துக் கொடுத்திருக்கிறார்” என்கிறார்.


  அரண்மனையில் ஹன்சிகா
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  ஹன்சிகா மொத்வானி நாயகியாக நடிக்கும் படம் அரண்மனை. இதில் நாயகனாக சுந்தர் சி. நடிக்கிறார். மற்றொரு நாயகன் வினய். ஹன்சிகாவுடன் கூடுதல் நாயகிகளாக லட்சுமிராய், ஆண்ட்ரியா ஆகியோர் நடிக்கின்றனர். நகைச்சுவையாகவே தயாரித்து இயக்கி வந்த சுந்தர் சி, இப்படத்தில் வேறொரு களத்தைக் கையில் எடுத்திருக்கிறார். ரஜினியின் சந்திரமுகி படத்தைப் போன்று இப்படமும் ஆவி படமாக உருவாகவிருக்கிறது. நடிப்பதுடன் படத்தை இயக்குவதும் சுந்தர் சி.தான்.


  சாந்தனுவின் வாய்மை
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  பாக்யராஜின் மகன் சாந்தனு நாயகனாக நடிக்கும் படம் ‘வாய்மை’. நாயகியாக அங்கிதா நடிக்கிறார். மக்களுக்கும், சட்டத்திற்கும் இடையேயான உறவை மையப்படுத்தி உருவாகி வரும் இப்படத்தைச் செந்தில்குமார் இயக்குகிறார். முக்கிய வேடங்களில் ப்ருத்வி பாண்டியராஜன், தியாகராஜன், மனோஜ் பாரதிராஜா, ராம்கி, பூர்ணிமா பாக்யராஜ், ஊர்வசி, நமோ நாராயணா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். நீண்ட இடைவெளிக்கு பிறகு கவுண்டமணி நகைச்சுவைப் பாத்திரத்தில் தோன்றுகிறார். வைரமுத்துவின் பாடல்களுக்கு ஜெய் இசையமைக்கிறார். விரைவில் திரைக்கு வரவிருக்கிறது இப்படம்.


  அஞ்சாத சண்டி
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  சரத்குமாரும் ப்ரியாமணியும் முதன்முறையாக இணைந்து நடிக்கும் படம் அஞ்சாத சண்டி. இப்படத்தில் அதிரடி ஆக்‌ஷன் நாயகியாக நடிக்கிறார் ப்ரியாமணி. முக்கிய வேடத்தில் ஆஷிஷ் வித்யார்த்தி, கிருஷ்ணமராஜூ ஆகியோர் நடிக்கின்றனர். தெலுங்கில் பல வெற்றிப் படங்களை இயக்கிய சமுத்திரம் இப்படத்தை இயக்குகிறார். ப்ரியாமணியின் சண்டைப் பயிற்சியாளராக நடிக்கிறார் சரத்குமார். இசை: நாகேஷ். காஞ்சனா, சென்னையில் ஒரு நாள் படங்களுக்கு பிறகு சரத்குமாருக்கு பெயர் சொல்லும் படமாக இது இருக்கும் என்கிறார் இயக்குநர் சமுத்திரம். பேர் சொல்லட்டும்.


  மெய்யழகி
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  பாலாஜி நாயகனாகவும், ஜெய்குவேதனி நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் ‘மெய்யழகி’. படத்தில் வில்லனாக அந்தக்கால விஜயபுரி வீரன் சி.எல். ஆனந்தனின் மகன் அருண் நடிக்கிறார். மீரா ஜாஸ்மின் அக்காள் ஜெனி ஜாஸ்மின், பாடகர் வேல்முருகன் உள்ளிட்டோர் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கின்றனர். படத்தை ஆர்.டி. ஜெயவேல் இயக்குகிறார். 170 அடி ஆழமுள்ள கிணற்றில் விழுந்த கதாநாயகனைக் காப்பாற்றுவதற்காக தானும் ‘டூப்' இல்லாமல் கிணற்றுக்குள் குதித்து நடித்துள்ளார் நாயகி ஜெய்குவேதனி. அசாத்திய துணிச்சல்தான்.


  



  



  

  கவிதைப் பந்தல்


  - |டிசம்பர் |2013|


  மாமிசக் கழுகுகள்


  - ராதா விஸ்வநாதன்
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  இறைவா....


  தவறேதுமில்லை


  உனது


  படைப்பில்


  தவறுகள்


  எங்களது


  புரிதலில்தான்


  இனி


  மானுடம்


  மாறுவது


  ஒரு


  கனாக்காலமே


  உயிரினங்கள்


  உல்லாசமாய்


  உலவிவர


  தலைகுனிந்து


  தரை அளந்து


  நடக்கிறேன்


  பன்றிகூட


  முறைத்துவிட்டு


  வீறுநடை


  பழகுகிறது


  பாரதியின்


  ரௌத்திரத்திற்கு


  வேலை இல்லை


  ஒதுங்க


  இங்கு


  இடமில்லை


  எனக்கு


  எத்திசையிலும்


  வட்டமிடும்


  மாமிசக் கழுகுகள்!


  

  சமயம்


  சிக்கல் சிங்காரவேலர், ஸ்ரீ நவநீதேஸ்வரர் ஆலயம்



  -சீதா துரைராஜ்|டிசம்பர் 2013|
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    நாகைப்பட்டினத்தில் அமைந்துள்ள தலம் சிக்கல். பேருந்து, ரயில் என அனைத்து வழியிலும் இணைக்கப்பட்டுள்ளது. இறைவன் பெயர் நவநீதேஸ்வரர் (திருவெண்ணெய்நாதர்) இறைவி: சத்தியாயதாட்சி (வேல்நெடுங்கண்ணி). கீர்த்திமிகு தெய்வமாக சிங்காரவேலர் எழுந்தருளியுள்ளார். அறுபடை வீடுகளுக்கு இணையாகப் புகழ்பெற்ற முருகன் திருக்கோவில் இது. சம்பந்தர், சுந்தரர், அருணகிரிநாதர், சிதம்பர முனிவர் ஆகியோரால் பாடப்பெற்ற தலம் இது. முத்துஸ்வாமி தீக்ஷிதர், பாபநாசம் சிவன் ஆகியோர் முருகன்மீது பாடல் புனைந்துள்ளனர். தலவிருட்சம் மல்லிகை. தீர்த்தம் க்ஷேத்திர புஷ்கரணி (பாற்குளம்).

  


  
    
      முன்னொரு காலத்தில் காமதேனு தான் செய்த தவறுக்காகப் பெற்ற புலிமுகத்தை நீக்க, சிவபெருமானின் கட்டளைப்படி சிக்கலுக்கு வந்து, திருக்குளத்தில் நீராடி, மல்லிகை மலர்களால் பூசித்து ஈசனை வழிபட்டது. அதனால் அதன் சாபம் நிவர்த்தியாகி சுயமுகம் பெற்றது. திருக்குளத்தில் காமதேனு நீராடியபோது மடியில் இருந்து பால் பெருகவே குளம் முழுதும் பால்மயமாகிப் பாற்குளமாயிற்று. சிவன் ஆணைப்படி வசிஷ்ட முனிவர் இத்திருக்குளத்திற்கு வந்து, பால் திரண்டு வெண்ணெயாகப் பரந்திருப்பதைக் கண்டு, வெண்ணெயை ஒன்றுசேர்த்துச் சிவலிங்கமாக்கி வழிபட்டார். பூஜை முடிந்தது அந்த லிங்கத்தை எடுக்க வசிஷ்டர் முனைய, இறைவனோ ‘சிக்’ என அந்த இடத்திலேயே ’கல்’ என அசையாது அமர்ந்து விட்டதனால் இவ்வூர் ‘சிக்கல்’ ஆனது. அவர்தான் நவநீதேஸ்வரர் என்னும் திருவெண்ணெய்நாதர்.
    


    
      வள்ளி, தெய்வானையுடன் கோலமயிலுடனும் வேல்தாங்கி அழகு ரூபமாய்க் காட்சி தருகிறார் சிங்காரவேலர். சூரபத்மனுக்கும் முருகனுக்கும் போர் நிகழ்ந்த காலத்து முருகன் எடுத்த வியன்மிகு திருக்கோலமே சிங்காரவேலர் கோலம். முருகன், சூரனைச் சம்ஹரிக்க அன்னையிடம் சக்திவேல் வாங்கிய திருத்தலம் இது. ஐப்பசி மாதம் நடக்கும் கந்தசஷ்டி விழாவில் வேல் வாங்கும் விழா மிகவும் சிறப்பானது. அன்னையிடம் சக்திவேல் பெற்று முருகன் சம்ஹாரத்திற்குக் கிளம்பும்போது, அந்த உக்ரம் தாங்காமல் வேலவர் மேல் குமிழும் வியர்வைத் துளிகளை இன்றும் காணலாம். இது அற்புதமான இறைக்காட்சியாகும்.
    


    
      சித்திரைத் திங்களில் பிரம்மோற்சவம், தெப்பத்திருவிழா நடைபெறுகிறது. சிங்காரவேலருக்கு இத்தலத்தில் செய்யப்பெறும் சத்ரு சம்ஹார திரிசதி அர்ச்சனை சிறந்த பலனைத் தரும். அம்பாள் தனது சக்தியையே வேலாக வழங்கியதால் திரிசதி அர்ச்சனை இங்கு மிகவும் முக்கியமானதாகக் கருதப்படுகிறது. சத்ரு தொல்லைகளிலிருந்து விடுபட பக்தர்கள் இங்கு வந்து அர்ச்சனை செய்து பலன் பெற்றுச் செல்கின்றனர். இத்திருக்கோயிலில் எங்கு தீபம் ஏற்றினாலும் அது சிங்காரவேலனையே சாரும் என்பது நம்பிக்கை. இக்கோயிலுக்கு அயோத்தி மன்னன், கொச்செங்கட் சோழன் ஆகியோர் திருப்பணி செய்துள்ளனர்.
    


    
      ஸ்ரீ நவநீதேஸ்வரருக்கு அமாவாசை, பௌர்ணமி தினங்களில் உச்சிக்கால பூஜையின்போது வெண்ணெய் சாற்றி வழிபட்டால், வெண்ணெய் உருகுவதுபோல் நம் தீவினைகளும் உருகி மறையும் என்பது பக்தர்களின் அனுபவம். ஒவ்வொரு வெள்ளிக்கிழமையும் இத்தலத்தில் எழுந்தருளியுள்ள ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மிக்கு ஸ்ரீசூக்த ஹோமம், சிறப்பு அபிஷேகம் நடைபெறுகிறது. இத்தலத்தில் நடக்கும் கோடி தீப வழிபாடு, பிரதோஷ வழிபாடு இரண்டுமே சிறப்புப் பொருந்தியது. ஆலயத்தின் வாயு மூலையில் ஸ்ரீ வரத ஆஞ்சநேயர் தனிச்சன்னதியில் அமர்ந்து அருள்பாலிக்கிறார். ஆலய வாசலில் அமைந்திருக்கும் கண்கவர் மண்டபம் மிகப் பெரியது.
    


    
      அலர்தரு புட்பத் துண்டாகும் வாசனை
    


    
      திசைதொறு முப்பத் தெண்காதம் வீசிய
    


    
      அணிபொழி லுக்குச் சஞ்சார மாமளி யிசையாலே
    


    
      அழகிய சிக்கற் சிங்கார வேலவ
    


    
      சமரிடை மெத்தப் பொங்கார மாய்வரும்
    


    
      அசுரரை வெட்டிச் சங்கார மாடிய பெருமாளே!
    


    
      என்று திருப்புகழில் அருணகிரிநாதர் போற்றும் சிக்கல் சிங்கார வேலனை, நவநீதேஸ்வரரை வேண்டி வழிபட்டால் நம் சிக்கல் தீரும் என்பது பக்தர்கண்ட உண்மை.
    


    
      ***
    

  


  
    

    எழுத்தாளர்


    பொன்னீலன்


    - அரவிந்த்|டிசம்பர் 2013|
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    ”எழுத்து என்பது வெறும் பொழுதுபோக்கல்ல. அது வாசகனின் சிந்தனையைத் தூண்டுவதோடு அவனது எண்ணங்களை மேம்படுத்தி வாழ்க்கையையும் தரமுயர்த்த வேண்டும்” என்ற கொள்கையோடு தனது படைப்புகளைத் தந்து கொண்டிருப்பவர் பொன்னீலன். இயற்பெயர் கண்டேஸ்வர பக்தவத்சலன். இவர் கன்னியாகுமரி மாவட்டத்தின் நாகர்கோவில் அருகேயுள்ள மணிகட்டிப் பொட்டல் என்ற கிராமத்தில் டிசம்பர் 15, 1940 அன்று சிவ.பொன்னீலவடிவு - அழகிய நாயகி அம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். சைவப் பின்னணி கொண்ட குடும்பம். சபாபதி என்ற செல்லப் பெயரும் இவருக்கு உண்டு. தந்தை நிலக்கிழார். தாயார் ஒரு படைப்பாளி என்பதால் இளவயது முதலே பொன்னீலனுக்கும் ஆர்வம் இருந்தது.
  


  
    

  


  
    இளங்கலைப் படிப்பு முடித்து ஆசிரியர் பயிற்சி தேர்வு பெற்ற இவர், ஆசிரியரானார். 1967ல் உமாதேவி அம்மையாருடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. கிராமங்கள் பலவற்றுக்குச் சென்று கல்விப் பணி ஆற்றினார். அதனால் அடித்தட்டு மக்களின் வாழ்வை, அவர்களது ஏழைமையை, மாணவர்களின் இயலாமை உள்ளிட்டவைகளை இவரால் உணர முடிந்தது. அந்த அனுபவங்களும், சுயசிந்தனைகளும் இவரது படைப்புகளில் வெளிப்பட ஆரம்பித்தன. சமுதாய அக்கறை மிக்க படைப்பாளியாக மிளிர்ந்தார். முதல் நாவல் கரிசல்,1976ல் வெளியானது. மார்க்சீய கண்ணோட்டத்தில் எழுதப்பட்ட இந்நாவல் பரவலான வாசக கவனத்தை ஏற்படுத்தியது. இதற்குச் சிறந்த நாவலுக்கான தமிழக அரசின் பரிசும் கிடைத்தது. தொடர்ந்து கவிதை, சிறுகதை, நாவல், விமர்சனம், வாழ்க்கை வரலாறு, மொழிபெயர்ப்பு, பயணம் என இலக்கியத்தின் பல தளங்களிலும் தீவிரமாக ஈடுபட ஆரம்பித்தார். ‘கொள்ளைக்காரர்கள்’, ‘ஊற்றில் மலர்ந்தது’, ‘தேடல்’, ‘புதிய மொட்டுகள்’, ‘மறுபக்கம்’ போன்றவை இவரது நாவல்களாகும். மறுபக்கம் நாவல் நாஞ்சில் நாட்டின் இருநூறு ஆண்டுகால வரலாற்றையும், இன்றைய சமூக பண்பாட்டுச் சூழலையும் பின்னணியாகக் கொண்டு படைக்கப்பட்டுள்ள முக்கியமான நாவல். நாவல் திருவிதாங்கூர் வரலாறு, மண்டைக்காட்டுக் கலவரம், ஹிந்து-கிறித்துவர் போராட்டம், தோள்சீலைக் கலகம், கன்னியாகுமரி மாவட்டத்தைத் தமிழ்நாட்டுடன் இணைப்பதற்காக நடைபெற்ற போராட்டம், வைகுண்ட சாமி என்னும் சமூகப் போராளி பற்றிய தகவல்கள் என அனைத்தையும் உள்ளடக்கிய ஆவணமாகத் திகழ்கிறது. இந்நாவல் பற்றி, “பொன்னீலன் எழுதியுள்ள மறுபக்கம் நாவல் சிறந்த வரலாற்று ஆவணமாகும். ஆவணத்தைக் கலைப்படைப்பாக்கி தமிழுக்கு நல்கியிருக்கின்றார்” என்று பாராட்டுகிறார் கி. வீரமணி.
  


  
    

  


  
    பொன்னீலனின் முக்கியப் படைப்பு ‘புதிய தரிசனங்கள்' என்ற நாவலாகும். இரண்டு பாகங்களாக வெளிவந்த இது நெருக்கடிநிலைக் கால வாழ்க்கையும், அக்கால மக்கள் சிந்தனைப் போக்கையும் சித்திரிப்பதாகும். வரவேற்பையும் கடும் விமர்சனங்களையும் எதிர்கொண்டது இந்நாவல். யாருக்கும் அஞ்சாமல் தன் கருத்துக்களை இந்நாவலில் முன்வைத்திருந்தார் பொன்னீலன். இதற்காக இவர் கடுமையாக ஒரு சிலரால் விமர்சிக்கப்பட்டார். இந்நாவலுக்குச் சாகித்ய அகாதமி விருது கிடைத்தது. ‘தேடல்’ நாவல் மீனவர்களின் வாழ்வை மிகையின்றிச் சொல்கிறது. ‘காமம் தப்பாது’, ‘நித்யமானது’, ‘இடம் மாறிவந்த வேர்கள்’, ‘அன்புள்ள’, ‘திருமணங்கள் சொர்க்கத்தில் நிச்சயிக்கப்படுகின்றன’, ‘அத்தாணிக் கதைகள்’, ‘பொட்டல் கதைகள்’ போன்ற இவரது சிறுகதை நூல்களும் பேசப்பட்டன. இவரது படைப்புகளில் பெரும்பான்மை மார்க்சீயக் கண்ணோட்டத்தில் எழுதப்பட்டவை என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. பொன்னீலன் பற்றி எழுத்தாளர் சுந்தரராமசாமி, “பொன்னீலன், ஆத்மார்த்தமானவர். கடுமையான உழைப்பாளி. சகமனிதனை நேசிப்பவர். ஜாதி, மதம் போன்ற சகல பிரிவுகளுக்கும் எதிரானவர். ஏற்றத் தாழ்வற்ற, குறைந்த பட்சம் ஏற்றத்தாழ்வு மிகுதியாக இல்லாத, வாழ்வு இந்த மண்ணில் இறங்கி வரவேண்டும் என்ற லட்சியம் கொண்டவர். அந்த லட்சியத்தை அடைய வேண்டும் என்பதற்காக எழுதி வருகிறார். எழுத்தைத் தாண்டிய செயல்பாடுகளிலும் ஈடுபட்டு வருகிறார்” என்று புகழ்ந்துரைக்கிறார்.
  


  
    

  


  
    இவரது படைப்புகள் மனித நேயம் போற்றுபவை. வாசகனைக் குழப்பாமல் நேரடியாகக் கதை சொல்லும் பாணி கொண்டது. மண்ணின் மணத்தோடும், வட்டார வழக்கிலும் இருப்பது இவரது படைப்புகளின் சிறப்பம்சமாகும். இவரது நாவல்கள், புதினங்களாக மட்டுமல்லாமல் சமூகப் பதிவாகவும், சமுதாய ஆவணமாகவும் விளங்குவதாகச் சொல்லலாம். இவர் இருநூற்றிற்கும் மேற்பட்ட கட்டுரைகள் எழுதியிருக்கிறார். ‘தற்காலத் தமிழிலக்கியமும் திராவிட சித்தாந்தங்களும்’, ‘சாதி மதங்களைப் பாரோம்’, ‘தாய்மொழிக் கல்வி’, ‘முற்போக்கு இலக்கிய இயக்கங்கள்’, ‘உறவுகள்’, ‘சுதந்திர தமிழகத்தில் கலை இலக்கிய இயக்கங்கள்’, ‘தமிழ்நாடு கலை இலக்கியப் பெருமன்ற வரலாறு’ போன்றவை முக்கியமான கட்டுரைத் தொகுதிகள். இவர் எழுதிய ‘தலித் எழுச்சியும் கம்யூனிஸ்ட் இயக்கமும்’ என்ற ஆய்வு நூல் முக்கியமானது.
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    ‘புல்லின் குழந்தைகள்’ என்ற இவரது கவிதைத் தொகுப்பு இவரது கவி உள்ளத்தை எடுத்துக் காட்டும் சீரிய படைப்பாகும். ‘ஜீவா என்றொரு மானுடன்’, ‘தவத்திரு குன்றக்குடி அடிகளார் தமிழகத்தின் ஆன்மீக வழிகாட்டி’, ‘வைகுண்டர் காட்டும் வாழ்க்கை நெறி’ போன்றவை இவர் எழுதிய வாழ்க்கை வரலாற்று நூல்களாகும். ‘கரிசல்’, ‘கொள்ளைக்காரர்கள்’, ‘புதிய மொட்டுகள்’ போன்ற நாவல்களும், ‘தவத்திரு குன்றக்குடி அடிகளார் தமிழகத்தின் ஆன்மீக வழிகாட்டி’ என்ற நூலும் கல்லூரி, பல்கலைக்கழகங்களில் பாடமாக வைக்கப்பட்டுள்ளன. இவரது 'உறவுகள்' என்ற சிறுகதை மகேந்திரனால் 'பூட்டாத பூட்டுகள்' என்ற பெயரில் திரைப்படமாக வெளியானது. இவரது ‘கரிசல்’ நாவல் பஞ்சாபி, இந்தி, மலையாளம் ஆகிய மொழிகளிலும், சிறுகதைகள் மலையாளம், வங்காளி, இந்தி மொழிகளிலும் பெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. ‘ஜீவா என்றொரு மானுடன்’ நூலின் ‘ஜீவாவும் இலக்கியமும்’ என்னும் பகுதி ரஷ்ய மொழியில் பெயர்க்கப்பட்டுள்ளது. இவரது நூல்களை ஆய்வு செய்து பலர் எம்.ஃபில்., முனைவர் பட்டம் பெற்றுள்ளனர்.
  


  
    

  


  
    தமிழ்நாடு கலை இலக்கியப் பெருமன்றத்தின் தலைமைப் பொறுப்பில் நீண்ட காலமாகப் பணியாற்றி வரும் பொன்னீலன், மானுடத்தின் மீது அளவற்ற அக்கறை கொண்டவர். சிறந்த சொற்பொழிவாளரும் கூட. ஆசிரியராகத் தம் பணியைத் துவங்கி தலைமை ஆசிரியர், மாவட்டக் கல்வி அலுவலர், கல்வித்துறை உதவி இயக்குநர், முதன்மைக் கல்வி அலுவலர் எனப் படிப்படியாக உயர்ந்து பணி ஓய்வு பெற்ற இவர், தற்போது நாகர்கோயில் மணிக்கட்டிப் பொட்டலில் குடும்பத்துடன் வசித்து வருகிறார். இளம் படைப்பாளிகளை ஊக்குவிப்பவர். ‘தூப்புக்காரி’ நாவலை எழுதி சாகித்ய அகாதமிக்கான இளையோர் விருதைப் பெற்ற மலர்வதி போன்ற படைப்பாளிகளை ஊக்குவித்து வருகிறார். முற்போக்கு இலக்கியத்தின் முக்கியமான முன்னோடி எழுத்தாளர்களுள் பொன்னீலனும் ஒருவர்.
  


  
    

  


  
    ***
  


  எழுத்தாளர்: சிறுகதை


  
    

    பொன்னீலன் எழுதிய 'தேடல்' நாவலிலிருந்து....



    |டிசம்பர் 2013|
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    ஐப்பசி மாச மழைக்காலம். பகல் பதினொரு மணி. பளீரென்ற நீல நிறத்தில் வானம் சுள்ளென்று விழும் மழை வெயில் மேற்கே கருவுற்றுக் கனத்த சாம்பல் மேகங்கள் கடலிலிருந்து தரையை நோக்கிச் சுருள்சுருளாக வியாபிக்கின்றன. அவற்றின் நிழல் படர்ந்து, கடல் கெட்டி நீலமாக இருள்கின்றது. நுரைக் கொண்டைகளைச் சிலுப்பிக் கொண்டு சிற்றலைகள் ஊர்ந்து திரியும் கடற்பரப்பெங்கும் மீனவர்களின் கட்டு மரங்கள் முக்கோணப் பாய்களின் கீழே துடுப்பு போடும் மீனவர்களின் கறுப்பு வடிவங்கள். அவர்களுக்கு வழிகாட்டுவதுபோல் ஊரும் அலைவரிசைகள் வெள்ளையும் கறுப்பும் கலந்த குறுமணற் கரையில் விஸ்வரூபமெடுத்துப் பேரிரைச்சலோடு குட்டிக்கரணம் போடும் ஆசையில் நெளிகின்றன. கரையில் பேரலைகளின் ஆர்ப்பாட்டத்தால் நீலக்கடலோடு சிறிதும் ஒட்டாத பால் வெள்ளையாகத் திரை மடக்கு திரைந்து கலங்கிக் கொண்டிருந்தது.


    மிக்கேலின் கட்டுமரம் கரையை நெருங்கிக் கொண்டிருந்தது. அதன் பாய்மரம் மடக்கப்பட்டு விட்டது. திரைமடக்குக்குக் கொஞ்ச தூரத்திலேயே அது நிதானித்தது. அலை முதுகுகள் உராய்ந்து அது உயர்ந்துயர்ந்து தாழ்ந்தது.


    சளக் சளக்கென்று கட்டுமரத்தில் மோதும் சிற்றலைகளின் நீர்த் திவலைகளில் நனைந்தபடி கட்டுமரத்தின் நடுவே மண்டியிட்டிருந்தான் தாசன். நீலச் சுறாவை வெறும் துளவையால் குத்திக் கொன்றுவிடும் வலிமையுள்ள அவனுடைய திரட்சியான இரும்பு உடம்பு வெயிலில் பளபளத்தது. துளவைக் கட்டையை அவன் நடுப்பாகத்தில் இரண்டு கையாலும் கெட்டியாகப் பிடித்திருந்தான். அலையின் போக்கைப் பொருட்படுத்தாதவாறு வலப்பக்கமாகவும், இடப்பக்கமாகவும் சாய்த்து, துளவையை மாறிமாறிக் கடல் நீரில் குத்தித் துளாவினான். அவன் முன்னால் மிக்கேல் - அவர்தான் கட்டுமரத்தின் சொந்தக்காரர் - முழங்காலிட்டு கட்டுமரத்தின் விளிம்புகளைப் பிடித்தபடி தன் பூனைக் கண்களால் அலைகளின் போக்கையும், கடற்கரையயும் கவனித்து, அதற்குத் தக்கவாறு தாசனை எச்சரித்துக் கொண்டிருந்தார். தாசனின் பின்னால் தன் நீண்ட கால்களை நீட்டி உட்கார்ந்து, தன் நெடிய கைகளால் துளாவிக் கொண்டிருந்தார் சில்வருசு. தாசனை அவர் உற்சாகப்படுத்திக் கொண்டிருந்தார். “தொடுலே... தொடுலே.. நம்ம மரந்தான் மொத மொதக் கரையேறணும்” என்று வாய் ஓயாமல் கத்திக் கொண்டிருந்தார். மேடும் பள்ளமாகத் தத்தளித்த நீர்ப் பரப்பில் கட்டுமரம் சினைமீன்போல் தடுமாறியது.


    கரையிலோ, அலையின் இரைச்சலை மீறி ஜனங்களின் ஆரவாரம். தாசன் நிமிர்ந்து பார்த்தான். கட்டுமரம் ஒன்று கரையில் ஒதுங்கிக் கொண்டிருந்தது. சைமனின் கட்டுமரம் தான் அது. தாசனுக்கு ஒரே எரிச்சல். தன் முன்னே முழங்காலிட்டிருந்த மிக்கேலின் முதுகில் அவன் துளவையால் இடித்தான். ”என்னவே நிதானம்? அவன் நமக்கு முன்ன போயிட்டான் பார்த்தீரா!” என்றான். துளவையை மரத்தினுள் போட்டுவிட்டு, இரண்டு கைகளாலும் மரத்தின் விளிம்புகளைப் பிடித்துக்கொண்டு அவன் எழுந்தான். பாதி குனிந்த நிலையில் கடற்கரையைக் குனிந்து பார்த்தான். வெயிலில் பளபளக்கும் மணல் - மணலில் கூடி நின்று ஆரவாரிக்கும் சனத்திரள். இந்த சனத்திரளிலிருந்து விலகி - ஒதுங்கி - அதோ அந்தக் கட்டுமரத்தின் பக்கத்தில் - அது சில்வி தானே! அவள் பக்கத்தில் சிவப்பு லுங்கியும் நீலச் சட்டையுமாக நிற்கும் இளைஞன்..? ரூபனேதான்! தேளிமீன் கொட்டியது போலிருந்தது தாசனுக்கு. பல்லைக் கடித்தான்.


    “ஏல, அங்க என்னலே பாக்குற?” சில்வருசு தன் துளவையால் தாசனின் தோள்பட்டையில் இடித்தான்.


    ”ஒம்ம மக சில்வி - அதா பாரும்!” என்று சொல்ல தாசன் ஆசைப்பட்டான். மரத்தினுள் மண்டியிட்டு, இடப்பக்கம் சாய்ந்து, நீரில் துப்பினான். அடுத்த அலையின் பிரவேசத்துக்காக அவன் முன்னே கடல் குழிந்தது. வசதியான நேரம் - சிரமமின்றி அலையைக் கடந்து விடலாம். அவன் துளவைக் கோலைக் கையில் எடுத்தான். பேரலை ஒன்று மரத்தைத் தூக்கியது. தாசனின் கைகள் இடமும் வலமுமாக வேகமாக அசைந்தன. “தொடுவும் வே!” என்று சில்வருசுவைத் துரிதப்படுத்தினான்.


    “தொடுலோய் - தொடுலோய் - தொடுலோய்!”


    கரையில், முட்டளவு நீரில் கைகளை உயர்த்திக் கூவிக் குதித்துக் கொண்டிருந்தான். மிக்கேலின் இளைய மகன் வின்சென்ட் கடற்பறவையின் கூச்சல் போல அவனுடைய கூர்மையான குரல் திரை இரைச்சலினிடையே கேட்டது. மிக்கேல் தன் சிப்பிப் பல்லைக் காட்டிச் சிரித்தான்.


    “எலே தாசா பார்த்தியா! மறு வருஷம் இந்தப் பய கடலுக்கு வந்திருவான்!”


    “தொடுலோய் - தொடுலோய் - தொடுலோய்!”


    வின்சென்டின் கூச்சல் முன்னைவிடவும் தெளிவாகக் கேட்டது. திமிங்கலம் போல ஒரு பேரலை பின்னாலிருந்து மரத்தை மோதிற்று. பின் கரணம் அடிக்கப்போவது போல கட்டுமரத்தின் முன் பகுதி ஆகாயத்தை நோக்கி உயர்ந்தது. மிக்கேல் படக்கென்று உட்கார்ந்து கொண்டான்.


    “தொடுலோய் - தொடுலோய் - தொடுலோய்!”


    சில்வருசுவும், தாசனும் தங்கள் வலிமை முழுவதையும் கைகளில் திரட்டி வேகமாகத் துளாவினார்கள். மரத்தின்மீது அலை மூர்க்கத்தனமாகக் கவிழ்ந்தது. மிக்கேல் நீரினுள் குதித்தார். தொடர்ந்து தாசனும் சில்வருசும் துளவைகளைத் தூர வீசிவிட்டுத் திரையினுள் குதித்தார்கள். மரம் மூன்று குட்டிக் கரணம் போட்டு கரைக்கு வந்தது. தாசன் நீருக்குள்ளிருந்து புடைத்துக் கட்டுமரத்தைப் பிடிக்க வேகமாக நீந்தினான்.


    (2)


    


    


    ஈரமான கடற்கரை மணலில் கட்டுமரம் கிடந்தது. அதனோடு வலையையும் உமலையும் சேர்த்துக் கட்டியிருந்த கயிறுகளை தாசன் வேகமாக அவிழ்த்தான். அவனும் சில்வருசுமாக உமலை மரத்திலிருந்து இறங்கினார்கள். சுற்றி நின்ற கூட்டம் உமல் மீது பாய்ந்தது. முதல் ஆளாக உமலுக்குள் கையை விட்ட வின்சென்ட் ஒரு விளமீன் குட்டியைத் தூக்கிக் கொண்டு நொங்கு விற்பவனை நோக்கி ஓடினான். இன்னொரு தோல் சுருங்கிய மெலிந்த கிழவன், ஒரு பெரிய குட்டியைத் தூக்கினான். அவனுடைய குழி விழுந்த கண்கள் பிரகாசித்தன. அப்போதே கள் குடித்து விட்டவனைப் போல அவன் நாக்கால் சொடக்குப் போட்டான். ஒரு கிழவி எடுத்த பெரிய மீனைப் பிடுங்கிய மிக்கேல், அதைத் திரும்ப உமலினுள் போட்டு விட்டுக் கிழவியை அப்பால் தள்ளினான். கெட்ட வார்த்தைகளால் திட்டிக் கொண்டே, உமலைச் சுற்றிச் சுற்றி வந்து இலவசமாக மீன் எடுப்பவர்களை அப்பால் தள்ளினான்.


    இப்போது மீனைச் சுற்றி வியாபாரிகள் கூடினார்கள். வெளிநாட்டு ஏற்றுமதியின் காரணமாக இறால் ஒரு விலைமதிக்க முடியாத சரக்காகி விட்டது. கொச்சியிலும் எர்ணாகுளத்திலும் ஆலப்புழையிலும் இருக்கும் பெரிய ஏற்றுமதிக் கம்பெனிகளின் வேன்கள் ஆள் நுழைய முடியாத கடற்கரை முடுக்குகளிலெல்லாம் நுழைந்து திரிந்தன. ஊரிலுள்ள படித்த இளைஞர்கள், இந்தக் கம்பெனி வேன்களுக்கு மீன் வாங்கிக் கொடுக்கும் தரகர்களானார்கள். மீனுக்காக கடலில் வலை வீசிய மீனவர்களுக்காக இந்த ஏஜண்டுகள் கரையில் பணம் வீசினார்கள்.


    இவ்வாறு


    பணம் வீசிய ஏஜண்டுகளில் மிக்கேல் மகன் ரூபனும் ஒருவன். படித்த இளைஞனான அவனுக்குத் தகப்பனின் கடல் தொழிலில் விருப்பமில்லை. விலையுயர்ந்த வெளிநாட்டு லுங்கியும், மடிப்புக் கலையாத சட்டையும் அணிந்து கொண்டு, அவன் கடற்கரையில் தரகனாக அலைந்தான். அவனுக்கு ஒரு உதவியாளன் - கமலூசு. ஒடுங்கிய மூஞ்சியும், மெலிந்த உடலுமாக குடல் நீக்கப்பட்ட வாளை மீன் போல இருந்தான் அவன். அவனும் பத்தாவது படித்தவன் தான். ஒருவர் தோளில் ஒருவர் கை போட்டு, விசிலடித்துப் பாடியவாறு இருவரும் கூட்டத்தை நெரித்துக் கொண்டு மீன் அருகே வந்தார்கள். அங்கே நின்று கொண்டிருந்த பூதநாதனைக் கண்டதும் ரூபன் முகத்திலிருந்த உற்சாகம் மறைந்து விட்டது. கண்களில் ஒருவித அசுவை பரவியது.


    பூதநாதன் அந்த வட்டாரத்திலேயே பெரிய வியாபாரி. மிகப்பெரிய ஆலப்புழை கம்பெனியின் ஏஜண்டு. சொந்த ஊர் திருவனந்தபுரம் ஆனாலும் பத்து வருசமாக அவர் சீவிதம் பெரும்பாலும் இந்தக் கடற்கரையில்தான் கடற்கரைக்காரராகவே ஆகிப் போனார். பெரிய தொந்தியின் அடியில் தொங்கலாக வேட்டியைக் கட்டிக் கொண்டும், பட்டன் இடப்படாத அரைக் கைச் சட்டையின் காலரை மேலே தூக்கி விட்டுக் கொண்டும், கண்களைச் சுருக்கியவாறு இழுத்துப் பேசும்போது, அவர் உள்ளூர்க்காரராகவே மாறி விடுவார். சிலசமயம் அவர் தன் தடித்துச் சிவந்த கழுத்தில் சிலுவையை கூடத் தொங்க விட்டிருப்பார். ஆனாலும் அவரைக் கண்டதும் ரூபனுக்கு மனதில் கசப்பு பொங்கியது. அவரை மீறி அவனால் அங்கே வியாபாரம் செய்ய இயலவில்லை. அவர் வைத்ததுதான் விலை. மீறி யாராவது போட்டி போட்டால், போட்டியை உற்சாகப்படுத்தி, எதிரிக்குப் போதை ஏற்றி, வசமான நேரத்தில் பின்வாங்கி, எதிரியை மண் கவ்வ வைப்பதில் வல்லவர் அவர்.


    வெளியிலும் காற்றிலும் வெம்பிச் சிவந்திருந்த தன் பளபளப்பான வழுக்கைத் தலையைச் சொறிந்து கொண்டே, பூதநாதன் ரூபனைப் பார்த்து விஷமத்தனமாக முறுவலித்தார். இறங்கியிருந்த லுங்கியைச் சற்றே தூக்கி விட்டுவிட்டு மீன்மீது குனிந்தார். கை நிறைய இறால் மீனை அள்ளி, அதன் தரத்தை நிர்ணயிக்கும் முயற்சியில் ஒரு வினாடி யோசனை செய்தார். பின் ஒரு திருட்டுப் புன்னகையோடு ரூபனைப் பார்த்தார்.


    ”கிலோவுக்கு எழுவது நிக்குமா?” ஒன்றுமறியாத அப்ராணி போல் கேட்டார் அவர்.


    ரூபன் பதில் சொல்லவில்லை. எச்சரிக்கையோடு தன் தகப்பனாரை ஓரக் கண்ணால் பார்த்தான்.


    மிக்கேலுக்கு அசாத்திய கோபம். அவர் பூதநாதன் கையிலுள்ள மீனைப் பிடுங்கி உமலினுள் போட்டார்.


    “ஏ, மீன் வாங்கவா வந்திருக்கியே?” அவர் ஏளனமாய்க் கேட்டார். “கிலோவுக்கு அம்பதுக்கு மேலே ஒரு ஒற்ற இறால் நின்னா என் செவிய அறுத்து வைப்பேன். இல்லாட்டா நீ வைப்பியா?” என்று சவால் விட்டார். எடை அதிகமான இறாலுக்குத் தான் மதிப்பு அதிகம். அதுதான் உயர்ந்த தரம்.


    பூதநாதன் பயந்து விட்டவன் போல் பாவனை செய்தான். மறுகணம் அவனுடைய அலட்சியமான சிரிப்பு கடற்கரை எங்கும் கேட்டது.


    (3)


    ஏலம் போடுபவனான பீத்தர் கூட்டத்தின் நடுவே குந்தியிருந்தான். அவன் போட்டிருந்த மஞ்சள் நிறக் கந்தல் சட்டையின் தோள்பட்டை கிழிந்து எலும்பு தெரிந்தது. தன் மெலிந்த கையால் அவன் மணலைத் தடவிச் சமப்படுத்தி இறுக்கி, மீனைக் கொட்டிக் குவிப்பதற்கு வசதியான ஒரு திட்டாக்கினான். தாசனும், சில்வருசுவும் உமலை முழங்காலுக்குத் தூக்கி, மீனை அந்தத் திட்டின் மீது கொட்டினார்கள்.அச்சில் வார்க்கப்பட்டவை போல செம்பொன் நிறத்தில் பளபளக்கும் இறால் மீன்கள்! இரண்டு விரல் பருமன், அரை வட்டமாகச் சுருண்ட உடல், புத்தம் புதிய செம்புக் கம்பித் துண்டுகள் போலக் கை கால் மீசைகள்!


    குந்திய நிலையிலேயே ஒரு தேரைப்போல பீத்தர் மீன் அருகே நகர்ந்தான். செம்பொன் குவியலில் வெள்ளித் துண்டுகளாக மினுங்கிய மற்ற மீன்களைக் கிண்டிப் பொறுக்கித் தனியாகக் குவித்தான். குழம்பு வைப்பதற்குரிய மீன் இது. இந்த மீனைத் தாசன் இரு கூறுகளாகப் பங்கிட்டான். ஒரு கூறு மிக்கேல் குடும்பத்துக்கு, மறுகூறு அவனுக்கும் சில்வருக்கும். ஆள்பாதி. மிக்கேலுக்குரிய பங்கை அள்ளி அவன் உமலினுள்ளே போட்டான். தனக்குரியதையும் சில்வருக்குரியதையும் சேர்த்து இரண்டு கைகளிலும் அள்ளிக் கொண்டு சற்றுத் தள்ளி ஒரு கட்டுமரத்தில் உட்கார்ந்திருந்த ரூபியிடம் போனான்.


    ரூபி அவனைக் கவனிக்கவில்லை. கனவு காண்பவள் போல் பார்வையைக் கடல் மீது மிதக்க விட்டிருந்தாள். நெற்றிச் சுருள்களும் கன்னச் சுருள்களும் காற்றில் படபடத்தன. தாசன் தன் உடம்பைக் கவனித்தான். அரையில் லங்கோடு, உப்பு நீரில் ஊறிய கருத்த உடம்பு முழுவதும் வெள்ளை மணல். “ஆனாலும் என்ன, குளிச்சிச் சட்டை போட்ட பெறவு பாரு - ஐயாவ!” என்று பெருமிதத்தோடு தன்னுள் சொல்ல்கிக் கொண்டான்.


    “ஏ.. இந்தா, என் பங்கும் இருக்கு.. பிடி!” கண்ணைச் சிமிட்டியவாறே அவன் இரண்டு கைகளையும் அவளிடம் நீட்டினாள்.


    “உன் பங்கு எனக்கெதுக்கு?” அவள் முறுவல் கலந்த ஒரு முறைப்போடு எழுந்து சிறிது விலகினாள்.


    தாசன் மீன்களை அவள் காலடியில் போட்டான்.


    “கள்ளு குடிக்கணும். சுட்டு வையி” என்றான், மிடுக்காக.


    “ஏ... நான் என்ன ஒன் வேலக்காரியா?” சில்வி வெடுக்கென்று கேட்டாள். மீனை எடுப்பதற்காகக் குனிந்தாள்.


    நடு வகிடெடுத்துச் சீவப்பட்ட அவள் தலையில் தாசன் நறுக்கென்று குட்டினான்.


    “ரூபன் கிட்ட ஈன்னு பல்லைக் காட்டிட்டு நில்லு! நான் மீன் சுடச் சொன்னா மட்டும் வேலைக்காரியா என்னன்னு கேளு!”


    “அது என் இட்டம்!”


    அவள் கோபத்தோடு நிமிர்ந்தாள். குட்டுப்பட்ட தன் தலையைத் தடவினாள்.


    “ஏ... ஒன் இட்டமா? பெறவு நான் ஒன்னக் கட்டிக்கிட்டா?”


    “வெவ்வெவ்வே!” அவள் முகத்தைக் கோணி அழகு காட்டினாள்.குனிந்து மணலில் கிடந்த மீன்களை ஒவ்வொன்றாகப் பொறுக்கினாள்.


    “இனிமேலும் அவன்கிட்ட இளிக்கிறதப் பார்த்தேன் பல்ல ஒடச்சுப் போடுவேன்” என்று அவளை எச்சரித்து விட்டு தாசன் ஏலம் நடக்கும் இடத்துக்குத் திரும்பினான்.


    ஏலம் நடந்து கொண்டிருந்தது.


    ”எண்ணூத்தி நாப்பத்திரண்டு” ஒருதரம் எண்ணூத்தி நாப்பத்திரண்டு..” பீத்தர் ராகம் போட்டவாறு தன் காக்கைக் கண்களைத் திருப்பி ரூபனின் முகத்தை ஆராய்ந்தான். ரூபன் கமலூசின் உள்ளங்கையைச் சுரண்டினான்.


    “தொள்ளாயிரம்” கமலூசு கத்தினான். தன் எலி மூஞ்சியை பூதநாதன் பக்கம் மமதையோடு திருப்பினான்.


    “ஆயிரம்” பூதநாதன் அலட்சியமாகக கேட்டான். ஆம்பிளையானா இனிமேல் கேளு பார்ப்போம் என்று சவால் விடுபவனைப் போல ரூபனை ஏறிட்டுப் பார்த்தான்.


    பூதநாதன் தன்னைச் சிக்க வைப்பதற்காக வலை வீசுகிறார் என்பதை ரூபன் புரிந்து கொண்டான். என்றாலும் சுற்றிலுமுள்ளவர்கள் ஆரவாரித்துத் தூண்டும்போது அவனால் தன்னைக் கட்டுப்படுத்த இயலவில்லை. “ஆயிரத்து அம்பது” என்றான் விறைப்பாக.


    தொள்ளாயிரம் ரூபாய்க்கு மேல் மீன் ஒரு காசு பெறாது. நூற்றி ஐம்பது நஷ்டம். ஒருவிதத் தோல்வி உணர்வு ரூபனைக் கவ்விக் கொண்டது. கமலூசிடம் மீனை அள்ளச் சொல்லிவிட்டு தாசனிடம் வந்தான்.


    ”வேத்து சாதிக்காரன் நம்மள அடக்குரான்” என்றான் குரோத உணர்வுடன்.


    “எலே, ஒன்ன யாரு அவருக்குப் போட்டியா கேக்கச் சொன்னது?” தாசன் இமைகளை இடுக்கிக் கொண்டே முறுவலித்தான்.


    “நீ என்னத்துக்குலே சில்லி தலையில குட்டின?” என்றான் ரூபன்.


    “அதுக்கு ஒனக்கென்னலே?” தாசன் முறைத்தான்.தொடர்ந்து, “நீ அவள ரொம்ப நெருங்குறது நல்லதில்ல!” என்று எச்சரித்தான்.


    “அது அவரவர் சாமர்த்தியம்!” ரூபன் சிரித்தான். பின் நேச பாவத்தோடு தாசனின் தோளில் கை போட்டான்.


    “இன்னிக்கி ஒனக்கு நிறய பணம் கிடைக்குமில்லையாலே, கள்ளு வாங்கித் தாலே”


    ***


    பொன்னீலன்

  


  

  இளந்தென்றல்-சுப்புத்தாத்தா சொன்ன கதைகள்


  
    ஓநாயும் ஆட்டுக்குட்டியும்
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    வயல் ஓரத்தில் ஆடுகள் மேய்ந்து கொண்டிருந்தன. காட்டிலிருந்து இரை தேடி வந்த ஓநாய் ஒன்று அந்த ஆடுகளைக் கண்டது. எப்படியாவது ஓர் ஆட்டை ஏமாற்றிக் காட்டுக்குள் அழைத்துச் சென்றுவிட எண்ணியது. தனியாக மேய்ந்து கொண்டிருந்த ஓர் ஆட்டுக் குட்டியின் அருகே சென்று, புதருக்கருகில் நின்றவாறே பேச்சுக் கொடுத்தது.



    “ஆஹா... நீதான் எவ்வளவு அழகாக இருக்கிறாய்...” என்றது ஓநாய். திடுக்கிட்டுத் திரும்பிப் பார்த்தது ஆடு. ”ஐயோ, ஓநாய்” என்று அலறி ஓடப் பார்த்தது.



    ”அடடா.. என்னைப் பார்த்து பயப்படுகிறாயே! நான் ஆடுகளுக்கு எதிரி அல்ல. நண்பன்” என்றது ஓநாய்



    “வேண்டாம். வேண்டாம். உங்கள் தொடர்பே வேண்டாம்” என்று சொல்லி முன்னகர்ந்தது ஆடு.



    உடனே எதிரே வந்த ஓநாய், “இதோ பார்.. என்னைப் பார்த்து அஞ்சாதே! உன்னைப் பார்த்ததும் எனக்கு என் குட்டியின் ஞாபகம் வந்து விட்டது. நீ எவ்வளவு அழகாக இருக்கிறாய் தெரியுமா? உன் முகம் எவ்வளவு பளபளப்பாக இருக்கிறது! ஒளி வீசும் கண்கள் உனக்கு. செடிகளை எவ்வளவு அழகாக உன் நாவால் சுழற்றிச் சுழற்றிச் சாப்பிடுகிறாய். உன்னைப் பார்க்கும்போது நானும் ஆடாகப் பிறந்திருக்கலாமே என்று தோன்றுகிறது” என்று சொன்னது.



    “..........”



    “என் குட்டி அப்படியே உன்னை மாதிரியே இருக்கும். பாவம், அவனுக்கு விளையாடத் துணை யாரும் இல்லை. நீ வந்தால் நன்றாக இருக்கும்” என்று சொல்லிப் பெருமூச்சு விட்டது ஓநாய்.



    “ஊஹூம். அதோ பார், அங்கேதான் என் குடும்பத்தினர் மேய்ந்து கொண்டிருக்கிறார்கள். அவர்களை விட்டுவிட்டு நான் மட்டும் எப்படி வருவது? எனக்கு பயமாக இருக்கிறது” என்றது ஆடு.



    “நீ கவலையே பட வேண்டாம். இப்போது என்னுடன் வா. சற்றுத் தொலைவில்தான் என் குகை இருக்கிறது. அங்கே உனக்கு நிறைய தழைகள், பயிர்கள் எல்லாம் கிடைக்கும். அவற்றைத் தின்றுவிட்டு, என் குட்டியுடன் கொஞ்ச நேரம் விளையாடிவிட்டு, நீ இங்கே வந்துவிடலாம். நானே உன்னை பாதுகாப்பாகக் கொண்டுவந்து விடுகிறேன். பயப்படாதே!”



    ”ம்ம்ம்ம். சரி, நீ இவ்வளவு தூரம் சொல்வதால் நான் வருகிறேன்” என்று சொல்லி ஓநாயுடன் செல்லத் துவங்கியது ஆடு.



    இன்று நமக்கு நல்ல விருந்து என்று எண்ணியவாறே சென்றது ஓநாய்.



    திடீரென தாய் ஆட்டுக்குக் குட்டியின் ஞாபகம் வந்தது. உடனே அதைத் தேடியது. கத்திப் பார்த்தது. பதிலில்லை என்றதும் காட்டுக்குள் சென்றிருக்குமோ என்று நினைத்து, அந்த வழியே சென்று பார்த்தது. வழியில் தன் குட்டியின் கால் தடங்களுடன் ஓநாயின் கால் தடங்களையும் கண்டது. நடந்ததை ஊகித்த அது, பிற ஆடுகளைக் கத்தி அழைத்தது. எல்லா ஆடுகளும் ஒன்று சேர்ந்து வேகவேகமாக அந்தத் தடத்தில் சென்றன.



    ஒரு திருப்பத்தில் குட்டி ஆட்டை முன்னே நடக்க விட்டுவிட்டு, பின்னே பாய்வதற்குத் தயாராக ஓநாய் நின்று கொண்டிருந்தது. அதைப் பார்த்த ஆடுகள் வேகமாகச் சென்று ஓநாயைச் சூழ்ந்தன. அவற்றில் கூரான கொம்பு கொண்ட ஆடுகளும் இருந்தன. அவற்றால் சிறுவயதில் தாக்கப்பட்ட அனுபவம் ஓநாய்க்கு இருந்தது.



    “ஓ... வாருங்கள்.. வாருங்கள்.. என் குட்டியோடு விளையாடத்தான் இவனைக் கூட்டி வந்தேன். வேறொன்றுமில்லை” என்றது.



    “ஓ. அப்படியா! உன் குட்டியை நாங்கள் இருக்கும் இடத்திற்கு அனுப்பி வை. அது எங்கள் குட்டியுடன் விளையாடட்டும். உன் இடத்திற்கு எங்கள் குட்டி வந்தால் என்ன நடக்கும் என்பது எங்களுக்குத் தெரியாதா என்ன?” என்றது தாய் ஆடு.



    “இல்லை.. இல்லை.. நான் உங்கள் நண்பன்” என்று உளறிக் கொட்டிய ஓநாய், ”சரி சரி. அப்படியே செய்கிறேன்” என்று சொல்லிவிட்டுக் காட்டுக்குள் ஓடி மறைந்தது.



    நடந்ததைக் கேட்டறிந்த தாய் ஆடு, “இனிமேல் இப்படித் தனியாக வராதே! புகழுக்கு மயங்காதே. ஒரு ஓநாய் ஒருக்காலும் ஆட்டுக்கு நண்பனாக இருக்க முடியாது. சரியா?”என்று சொல்லி அழைத்துச் சென்றது.



    



    ***

  


  

  இளந்தென்றல் - சித்திரம்


   ரோஷினி சக்ரவர்த்தி
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  அஸ்வின் சூர்யா
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  ஆர்த்தி சிவசக்தி
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  சஹானா
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  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


  - அரவிந்த் |டிசம்பர் 2013|
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  இது தான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நீங்கள் நிரப்ப வேண்டும்.
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  நிபந்தனைகள்:


  1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் 10 முதல் 360 வரையுள்ள பத்தின் மடங்குகளை மட்டும் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 1110 வருமாறு அமைக்க வேண்டும்.

  2. ஒரு எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

  3. மேலிருந்து கீழாக, இடவலமாக, குறுக்கு நெடுக்காக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 1110 கூட்டுத் தொகையாக வரவேண்டும்.

  

  முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!

  

  அரவிந்த்


  விடைகள்
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  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை


  கணிதப் புதிர்கள்


  - அரவிந்த் |டிசம்பர் 2013|


  



  
    
      
        	
      


      
        	1) விடுபட்ட இடத்தில் வர வேண்டிய எண் எது, ஏன்?

        

        4 3 2

        5 3 5 1 1

        6 1 2 8 3 3 1

        7 2 8 4 3

        9 ? 3

        

        2) 1 முதல் 9 வரை உள்ள எண்களைப் பயன்படுத்தி உருவாக்கப்பட்ட எண்களின் வரிசையில் முதல் வரிசை எண்களைப் போல் இரண்டு மடங்காக இரண்டாவது வரிசை எண்கள் அமைந்துள்ளன. மூன்று மடங்காக மூன்றாவது வரிசை எண்கள் அமைந்துள்ளன.அந்த எண்கள் எவை?

        

        3) 1, 9, 9 மற்றும் 6 ஆகிய எண்களை அதே வரிசையில் பயன்படுத்தி, கூடவே +, -, ×, /, √, ^ குறிகளையும் பயன்படுத்தி 100 மற்றும் 1000 உருவாக்க வேண்டும். இயலுமா?

        

        4) 1 முதல் 6 வரை உள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்திக் கீழே உள்ள முறையில் சமன்பாட்டை நிறைவு செய்திட வேண்டும். இயலுமா?

        

        ... × ... = ...

        

        5) A, B, C என்னும் மூவரும் வியாபாரிகள். A, B இருவரும் சேர்ந்து சந்தைக்குச் சென்றால் அன்று 1000 ரூ விற்பனை ஆகிறது. B, C இருவரும் சேர்ந்து சந்தைக்குச் சென்றால் அன்று 900 ரூ விற்பனை ஆகிறது. A, C இருவரும் சேர்ந்து சந்தைக்குச் சென்றால் அன்று 600 ரூ விற்பனை ஆகிறது. அப்படியானால் தனித்தனியாக ஒவ்வொருவரும் செய்த விற்பனைத் தொகை எவ்வளவு?

        

        அரவிந்த்

        

        
 

      


      
        	
      


      
        	
      

    
  


  

  மூளைக்கு வேலை:விடைகள்


  
    
1) வரிசையின் நடுவில் உள்ள எண் முன், பின் உள்ள எண்களின் கூட்டுத் தொகையில் பாதியாக வருமாறு வரிசை அமைந்துள்ளது 4 + 2 = 6/2 = 3; 5 + 3 + 1 +1 = 10/2 = 5; ..... ஆக, வரிசையில் விடுபட்ட இடத்தில் வர வேண்டியது = 9 + 3 = 12/2 = 6.

    

    2) அந்த எண்கள்...

    

    192, 384 (192 + 192), 576 (192 + 192 + 192)

    219, 438 (219 + 219), 657(219 + 219 + 219).

    273, 546 (273 + 273), 819 (273 + 273 + 273)

    327, 654 (327 + 327), 981 (327 + 327 + 327)

    

    3) இயலும்.

    

    1 + √(9) + 96 = 100

    (1+9) ^ (9-6) = 1000

    

    4) இயலும். 3 × 54 = 162

    

    5) A + B = 1000

    B + C = 900

    A + C = 600

    

    A + B = 1000

    A + C = 600

    

    2A + B + C = 1600

    2A = 1600 - (B + C) = 1600 - 900 = 700;

    

    A = 350; ஃ B = 650 ; C = 250

  


  


  இளந்தென்றல் - Sudoku


  டிசம்பர் 2013: சுடோக்கு
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  இளந்தென்றல் - Sudoku- விடை
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  நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு


  நியூ ஜெர்சி: கிறிஸ்து பிறப்பு
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  டிசம்பர் 8, 2013 அன்று அமெரிக்க தமிழ் கத்தோலிக்க சங்கம் ‘கிறிஸ்து பிறப்பு கொண்டாட்டம் 2013’ நிகழ்ச்சியை புனித ஃபிலிப்ஸ் அப்போஸ்தலர் தேவாலயத்தில் மதியம் 2:30 மணி முதல் கொண்டாட உள்ளது. இதில் சிறப்பு தமிழ் திருப்பலி, கரோல் பாடல்கள், பல்சுவை நிகழ்ச்சிகள் ஆகியவை இடம்பெறும்.


  நாள்: டிசம்பர் 8, மதியம் 2:30 மணி


  இடம்: St. Philips the Apostle Church, 488 Saddle River Road, Saddle Brook, NJ 07663


  RSVP (by Nov 30th): tamilcatholicsusa@yahoo.com.


  மேலும் தகவலுக்கு:


  ஜான் லாரென்ஸ், தலைவர் - 862.432.3324


  டெரைன் எட்வர்ட்ராஜ், செயலர் - 201 873 2326


  வலைமனை: www.tamilcatholicsusa.org


  ஜான் லாரென்ஸ், நியூ ஜெர்சி


  ***


  சிகாகோ தங்க முருகன் விழா
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  டிசம்பர் 14, 2013 லெமாண்ட் (இல்லினாய்) பகுதியில் இருக்கும் சிகாகோ இந்துக் கோவிலில் நாள்முழுதும் ‘தங்க முருகன் விழா கொண்டாடப்பட உள்ளது. சிறுவர் முதல் முதியோர்வரை கலந்துகொள்ளும் உற்சாகத் திருவிழா இது.


  காலை எட்டு மணிக்குத் திருப்பள்ளியெழுச்சி, நன்னீராட்டு ஆகியவற்றுக்குப் பின் திருப்புகழ், கந்தசஷ்டி கவசம் பாடி, முருகனை தங்க நிறப் பல்லக்கில் அமர்த்தி தாள வாத்தியங்களுடன் ஊர்வலமாக எடுத்து வருவர். குழந்தைகள் பூ தூவி வரவேற்க அரங்கத்தில் இருத்தி, முக்கிய விருந்தினர் குத்துவிளக்கேற்ற நிகழ்ச்சி ஆரம்பிக்கும். சிறப்புரைகள், முருகன் வேடம் தரித்த குழந்தைகளின் காட்சி, பஜன், ஆடல், பாடல், நாடகம், வினா-விடைப் போட்டி, வாத்திய இசை, சொற்பொழிவு, காவடி என நிகழ்ச்சிகள் நடைபெறும்.


  300க்கும் மேற்பட்ட குழந்தைகளின் பங்கேற்பை ஊக்குவிக்கும் விதத்தில் இந்துக்கோவில் சார்பில் சான்றிதழ் மற்றும் பரிசுப் பொருள் தந்து கௌரவிக்கும். இந்த நிகழ்ச்சியைப் பல ஆண்டுகளாக நடத்திவருபவர் விழாக்குழுத் தலைவர் திரு கோபாலகிருஷ்ணன் ராமசாமி அவர்கள்.


  உமாபதி பட்டர்


  ***


  நாட்டியம்: ஃபைலின் புயல் நிவாரண நிதி
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  கடந்த அக்டோபர் மாதத்தில் ஒடிஸாவின் கடலோரப்பகுதிகள் ஃபைலின் புயலினால் கடும் பாதிப்புக்குள்ளாகின. அங்கே எண்பதினாயிரத்துக்கு மேற்பட்ட வீடுகளும், 80,000 ஹெக்டேர் பரப்பில் பயிர்களும் சேதமடைந்தன. ‘குரு ஷ்ரத்தா’ அமைப்பு கலிஃபோர்னியா விரிகுடாப் பகுதியிலுள்ள பல நாட்டியக் குழுக்களை இதற்கு நிதி திரட்ட அழைத்ததன் பேரில் பலர் முன்வந்துள்ளனர். இதற்காக ஒரே மேடையில் பரதநாட்டியம், குச்சிப்புடி, ஒடிஸி, கதக், மோகினியாட்டம் என்ற ஐந்துவித நாட்டிய நிகழ்ச்சிகள் நடைபெற உள்ளன.


  யுவபாரதி, இசூமி சேட்டோ (Izumi Sato), ஜ்யோதிர் கலாமந்திர், கலாவிஷ்கார் டான்ஸ் ஸ்கூல், நாட்டியாலயா, நாட்யாலயா குச்சுபுடி டான்ஸ் ஸ்கூல், ந்ருத்யாஞ்சலி, ந்ருத்யானந்தா குச்சுபுடி டான்ஸ் ஸ்கூல், சம்ஸ்கார் டான்ஸ் ஸ்கூல், ஸ்ரீக்ருபா டான்ஸ் ஸ்கூல், திருச்சிற்றம்பல டான்ஸ் கம்பெனி, விச்வசாந்தி டான்ஸ் அகாடமி உட்படப் பல குழுக்களும் தனிநபர்களும் இதில் பங்களிக்கின்றனர். திரட்டப்படும் நிதி ஒடிஸா அரசின் முதலமைச்சர் நிவாரண நிதிக்கு அனுப்பப்படும்.


  இடம்: ஜெயின் கோவில் அரங்கம், மில்பிடாஸ், கலிஃபோர்னியா


  தேதி: டிசம்பர் 14, 2013; மதியம் 2 முதல் மாலை 6 மணிவரை


  நன்கொடைச் சீட்டுகள் வாங்க:


  ராகா குப்தா: 510.366.3825 - yuva_bharati@yahoo.com


  குரு ஷ்ரத்தா: 650.394.6022 - gurushradha@gmail.com


  வலைமனை: www.yuvabharati.org


  செய்திக் குறிப்பிலிருந்து


  ***


  ***


  விரிகுடாப்பகுதி: ஸ்ரீ ரமண ஜயந்தி
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  ஜனவரி 11, 2014 அன்று பகல் 11 முதல் 1 மணிவரை பகவான் ஸ்ரீ ரமண மகரிஷிகளின் 134வது ஜயந்தி விழா ஃப்ரீமான்ட் சினீயர் சென்டரில் (40086, பசியோ பாத்ரே பார்க்வே, ஃப்ரீமான்ட், சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப் பகுதி) நடைபெறும்.


  சிறப்பு விருந்தினராக நியூ யார்க் ஸ்ரீ ரமணாச்ரமத்தின் திரு. டென்னிஸ் ஹார்டல் சிறப்புரை ஆற்றுவார்.


  மேலும் தகவலுக்கு:


  தொலைபேசி: 510.656.2752


  மின்னஞ்சல்: sunita_parasuraman@yahoo.com


  கணேஷ், மில்பிடாஸ், கலிஃபோர்னியா


  ***


  தைப்பூசப் பாதயாத்திரை
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  நான்காவது ஆண்டாக இவ்வருடமும் கான்கார்ட் சிவ முருகன் ஆலயத்திற்குப் பாத யாத்திரை நடைபெறவுள்ளது. இது ஜனவரி 18, 2014 அன்று சான் ரமோன், மத்திய பூங்காவில் காலை 7.45 மணி அளவில் துவங்கி மாலை 5 மணியளவில் கோவிலில் முடிவடையும். விபரங்களுக்கு: யாஹூ குழுமம்: groups.yahoo.com/neo/groups/Concord_Thaispoosa_padhayathirai/info மின்னஞ்சல்: concord_thaispoosa_padhayathirai-subscribe@yahoogroups.com


  கணேஷ் பாபு, சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா


  ***


  நிகழ்வுகள்-நடந்தவை


  
    
      டாலஸ்: சூரசம்ஹாரம்
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        நவம்பர் 9, 2013 அன்று முருகப்பெருமானின் சூர சம்ஹார நிகழ்ச்சியும் தொடர்ந்து வள்ளி, தெய்வயானையுடன் திருக்கல்யாணமும் கோலாகலமாக டாலஸில் நடைபெற்றது. சுமார் இருபத்தி இரண்டு ஆண்டுகளுக்கு முன்னால் இந்திய வம்சாவளியினரால் நிர்மாணிக்கபட்ட டி.எஃப்.டபுள்யூ மஹாலட்சுமி கோவிலில் விநாயகர், சிவபெருமான், வெங்கடாசலபதி, முருகன் உள்ளிட்ட இந்துக் கடவுளர் சிலைகள் பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டுள்ளன. காலை 9 மணி அளவில் கணபதி பூஜையைத் தொடர்ந்து உற்சவர் ஊர்வலத்துடன் விழா ஆரம்பமானது.
      


      
        பின்னர் முருகன் சம்ஹாரம் நடைபெற்றது. சூர சம்ஹாரம் முடிந்து வள்ளி தெய்வானை சகிதம் ஊர்வலமாக வந்த முருகன் ஆலயத்தில் எழுந்தருளினார். அங்கே மந்திரம் முழங்கத் திருக்கல்யாணம் இனிதே நடந்தது.
      


      
        சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்
      


      
        ***
      


      NETS: குழந்தைகள் தினவிழா
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        நவம்பர் 9, 2013 அன்று நியூ இங்கிலாந்து தமிழ்ச் சங்கம் குழந்தைகள் தினவிழாவை
      


      
        ஃப்ராமிங்காமில் உள்ள கீப்டெக் உயர்நிலைப் பள்ளியில் கொண்டாடியது. நிகழ்ச்சி தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் தொடங்கியது. தொடர்ந்து 5 வயதுக்குட்பட்ட சிறுவர் சிறுமியரின் மாறுவேட அணிவகுப்பு. தனித்திறன் பிரிவில் பாடல், ஆடல், வாத்திய இசை என்று பிரமிக்க வைத்தனர்.
      


      
        குறளைப் பொருளுடன் எப்படிக் கேட்டாலும் கூறிய குழந்தைகளின் திறமை நடுவர்களான திருமதி. உமா நெல்லைப்பன், திரு. இளங்கோ சின்னசாமி,
      


      
        திரு. ரமேஷ் பீளமேடு ஆகியோரைத் திக்குமுக்காடச் செய்தது. ‘சூப்பர் டான்சர்’ கண்களுக்கு விருந்து. 6 முதல் 16 வரை பங்கேற்றுக் குழுவாக நடனத் திறமையை வெளிக்காட்டிய குழந்தைகள் கைதட்டலை அள்ளினர். நடுவர்களாகத் திருமதி. சுஜா மெய்யப்பன், திருமதி. ஷீதல் புவனேந்திரா, திருமதி. தேனு ராஜன் பங்கேற்றனர். நெட்ஸ் தலைவர் திரு. ராஜ் வேல்முருகன் சங்க உறுப்பினர்களை அறிமுகம் செய்தார். திருமதி. சுபா சுரேஷ் மற்றும் திருமதி. பமிலா வெங்கட் நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்கினர். திரு. கமலநாதன் நன்றியுரையுடன் விழா நிறைவடைந்தது
      


      
        பமிலா வெங்கட், பாஸ்டன்
      


      
        ***
      


      ‘அக்ஷயா’ கிருஷ்ணனுடன் தீபாவளி
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        நவம்பர் 8, 2014 அன்று அக்ஷயா டிரஸ்ட் திரு. நாராயணன் கிருஷ்ணன் வளைகுடாப் பகுதிக்கு வருகை தந்தார். அபிராமி கலைமன்றம் மற்றும் அக்ஷயாவிற்கு நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சியாகிய ‘வெங்கடா3’ நாடகத்திற்காக உழைத்த தன்னார்வப் பணியாளர்களைச் சந்தித்து அவர்களுடன் தீபாவளி கொண்டாடினார். அக்ஷயாவின் புதிய கட்டிடம், அதில் வசிக்கும் முதியோர், அவர்களுக்குச் செய்யப்படும் சேவைகள் பற்றிய புதிய ஆவணப்படம் காண்பிக்கப்பட்டது. ‘மதுரை மாவட்டத்தில் இனிமேல் திக்கற்ற முதியோர்களே இல்லாமல் அக்ஷயா டிரஸ்ட் செய்துவிட்டது’ என்று கூறி, அதற்கு உதவி செய்ததற்காக நன்றி தெரிவித்தார். அக்ஷயாவுக்கு வரும் நன்கொடையில் ஒரு சதவிகிதமே நிர்வாகச் செலவுக்கும், எஞ்சிய 99 சதவிகிதம் நேரடியாக முதியவர்களுக்குச் சென்று சேர்கிறது என்றும் குறிப்பிட்டார். திருச்சி மாவட்டத்திலும் இதுபோன்று செய்யத் திட்டம் இருப்பதற்காகவும், அதற்கும் ஒத்துழைப்புத் தேவை என்று கேட்டுக் கொண்டார். அருமையான தீபாவளி விருந்துடன் கிருஷ்ணன் அவர்கள் கம்பிமத்தாப்பு ஏற்றி தீபாவளியைக் கொண்டாடினார். நிகழ்ச்சியைத் திருமதி. உமா வெங்கட்ராமன் ஏற்பாடு செய்திருந்தார்.
      


      
        பாகீரதி சேஷப்பன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
      


      
        ***
      


      பரதநாட்டியம்: செளம்யா ராமநாதன்
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        நவம்பர் 3, 2013 அன்று லெக்சிங்டனில் உள்ள ஹெரிடேஜ் மியூசியத்தின் மாக்ஸ்வெல் அரங்கில் கலாக்ஷேத்ராவில் பயின்ற சௌம்யா ராமநாதன் "ஷ்ரத்தா" (Shraddha) என்ற தனிநடன நிகழ்ச்சியை அளித்தார்.
      


      
        இறைவணக்கத்தைத் தொடர்ந்து திருப்புகழில் யமுன கல்யாணி இராகத்தில் அமைந்த வரிகளுக்கு அலாரிப்புச் செய்து, நிகழ்ச்சியைத் தொடங்கினார். அலாரிப்பு என்பது உடலும் உள்ளமும் மலர்வதைக் குறிக்கிறது. அடுத்து தஞ்சாவூர் நால்வரின் சாவேரி ராக ஜதீஸ்வரத்திற்குத் தாளக்கட்டுடன் கூடிய சுத்தமான அடவுகளையும் சௌம்யா வெளிப்படுத்தினார். தஞ்சை நால்வரின் ராகமாலிகையில் அமைந்த ‘ஆயர் சேரியர் அறிந்திடாமலும்’ என்ற சப்தத்தில் கண்ணனின் குழலிசைக்கு கோபிகைகளுடன் ஆநிரைகளும் மெய்மறந்ததை ஆடியபோது அவரது முகபாவமும் அபிநயமும் நம்மையும் மெய்மறக்கச் செய்தது. அடுத்து ஆடிய பாபநாசம் சிவனின் ‘சுவாமி நீ மனம் இரங்கி’ என்ற ஸ்ரீரஞ்சனி ராக வர்ணம் நிகழ்ச்சியின் சிகரம். இதில் ஆறுமுகன் இல்லாது நாயகியின் கசந்த மனநிலையைக் கூறி, அவனை வண்ண மயில்மீது வந்து நாயகிக்கு ஆறுதல் அளிக்குமாறு தோழி வேண்டுவதை அற்புதமான அபிநயங்கள் கூடிய அழகிய நிருத்தம் செய்தார். பல இடங்களில் சௌம்யா மேற்கொண்ட அரைமண்டி பாணி மிக அழகு.
      


      
        ‘நேற்று அந்தி நேரத்திலே’ ஹுசேனி ராக பதத்துக்கு அற்புதமாக சிருங்கார ரசத்தை வெளிக்கொணர்ந்தார். கேதாரகௌளை ராக ஜாவளியில், நாயகன் வேறொரு பெண்ணுடன் சுகித்திருந்ததைக் கேட்டுச் சினம் கொண்ட நாயகியாகச் சௌம்யாவின் கண்களில் அனல் பறந்தது. லால்குடி ஜெயராமனின் மதுவந்தி ராகத் தில்லானாவுக்கு துரிதகதியில் ஆடிய நடனத்தை விவரிக்க வார்த்தைகளில்லை. சௌராஷ்ட்டிர ராக மங்களத்துடன் ''ஷ்ரத்தா” நிறைவு பெற்றது. நிகழ்ச்சியை காயத்ரி ஸ்ரீநிவாசன் அழகாகத் தொகுத்தளித்தார்.
      


      
        கலாக்ஷேத்ரா பாணி பரதத்தை லெக்சிங்டன் மற்றும் பெட்ஃபோர்டில் நடன வகுப்புகளில் கற்றுத் தருகிறார் சௌம்யா.
      


      
        சரஸ்வதி தியாகராஜன், பாஸ்டன்
      


      
        ***
      


      'நாட்யா’: “The Seventh Love"
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        நவம்பர் 2, 2013 அன்று நாட்யா நடனப் பள்ளியின் புதிய படைப்பான ‘The Seventh Love’ (ஏழாம் அன்பு) சிகாகோவின் ஹேரிஸ் அரங்கத்தில் அரங்கேறியது. கிருஷ்ணரின் வாழ்க்கைச் சம்பவங்களை, பால பருவத்திலிருந்து முதிர்ந்த வயதுவரை, இந்த நாடகம் சித்திரிக்கிறது.
      


      
        நாட்யாவின் இணைக் கலை இயக்குநரும், முதன்மை நடனமணியுமாகிய கிருத்திகா ராஜகோபலன், டோனி விருது பெற்றுள்ள லுக்கிங் கிளாஸ் தியேட்டர் கம்பெனியைத் தோற்றுவித்தவர்களுள் ஒருவரான டேவிட் கிரெஸ்னர் ஆகியோர் இணைந்து இதனைத் தயாரித்துள்ளனர். ஏழாம் அன்பில் இசைமேதை திரு. ராஜ்குமார் பாரதியின் இசைக்குத் திருமதி. ஹேமா ராஜகோபாலன் நடனவடிவமைத்துள்ளார். இதற்கான உடைகளைக் கிருத்திகா ராஜகோபாலன் மற்றும் திரு சி.ஏ. ஜாய் வடிவமைத்துள்ளனர்.
      


      
        டேவிடும், கிருத்திகாவும் ஏழாம் அன்பில் முக்கியப் பாத்திரங்களை ஏற்றுள்ளனர். பாகவதத்தை அடிப்படையாகக்கொண்ட இந்தக் கதை, கிருஷ்ணரின் வாழ்க்கைச் சம்பவங்களின் மூலம் உண்மையான அன்பு என்ன என்பதை விளக்குகிறது. ஆறாவது நிலையான முழுமையான அன்பை அடைவது எப்படி என்று கூறியபின், முடிவில் ஏழாம் அன்பு, ‘தான்’ என்பதற்ற பிரபஞ்சக் காதல் என்பதை வெகு அழகாக விவரிக்கிறது. பாலகிருஷ்ணரின் வாயில் உலகைக் காணும்போது நடனமணிகள் விறுவிறுப்பாக நடனமாடிக்கொண்டே, வாயிலிருந்து வெளிப்படுவது போல் காட்சி அமைத்திருப்பது வியக்கச் செய்கிறது. கிருஷ்ணரின் பிரிவாற்றாமையை கோபிகைகள் வெகு அழகாக அபிநயத்தின் மூலம் வெளிப்படுத்தும் அதே சமயம் பின்னாலிருக்கும் நடனமணிகள் அந்த மனநிலையை வெளிக்காட்டுவது உணர்ச்சிகரமாக இருந்தது.
      


      
        நிகழ்ச்சியின் இறுதிக்கட்டத்தை எதிர்பாராத ஒன்றாக அமைத்துள்ளார் ஹேமா. கோபியர்கள் கிருஷ்ணருடன் ஒன்று கலந்து விடுகின்றனர். திடீரென்று அரசர் மேடையில் தோன்றி கிருஷ்ணர் எங்கே, அவரையும், உண்மையான அன்பையும் கண்டுபிடிப்பது எப்படி என்று கேட்கிறார். அப்பொழுது கிருஷ்ணராக அக்ஷரா ராமச்சந்திரன் என்னும் சிறுமி அரங்கில் வருகிறார். அனைவருக்கும் பாடம் புரிகிறது. வெவ்வேறு வயதினராயிருப்பினும், வெவ்வேறு கலாசாரத்தைச் சேர்ந்தவராயிருப்பினும் அன்பென்னும் மொழி ஒன்றுதான் என்று தெரிந்துகொள்ள வைக்கிறது.
      


      
        செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
      


      
        தமிழில்: ராஜி ராமச்சந்திரன், லக்ஷ்மி ஷங்கர்
      


      
        ***
      


      நியூ ஜெர்சி: நாம சங்கீர்த்தனம்
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        அக்டோபர் 26, 2013 அன்று நியூ ஜெர்சி குருவாயூரப்பன் கோவிலில் நடைபெற்ற நாமசங்கீர்த்தன வைபவத்தில் சுமார் 500 பேர் பங்கேற்று மகிழ்ந்தனர். சற்றேறக்குறைய ஓராண்டுக்கு முன்னர் நியூ ஜெர்சி சுவாமிநாத பாகவதர் குழு தொடங்கிய இந்த சத்சங்கம் மாதந்தோறும் இல்லங்களிலும் கோவில்களிலும் நாமசங்கீர்த்தனம் செய்து வருகிறது.
      


      
        மஹாலிங்கம் கிருஷ்ணமூர்த்தி, நியூ ஜெர்சி
      


      
        ***
      


      BATM: கைப்பந்துப் போட்டி
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        அக்டோபர் 26, 2013 அன்று வளைகுடாப் பகுதித் தமிழ்மன்றம் (BATM) கைப்பந்து விளையாட்டுப் போட்டிகளை ஃப்ரீமாண்ட் நகரின் எலிசபெத் ஏரிக்கரைப் பூங்காவில் நடத்தியது. இதன் வெவ்வேறு பிரிவுகளில் சுமார் நாற்பதுக்கும் மேற்பட்ட அணிகள் பங்கேற்றனர். வெற்றிபெற்ற அணிகளுக்குத் தமிழ்மன்றச் செயற்குழு பரிசுகளை வழங்கியது, இதில் பெண்கள் அணியும் அடங்கும். பூங்காவில் ஏராளமானோர் வந்திருந்து கரவொலி எழுப்பி அணிகளை உற்சாகப்படுத்தினர்.
      


      
        இந்திரா தங்கசாமி
      


      
        ***
      


      ஓக்லஹோமா: தமிழ்ச் சங்க வெள்ளி விழா
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        அக்டோபர் 26, 2013 அன்று ஓக்லஹோமா தமிழ்ச் சங்கத்தின் வெள்ளிவிழா தல்சா மாநகரில் உள்ள தோரோ அகாதமி அரங்கில் கொண்டாடப்பட்டது. பட்டிமன்றம், உரைகள், கலைநிகழ்ச்சிகள் எல்லாம் இதில் இடம்பெற்றன. ஓக்லஹோமாவில் வாழும் சுமார் முந்நூறு தமிழ்க் குடும்பங்கள் கலந்துகொண்டன. தமிழர் அல்லாத பிற மாநிலத்தவரும் அமெரிக்கர்களும் கூட வந்திருந்து தமிழ் நிகழ்ச்சிகளைக் கண்டு ரசித்தனர். கன்சாஸ் ராஜாவின் இன்னிசைக் கச்சேரியும் நடைபெற்றது.
      


      
        வைத்தியநாதன், தல்சா, ஓக்லஹோமா
      


      
        ***
      


      நியூ ஜெர்சி: சுபாஞ்சலி
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        அக்டோபர் 20, 2013 அன்று சுபாஞ்சலியின் 20ம் ஆண்டு விழா ஸ்காட்ச் பிலேன்ஸ் ஃபான்வூட் உயர்நிலைப் பள்ளியில் கொண்டாடப்பட்டது. இது ஒரு மறக்கமுடியாத ஒரு நாட்டியாஞ்சலியாக அமைந்தது. சிறந்த வாக்கேயக்காரர்களும், பாடலாசிரியர்களும் இயற்றிய பாடல்களைத் தேர்ந்தெடுத்து, அவர்களுக்கு அஞ்சலி செய்யும் வகையில் இந்த நடன நிகழ்ச்சி இருந்தது. இதனை மிக நேர்த்தியாகத் தொடுத்து வழங்கிய பெருமை குரு சுபா ரேமஷ் பர்மார் அவர்களையே சாரும். 30 வருடங்களுக்கும் மேலாக சிறந்த நடனமணியாகவும், நாட்டிய ஆசிரியையாகவும் திகழ்ந்து வரும் குரு சுபாவின் கடும் உழைப்பிற்கு இந்த நிகழ்ச்சி ஒரு எடுத்துக்காட்டு.
      


      
        சங்கீத மும்மூர்த்திகளில் தொடங்கி, அன்னமாசார்யா, சுவாதித் திருநாள், ஜயேதவர், துளசிதாஸ், பாபநாசம் சிவன், பாரதியார், மீராபாய், லால்குடி ஜயராமன், கணேஷ்-குமேரஷ், கடம் கார்த்திக், ஏ.ஆர். ரகுமான் வரை கிராமியப் பாடல்களோடு சேர்ந்து அன்று பெய்த இசைமழைக்கு சுபாஞ்சலி நடனமணிகள் வண்ணமயமாக பரதநாட்டியம் ஆடினர். 5 வயதுச் சிறுமிமுதல் 50 வயதுப் பெண்மணிவரை அனைவரும் சுறுசுறுப்பாக ஆடி பாராட்டுப் பெற்றனர். 120 பேர்கள் பங்கேற்ற நிகழ்ச்சியில், ஒவ்வொரு குழுவும் வண்ணமயமான உடைகளை அணிந்து ஆடியது கண்கொள்ளாக் காட்சி.
      


      
        குரு சுபாவும், மற்ற ஆசிரியர்களும் சேர்ந்து ஆடியது மிகச் சிறப்பு. 20 வருடங்களுக்கு முன் அரங்கேற்றம் செய்த ஒருவர் (தற்போது 2 மக்களுக்குத் தாய்) முதல், சமீப ஆண்டுகளில் அரங்கேறிய 35 மாணவியர்வரை, வெவ்வேறு ஊர்களில் இருந்தாலும், அன்றைய நடனங்களைக் கற்று, வந்து ஆடியது மிகவும் மகிழ்ச்சிக்குரியது.
      


      
        அர்ஷ வித்யாச்ரமத்தின் முக்கிய உறுப்பினரும், எய்ம் ஃபார் சேவாவின் நியூ ஜெர்சி தலைவருமான திரு M. சுவாமிநாதன் நிகழ்ச்சிக்குத் தலைமை தாங்கினார். இந்த நிகழ்ச்சி மூலம் சுபாஞ்சலி, எய்ம் ஃபார் சேவா நிறுவனத்திற்கு நன்கொடை அளித்தது. ஐந்தாண்டுகளில் வெள்ளி விழாக் காண இருக்கும் சுபாஞ்சலிக்கு வாழ்த்துக்கள்.
      


      
        செய்திக் குறிப்பிலிருந்து
      


      
        ***
      


      அரங்கேற்றம்: கார்பி சௌத்ரி
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        அக்டோபர் 19, 2013 அன்று செல்வி. கார்பி சௌத்ரியின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் சான் ரமோனில் உள்ள டஹர்டி அரங்கில் நடைபெற்றது. டாக்டர். பிந்து ஷங்கர் நடத்தி வரும் விருந்தாவன் நாட்டியப் பள்ளியின் மாணவியாவார் கார்பி.
      


      
        ஊத்துக்காடு வெங்கடகவியின் ‘ஆனந்த நர்த்தன கணபதிம்’ என்ற பாடலுடன் அரங்கேற்றம் தொடங்கிய பின் கல்யாணி ராக ஜதீஸ்வரத்தில் சூடு பிடித்தது. மஹிஷாசுர மர்த்தினி ஸ்லோகத்தில் மேடையில் கார்பி தெரியவில்லை, துர்கையின் ரௌத்திரமே வடிவெடுத்து நின்றது. அரங்கேற்றத்தின் நடுநாயகமாக அமைந்தது அருணாசலக் கவிராயரின் மோகன ராக வர்ணம் ‘ஏன் பள்ளி கொண்டீரையா?’, கலாக்ஷேத்திராவின் திருமதி. சாரதா ஹாப்மன் அவர்களால் நடனம் அமைக்கப்பட்ட இந்த வர்ணத்துக்குத் திருமதி. ருக்மணி தேவி தம் இளமைக் காலத்தில் சில அரங்குகளில் ஆடியுள்ளது குறிப்பிடத் தக்கது.
      


      
        முத்துசுவாமி தீட்சிதரின் ‘ஆனந்த நடன பிரகாசம்’ பாடலுக்கு நடராசரின் ஆடல் மிடுக்கைக் கண்முன் கொணர்ந்தார் கார்பி. அடுத்துவந்த பந்தாட்ட நடனம் குறிப்பிடத் தக்கது. திலங் ராகத்திலான ‘குற்றாலக் குறவஞ்சி’ப் பாடலுக்கு, நாயகி வசந்தவல்லி துள்ளிக் குதித்துத் தோழியருடன் ஆனந்தமாகப் பந்தாடுவதை கார்பி தன் உடல்மொழியாலும் அபிநயங்களாலும் உயிர்கொடுத்தார். ‘ராதிகா தவ விரகே கேசவா’ என்ற அஷ்டபதி வெகு அழகு. காஞ்சி காமாட்சியின் மேல் ஹிந்தோள ராகத் தில்லானவுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவடைந்தது.
      


      
        பாடகி திருமதி. ஆஷா ரமேஷ், மிருதங்கம் திரு. என். நாராயணன், வயலின் திருமதி. சாந்தி நாராயணன் ஆகியோர் தம் திறத்தால் அரங்கேற்றத்திற்கு வளம் சேர்த்தனர். அசாமியப் பெற்றோருக்குப் பிறந்து அமெரிக்காவில் வளர்ந்த கார்பியின் பரத நாட்டியத்தில், எல்லைகளைக் கடந்த பரதநாட்டிய மொழியே மேலோங்கி நின்றது என்பதில் ஐயமில்லை.
      


      
        செந்தமிழ்ச்சேய், சான் ரமோன்
      


      
        ***
      


      பாரதி தமிழ்ச் சங்கம்: தீபாவளி விழா
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        அக்டோபர் 12, 2013 அன்று பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் தீபாவளி விழாவை மில்பிடாஸ் ஜெயின் கோவில் அரங்கத்தில் கொண்டாடியது. சங்கத் தலைவர் திரு. ஸ்ரீகாந்த் ஸ்ரீனிவாசா வரவேற்புரை வழங்கினார். நிகழ்ச்சிகளில் 144 குழந்தைகள் மற்றும் பெரியவர்கள் கலந்துகொண்டனர். பரதம், வாய்ப்பாட்டு, வீணை, மிருதங்கம், வயலின் முதலிய கருவிகளின் இசையும் நடைபெற்றது. சினிமா மற்றும் கிராமிய நடனங்களும் மெல்லிசையும் இடம்பெற்றன. மைத்ரி குழுவினர் வழங்கிய பஞ்ச வாத்திய இசை அனைவரையும் கவர்ந்தது. நிகழ்ச்சியை ரவி, சுகி சிவா, சுபா ராஜேஷ், கௌரி சேஷாத்ரி ஆகியோர் தொகுத்து வழங்கினர். வேணு ரங்கநாதன் நன்றியுரையுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது.
      


      
        திருமலை ராஜன், மில்பிடாஸ், கலிஃபோர்னியா
      


      
        ***
      


      
        பாரதி தமிழ்ச் சங்கம்: தீபாவளி நிகழ்ச்சி
      


      
        பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் ஒவ்வொரு ஆண்டும் தீபாவளியைச் சிறப்பாகக் கொண்டாடி வருகிறது. இந்த ஆண்டு சற்று முன்னதாக அக்டோபர் 12 அன்றே மில்பிடாஸ் ஜெயின் கோவில் அரங்கத்தில் கொண்டாடியது. சிறுவர் முதல் பெரியோர் வரை நூற்றுக்கும் மேலான கலைஞர்கள் பங்கேற்று, கர்நாடக இசை, கருவியிசை, மெல்லிசை, பரதநாட்டியம், திரை நடனம், சிறு நாடகம் போன்ற பல்சுவை நிகழ்ச்சிகளை வழங்கினார்கள். நிகழ்ச்சியின் நடுவே மைத்ரி குழுவினர் வழங்கிய பஞ்சவாத்திய இசை அனைவரையும் கவர்ந்தது.
      


      
        திருமலை ராஜன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
      


      
        ***
      


      அரங்கேற்றம்: வித்யா சுப்ரமண்யன், மது காட்ரகட்டா
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        செப்டம்பர் 22, 2013 அன்று, சான் ஃப்ரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப்பகுதியில் இயங்கி வரும் விருந்தாவன் இந்திய நாட்டியப் பள்ளியின் ஆதரவில் திருமதி வித்யா சுப்ரமண்யன் மற்றும் திருமதி மது காட்ரகட்டா ஆகியோரின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் சான் ரமோன் டஹர்டி உயர்நிலைப்பள்ளி அரங்கில் நடைபெற்றது. பள்ளியின் இயக்குனர் டாக்டர். பிந்து ஷங்கர் அவர்களிடம் இருவரும் பரதநாட்டியம் பயின்று வருகின்றனர். வித்யாவும் மதுவும் ஆரம்ப வருடங்களில் இந்தியாவில் பரதநாட்டியம் கற்றனர். நிதித் துறையிலும், தகவல் தொழில்நுட்பத் துறையிலும் முறையே பணிபுரியும் இவர்கள் திருமணத்துக்குப் பின்னர் நாட்டியத்தைத் தொடர்ந்து கற்று அரங்கேறியுள்ளனர்.
      


      
        ஹிந்தோள ராகத்தில் புஷ்பாஞ்சலி, கணேச ஸ்துதியுடன் தொடங்கிய நாட்டிய நிகழ்ச்சியில் அடுத்து மலையமாருத ராகத்தில் ஆண்டாளின் நாச்சியார் கவுத்துவம் இடம்பெற்றது. கவி பொன்னையா பிள்ளை இயற்றி, ருக்மணி அருண்டேல் அவர்கள் நாட்டிய வடிமைத்த சங்கராபரண ராக வர்ணம் விருந்தாக இருந்தது. மதுவின் அம்பாள் மீதான ஒரு ஹிந்தி பஜனைத்தொடர்ந்தது புரந்தரதாசரின் ‘பாக்கியாத லக்ஷ்மி பாரம்மா’வுக்கு வித்யாவின் நாட்டியம். அடுத்து சீதா அபகரணத்தைச் சித்திரிக்க இருவரும் வந்தனர். புகழ்வாய்ந்த கலாக்ஷேத்ராவில் பயிற்சி பெற்ற பிந்து ஷங்கர் அவர்களால் வால்மீகி ராமாயணத்திலிருந்து தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட பாடல்களுக்கு திருமதி. ஜயந்தி உமேஷ் அழகிய இசையமைத்திருந்தார். குந்தலவராளியில்அமைந்த உற்சாகமான தில்லானாவைத் தொடர்ந்து மங்கள ஸ்லோகத்துடன் அரங்கேற்றம் நிறைவுற்றது.
      


      
        திருமதி. ஜயந்தி உமேஷ் (வாய்ப்பாட்டு), திருமதி. லக்ஷ்மி பாலசுப்ரமண்யா (வயலின்), திரு. ரவீந்த்ர பாரதி ஸ்ரீதரன் (மிருதங்கம்), திரு அஷ்வின் கிருஷ்ணகுமார் (புல்லாங்குழல்) என அனைவரும் நிகழ்ச்சி நல்ல பக்கபலம்.
      


      
        E.K. ஜகந்நாதன், சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா
      


      
        ***
      


      கச்சேரி: பத்மினி, மேதா ஸ்ரீதர்
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        செப்டம்பர் 22, 2013 அன்று மில்பிடாஸ் ஷிர்டி சாய் பரிவார் ஆலயத்தில் திருமதி. பத்மினி, செல்வி. மேதா ஸ்ரீதர் சேர்ந்து அளித்த கர்நாடக இசைக் கச்சேரி நடைபெற்றது. குரு திருமதி. ஜெயஸ்ரீ வரதராஜன் அவர்களின் ஸ்ரீராம லலிதகலா மந்திர் இசைப் பள்ளியில் இருவரும் இசை பயின்று வருகிறார்கள்.
      


      
        இருவரும் ஹம்சத்வனி ராகத்தில் ‘ஜலஜாக்ஷி’ வர்ணத்தைத் தொடர்ந்து ஸ்ரீரஞ்சனியில் ‘கஜவதனா’ கீர்த்தனையை அளித்தார்கள். கேதாரத்தில் ‘ஆனந்த நடனம்’ பாடியபின் மோகனத்தில் ‘நாராயண திவ்யநாமம்’ பாடினர். ‘சங்கராபரண ராகத்தில் ‘எனகு ஆனே’ மற்றும் அவர்களின் குரு இயற்றிய ‘மாதவன் மருகா ஷண்முகா’ இருவரும் பாடக் கச்சேரி களைகட்டியது. தனஸ்ரீ ராகத் தில்லானாவைத் தொடர்ந்து ஷிர்டி சாய் மங்களம் பாடிக் கச்சேரியை முடித்தனர். பக்கம் வாசித்த திருமதி சுபா நரசிம்மன் (வயலின்), விக்னேஷ் வெங்கட்ராமன் (மிருதங்கம்) சிறப்பாக ஒத்துழைத்தனர்.
      


      
        கச்சேரிக்கு வந்திருந்த நைஜீரியரான விக்டர் சொனெயெ, "நான் இந்தியாவிற்கு 5 முறை சென்றிருந்தாலும் கர்நாடக சங்கீதம் கேட்டதில்லை. ஆனால் இந்தக் கச்சேரி எனது உணர்வையும் உள்ளத்தையும் தொட்டது. என்னையறியாமல் கண்களில் நீர் தளும்பியது. இனிவரும் கச்சேரிகளுக்கு என்னை அழைப்பார்கள் என நம்புகிறேன்" என்று கூறியது நெகிழ வைத்தது.
      


      
        ஸ்ரீதர், மிலிபிடாஸ், கலிஃபோர்னியா
      


      
        ***
      


      அரங்கேற்றம்: சாய் கார்த்திக்
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        செப்டம்பர் 7, 2013 அன்று, மிச்சிகன் ஸ்டேட் யுனிவர்சிடியின் மேனேஜ்மெண்ட் எஜுகேஷன் சென்டர் வளாகத்தில் சாய் கார்த்திக்கின் மிருதங்க அரங்கேற்றம் நடந்தேறியது. பத்தாண்டுகளுக்கும் மேலாக சங்கீத கலாநிதி, பேராசிரியர் திருச்சி சங்கரன் (கனடா) அவர்களிடம் பயின்று வருகிறார் சாய் கார்த்திக். நிகழ்ச்சியில் மதுரை சுந்தர் அவர்களின் கர்நாடக இசைக்கு திருச்சி சங்கரன் மிருதங்கம் வாசிக்க, தனது குருவின் முன்னிலையில் அரங்கேறினார் சாய் கார்த்திக். பட்டணம் சுப்ரமணிய ஐயர் வர்ணத்துக்கு ஆதி தாளத்தில் தொடங்கி, ரூபக தாளம், கண்ட சாபு, மிஸ்ர சாபு, கண்டகதி என பலவிதமான லயங்களை விரல்களால் வடிவமைத்தார். பாடல்களுக்கு இடையே தனது குரு கூறிய ஜதிகளை கவனித்து, அவற்றை மிருதங்கத்தில் வழங்கினார். தோடி ராகத்தில் ‘கார்த்திகேயா’ பாடலில் மதுரை சுந்தரின் பாட்டிலும், பக்கவாத்தியத்திலும் இசையும் ஆன்மீகமும் இரண்டறக் கலந்து ஒலித்தன. நிகழ்ச்சியில் தமிழ்ப் பாடல்களுக்கும் முக்கியத்துவம் கொடுத்துப் பாடப்பட்டது. வயலின் ஜெயசங்கர் நிகழ்ச்சிக்கு மிகுந்த உறுதுணையாக இருந்தார்.
      


      
        நிகழ்ச்சியின் முடிவில் தம் மாணவனை வாழ்த்தி திருச்சி சங்கரன் உரையாற்றினார். தம் குருவான பழனி சுப்ரமணிய பிள்ளை பற்றி சுவாரஸ்யமான பல விஷயங்களைப் பகிர்ந்து கொண்டார். விழாவிற்குச் சிறப்பு விருந்தினராக வந்திருந்த சென்னைவாசி திருமதி. சுஜாதா விஜயராகவன், மிருதங்கத்தின் வரலாற்றை எடுத்துரைத்தார். இவர் எழுத்தாளர், இசை ஆய்வாளர், நாரத கான சபா மற்றும் மியூசிக் அகாதமியின் செயற்குழு உறுப்பினரும் கூட. சாய் கார்த்திக்கின் பெற்றோரான மதுரை சுந்தர், பத்மா சுந்தர் இருவருமே கர்நாடக இசை வல்லுநர்கள். உலகின் பல மாநில மாணவர்களுக்கு இசை பயில்விப்பதுடன் ஸ்ரீ சத்ய சாயி பாபா அமைப்புகளின் சார்பில் சேவைப்பணிகளைத் தீவிரமாகச் செய்துவருகின்றனர்.
      


      
        காந்தி சுந்தர், ட்ராய், மிச்சிகன்
      


      
        ***
      


      கே.ஏ. அகாடமி: 10 ஆண்டு கலை விழா


      
        [image: 20-nig-kaakademy-hdr]

      


      
        [image: 20-nig-kaakademy-600]

      


      
        மரியாட்டாவில் (அட்லாண்டா) இயங்கிவரும் கே.ஏ. அகாடமியின் வயலின், வாய்ப்பாட்டு மற்றும் நடனப்பள்ளியின் பத்தாவது வருடாந்திர கலை விழா சதர்ன் பாலிடெக்னிக் ஸ்டேட் யுனிவர்சிடி ஆடிடோரியத்தில் நடைபெற்றது.
      


      
        வயலின் மாணவ, மாணவிகள் பங்கேற்ற நிகழ்ச்சியுடன் விழா ஆரம்பமானது. முதலில் இளம்பாலகர்கள் சிறிய வயலினில் சப்தஸ்வரங்களை வாசித்தனர். பின்னர் பிலஹரி, மோஹனம், சங்கராபரண ராக கீதங்களையும் நோட்டு ஸ்வரங்களையும் அடுத்த நிலை மாணவ, மாணவிகள் ஒன்றுபோல் வாசித்தனர். மூத்த மாணவர்கள் நின்னுகோரி வர்ணத்தை வாசித்தது கேட்க இனிமை. இறுதியாக வித்தியாசமான ராக, தாளங்களில் குரு. C.V. சுப்ரமணியன் பாடிய ஸ்வரங்களை மாணவர்கள் அருமையாக வயலினில் இசைத்தனர். பக்கவாத்தியமாக திரு. சந்தோஷ் சந்துரு மிருதங்கமும், திரு. வஜ்ரங் காமத் கடமும் வாசித்தனர். பின்னர் வந்த இசைப்பள்ளி மாணவ, மாணவியர் இசை நிகழ்ச்சியில் இளஞ்சிறார் முதலில் ஆத்மா ராமா, பாலகோபால முதலிய பஜனைப் பாடல்களைப் பாடினார்கள். தொடர்ந்து அடுத்த நிலை மாணவ, மாணவிகள் வரலீலா கான லோலா, வரவீணா, ஸாரஸ நேத்ரா, சரசர ஸமர போன்ற பாடல்களை அருமையாகப் பாடினார்கள். மூத்த மாணவிகள் ஸ்ரீமன் நாராயணாவைத் தொடர்ந்து காபிராக அஷ்டபதி பாடினார்கள். பின்னர் குரு C.V. ஸ்வரங்கள் பாட இளஞ்சிறார் 20க்கும் மேற்பட்ட ராகங்களைக் கூறியது ஆச்சரியப்பட வைத்தது.
      


      
        இடைவேளைக்குப் பின் அகாடமி நாட்டியப் பள்ளியான சௌந்தர்ய நாட்யாலயாவின் நடன நிகழ்ச்சிகள் ஆரம்பமாகின. நடன ஆசிரியையும் அகாடமி நிர்வாக இயக்குநருமான குரு திருமதி. காயத்ரி சுப்ரமணியன் நடனங்களைக் கச்சிதமாக வடிவமைத்திருந்தார். ‘ஆனந்தன நர்த்தன கணபதி’யில் தொடங்கி, அடுத்து வயலினில் வலசி ராக ஸ்வரஜதிக்கு, துரித கதியில் அமைத்திருந்த நடனத்தை மாணவிகள் சிறப்பாக ஆடினார்கள். ஆரபியில் முரளீதர கௌத்துவம் அருமை. அடுத்து சிறுமிகள் “குறையொன்றுமில்லை” பாடலுக்கு ஆடியது அருமை.
      


      
        5 வயதே நிரம்பிய பிஞ்சுச் சிறுமிகளின் மீரா பஜன், காளிங்க நர்த்தன தில்லானா அற்புதம். கிருஷ்ணனாக குரு காயத்ரி வந்து கம்பீரமாக ஆடி, பலத்த கைதட்டலைப் பெற்றார். நிகழ்ச்சிக்கு மகுடமாக அமைந்தது ‘தசாவதாரம்’ நாட்டிய நாடகம். நட்டுவாங்கம், நடன அமைப்பு: குரு. திருமதி. காயத்ரி சுப்ரமணியன்; இசை: திருமதி. காயத்ரி வஸந்த்; வயலின்: திரு. C.V. சுப்ரமண்யன்; மிருதங்கம்: சுரேஷ் கோதண்டராமன்; புல்லாங்குழல்: ராம்நாத்; வீணை: திருமதி. அபர்ணா பெல்லூர் என அனைவருமே நிகழ்ச்சியைப் பரிமளிக்கச் செய்தனர். மேலும் விவரங்களுக்கு: www.kaacademy.com
      


      
        ராதா ராமஸ்வாமி, மேரியட்டா, அட்லாண்டா
      
*** ***
    


    பாரதி தமிழ்ச் சங்கம்: 'சிவகாயின் சபதம்' நாட்டிய நாடகம்
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      அக்டோபர் 27, 2013 அன்று பாரதி தமிழ்ச் சங்கம், திருச்சிற்றம்பலம் நாட்டியப் பள்ளியுடன் இணைந்து அமரர் கல்கியின் 'சிவகாமியின் சபதம்' நாட்டிய நாடகத்தை ஃப்ரீமான்ட் ஓலோனி கல்லூரி ஸ்மித் அரங்கில் இரு காட்சிகளை வழங்கியது. பிரபல நாட்டியக் கலைஞர் மதுரை ஆர். முரளிதரன், அவரது மாணவி தீபா மகாதேவன், இவர்களுடன் இளங்கலைஞர்கள், நாடக நடிகர்கள் மற்றும் ந்ருத்யோல்லாசா நடனப் பள்ளி, ஏரோ டான்ஸ் அகடமி, மைத்ரி நாட்யாலயா ஆகியன இணைந்து இதனை வழங்கியது. நிகழ்ச்சியின் மூலமாக திரட்டப்பட்ட நிதி, இந்தியாவின் உத்தராகண்ட் மாநிலத்தின் மலைப்பகுதியில் ஏற்பட்ட பெருவெள்ளத்தில் பாதிக்கப்பட்டோரின் நிவாரணப் பணிக்காக சேவா இன்டர்நேஷனல் மூலமாக அளிக்கப்படுகிறது.

      

      இந்த நாட்டிய நாடகத்தை மதுரை ஆர். முரளிதரன் எழுதி, இயக்கி, இசையமைத்து, நடித்துப் பல இடங்களில் மேடையேற்றியுள்ளார். சான் ஃபிரான்ஸிஸ்கோ வளைகுடாப் பகுதியில் இதுவே முதல்முறை. முரளிதரன், உமா, சித்தார்த் கேளம் ஆகிய கலைஞர்கள் தவிர இதில் நடித்த ஐம்பதுக்கும் மேலான கலைஞர்கள் நாட்டியம் பயின்ற, நாடகங்களில் நடிக்கும் திறமையான கலைஞர்கள் ஆவர்.
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>காதல், வீரம், கலைகள், சைவம், புத்தமதம், வரலாறு, போர்கள், சதித்திட்டம், துரோகம், வீரம் என்று பல அம்சங்களும் நிறைந்த இந்த நாவலை முரளிதரன் இரண்டரை மணி நேர நாடகமாக வடித்திருக்கிறார். அவரே நாகநந்தியாகவும், சாளுக்கியப் புலிகேசியாகவும் பிரமாதமாக நடித்தார். சிவகாமியாக தீபா மகாதேவனும், பின்னர் நாட்டியமாமணி உமா முரளியும் தோன்றி அற்புதமான அனுபவத்தை அளித்தனர்.

    

    
      நரசிம்மவர்ம பல்லவராக நடிக்க அட்லாண்டாவில் இருந்து வந்திருந்த நாட்டியக் கலைஞர் சித்தார்த் கேளம் முரளிதரனுக்கு ஈடாக நடித்திருந்தார். மகேந்திரவர்ம பல்லவராகவும், மாறுவேடத்தில் வரும் வஜ்ரபாகுவாகவும் இரு வேடங்களில் பிரபல நடிகரான திருமுடி துளசிராம் அபாரமாக நடித்தார். ஆயனசிற்பியாக நவீன் நாதனும், ஸ்ரீனி ஸ்ரீகாந்த், அக்‌ஷயா கணேஷ், ஜம்பு ஆகியோர் சிறப்பாக நடித்தனர். விஸ்வேத்தா நடனக் குழுவினர் காவடி, கிராமிய நடனங்களை அளித்தனர். சுபா ராஜேஷ் குழுவினர் கரகாட்டம் ஆடினர். அருண், உமேஷ், ஷங்கர் ஆகியோர் ஒலி, ஒளி அமைத்திருந்தனர். அரவிந்தன் வீடியோவை இயக்கினார். தினேஷ் சந்திரசேகர் புகைப்படம் எடுத்தார்.
    


    [image: 21-nig-btssivagami-03-600]
நித்யவதி சுந்தரேஷ் குழுவினர் நிகழ்ச்சித் தயாரிப்பு, ஒப்பனை ஆகியவற்றை நேர்த்தியாகச் செய்தனர். பல்லக்குகள், கத்தி, கேடயம், ஈட்டி, காவடி, குதிரை, யானை என்று ஏராளமான தத்ரூபமான பொருட்களை நாடகத்துக்கென்றே தன்னார்வத் தொண்டர்கள் உருவாக்கியிருந்தனர். முக்கியமாக யானையும், பல்லக்குகளும் பெரும் உற்சாகத்தைப் பெற்றன. யானைக்குள் இருந்த ரவி மற்றும் வெங்கடேஷ் பாபு துல்லியமாக யானையை வழிநடத்தினர். தரமானதொரு நிகழ்ச்சியில் கிடைத்த வருமானத்தைப் பேரிடர் மீட்புப் பணிக்கு உதவியதில் பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் மிகுந்த மகிழ்ச்சியை அடைந்தது. தவிர, மகாபாரதம் கும்பகோணம் பதிப்பு வெளிவரவும் பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் ஒரு பகுதி நிதி ஏற்பாடு செய்துள்ளது.
  


  
    
தகவல்: ச. திருமலைராஜன், ராஜாமணி


    
      படங்கள் உரிமை: தினேஷ் சந்திரசேகர் போடோகிராபி

    

  


  

  அன்புள்ள சிநேகிதியே


  
    [image: chitra]

  


  - சித்ரா வைத்தீஸ்வரன் |டிசம்பர் 2013|


  [image: anbulla-hdr]



  [image: anbulla-350]



  அன்புள்ள சிநேகிதியே:


  போனமாதம் என்னுடைய நண்பனுக்கு ஓர் அறிவுரை எழுதியிருந்தீர்கள். நன்றாக இருந்தது. 5 வருடங்களுக்கு முன்பு அவன் நிலையில் இருந்தவன் நான். என்னுடையதும் காதல் திருமணம். ஜாதியும் வேறு. மொழியும் வேறு. என் அம்மா பலத்த எதிர்ப்பு. நிறையக் காரணங்கள். சின்ன வயதிலிருந்து நான் அம்மாபிள்ளை. அவர் சொல்லைத் தாண்டமாட்டேன். எல்லா விஷயமும்—கல்லூரி, தொழில், நண்பர்கள்—என்று தெரிவித்து விடுவேன். ஆனால் இந்த விஷயத்தை மட்டும் சொல்லாமல் ரகசியமாக இருந்துவிட்டேன். யார்மூலமோ கேள்விப்பட்டு என்னிடம் அவர்கள் கேட்டபோது, “அதெல்லாம் ஒன்றும் இல்லை” என்று பொய் சொல்லிவிட்டேன். அப்புறம் என் மனைவி (அப்போது காதலி) திருமணம் செய்துகொள்ள வற்புறுத்தியதால், வேறு வழியில்லாமல் உண்மையைச் சொன்னேன். அதுவும் எப்போது, நாள் குறித்து, அவர்கள் வீட்டில் மண்டபமும் பார்த்த பிறகு. அம்மாவுக்கு வந்ததே கோபம்! என்னை விளாசித் தள்ளிவிட்டாள். திருமணத்திற்கு வரமாட்டேன் என்று முரண்டு பிடித்தாள். என்னை எப்படி என் காதலி ஒரே அடியாக மாற்றிவிட்டாள் என்று அவளைக் குற்றம் சாட்டினாள்.


  எனக்கிருந்த காதல் மயக்கத்தில் அம்மா சொன்னதையெல்லாம் அப்படியே இவளிடம் வந்து சொல்லி என் சோகத்தைத் தீர்த்துக்கொண்டேன். எப்படியோ என் அண்ணன்கள், தங்கை எல்லாரும் எங்கள் அம்மாவைச் சமாதானப்படுத்தி திருமணத்திற்கு வரச்செய்தார்கள். அப்புறம், அம்மா அட்ஜஸ்ட் செய்து கொண்டுவிட்டாள். நார்மல் ஆகிவிட்டது போலத்தான் எனக்குத் தெரிந்தது.


  மூன்று மாதத்திற்கு முன்பு அலுவலக வேலையாக இந்தியா போயிருந்தேன். என் பையனைப் பற்றி விசாரித்தார்கள். 3 வயது. “கொஞ்சம் வந்து பேரனிடம் தங்கிவிட்டுப் போங்களேன்” என்று வலியுறுத்தினேன். சரியென்று சொல்லவும், பாஸ்போர்ட், விசா எல்லாம் ஏற்பாடு செய்துவிட்டு வந்தேன். வரும் ஜனவரியில் ஒரு சொந்தக்காரத் திருமணம் என் மனைவிக்கு. அவள் போகும்போது அம்மாவை அழைத்துக் கொண்டுவருவதாகத் திட்டம். என் மனைவிக்கு அதைக் கேட்டதும் ஒரே கடுப்பு. கோடையில் குழந்தையை அழைத்துக்கொண்டு நான் என் பெற்றோர் வீட்டிற்கு 3 மாதம் போகிறேன். அப்போது நீங்கள் உங்கள் அம்மாவைக் கொண்டாடிக் கொள்ளுங்கள். இந்த ஜனவரி பயணத்தில் என்னால் உங்கள் ஊருக்கெல்லாம் போய் அழைத்துக் கொண்டுவர நேரம் இல்லை. அவர்களுடன் அதிகபட்சம் 1 மாதம்தான் அட்ஜஸ்ட் செய்து கொள்வேன். ஆனால் 6 மாதம் வந்து இருப்பதெல்லாம் சரிப்படாது. ஏற்கனவே என்னைக் கண்டால் பிடிக்காது. இப்போது “இப்படி பையனை வளர்க்கிறேன்; வீட்டில் இந்தச் சமையல் செய்கிறேன்” என்று நான் விமர்சனம் கேட்கத் தயாராக இல்லை” என்று கண்டிப்பாகச் சொல்லிவிட்டாள். ஏன் இந்த அளவுக்கு என் மனைவி காட்டம் வைத்திருக்கிறாள் என்று எனக்குத் தெரியவில்லை. இதை அம்மாவுக்கு எப்படிச் சொல்வது? ஒரே குழப்பம். இரண்டு பக்கமும் செமையாக அடிபடுகிறேன். எப்போதோ திட்டினார்கள் என்பதை இன்னமும் நினைத்துப் பொருமிக்கொண்டிருக்கிறாள் என்று என் மனைவிமேல் எனக்குக் கோபம். ஆனால் அதை வெளிக்காட்ட முடியவில்லை. இந்தக் கல்யாண விஷயத்தில் தப்பு செய்துவிட்டேன் என்று தோன்றுகிறது. எப்படி, யாரை நம்பவைத்தால் எனக்கு நிம்மதி கிடைக்கும்? எனக்கு அம்மா வந்து என்னுடன் இருக்க வேண்டும் என்று ஆசையாக இருக்கிறது. பழைய தோழமை நாட்களை நினைத்துப் பார்க்கிறேன்.


  தயவு செய்து உதவுங்கள். நண்பர்களிடம் அறிவுரை கேட்டால் பெண்டாட்டியை அடக்கத் தெரியவில்லை என்று கேலி செய்வார்களோ என்று தோன்றுகிறது.


  இப்படிக்கு


  ......................


  அன்புள்ள நண்பரே:


  கொஞ்சம் புத்திசாலித்தனமாகச் செயல்பட்டால் பிரச்சனை பெரிதாகப் போக வாய்ப்பில்லை. ஐந்து வருடம் வராமல் இருந்த அம்மாவின் வரவை ஐந்து மாதம் தள்ளிப்போடச் சொல்வது அவ்வளவு சிரமமாக இருக்காது என்றே நினைக்கிறேன். உங்கள் மனைவி ஊருக்குப் போவதற்கு ஒருமாதம் முன்பு அம்மாவை வரவழைத்துக் கொள்ளுங்கள். அந்த ஒருமாதம் உங்கள் மனைவியை அழகாக அட்ஜஸ்ட் செய்துகொள்ளச் சொல்லுங்கள். உங்கள் மனைவி ஊருக்குச் சென்றபிறகு உங்கள் அம்மாவின் சமையல், தோழமை என்று அனுபவியுங்கள். தனிமை போரடித்தாலும், பையன் சாப்பாடு இல்லாமல் கஷ்டப்படப் போகிறானே என்று அவர் தொடர்ந்து தங்குவார். திரும்பிப் போகவேண்டும் என்று வற்புறுத்தினால் அதற்குள் அவர் வந்து 2 மாதம் ஆகியிருக்கும். இல்லை, ஒன்றாக இருந்த ஒருமாத காலத்தில் மருமகள், மாமியார் ஒத்துப்போய் உங்கள் மனைவி தன் திட்டத்தை மாற்றிவிடலாம், யார் கண்டது!


  நீங்கள் எழுதியிருக்கும் விதத்தைப் பார்க்கும்போது என்னால் உங்களைப் பற்றி ஒன்று கணிக்க முடிகிறது. You have a focus. எதிர்ப்பு இருந்தாலும் நீங்கள் நினைத்ததை நடத்திக்கொண்டு செல்பவர். ஆகவே, உங்கள் அம்மாவின் வருகை நிச்சயம். நீங்கள் யாரையும் எதிர்க்கும் நோக்கம் இல்லாதவர். ஆகவே, உங்கள் மனைவியின் இந்தியப் பயணமும் உண்டு. ஒரே ஒரு விஷயத்தைமட்டும் சொல்லிவிட்டு முடித்துக் கொள்கிறேன். ‘பொண்டாட்டியை அடக்கத் தெரியாததை’ குற்ற உணர்வுபோல எழுதியிருக்கிறீர்கள். இன்றைய நிலையில், அதுவும் மாறிவரும் திருமண ஒப்பந்தங்களில் ‘அடக்க வேண்டும்’ என்ற உணர்வு தோன்றினாலே அதற்கு நமக்கு நாமே எச்சரிக்கை வகுத்துக்கொள்ள வேண்டும். அடங்கும், ஒடுங்கும் வாழ்க்கை முறை மாறிப் போய்விட்டது. சமமான பகிர்தல்தான் தேவையாக இருக்கிறது. ஆகவே, எதற்கும் வருத்தப்படாதீர்கள்; வெட்கப்படாதீர்கள்.


  வாழ்த்துக்கள்


  சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்


  ***


  



  


  கதிரவனை கேளுங்கள்


  ஆரம்பநிலை நிறுவன யுக்திகள் (பாகம்-8c)
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  - கதிரவன் எழில்மன்னன்|டிசம்பர் 2013|
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  இதுவரை:



  ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகு முறைகள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் என்னைக் கேட்பதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. வடிவமைப்புக் கோவைக்காக இக்கட்டுரை வரிசை CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து அமைத்துள்ளேன். ஆனால் இக்கட்டுரைத் தொடர் வெறும் தமிழாக்கம் அல்ல. இந்தத் கட்டுரை வரிசையில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்டுவதாக உத்தேசம். இதுவரை இக்கட்டுரையில் ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களுக்கு குழு எவ்வளவு முக்கியம், மாற்றங்களை எவ்வாறு மேற்கொள்ளலாம், விற்பதா-வளர்ப்பதா, ஆராய்வதா-ஆரம்பிப்பதா, விமர்சகர்களின் முக்கியத்துவம் என்பவற்றைப் பற்றிப் பார்த்தோம். சென்ற பகுதியில் வருமான/லாப திட்டங்களைப் பற்றி ஆரம்பத்திலேயே யோசிப்பதின் பலனைப் பார்த்தோம். இப்பகுதியில் லாபக்கணக்கையும், சில விற்பனை வழிகளை பற்றியும் விவரிப்போம். பிறகு இன்னுமொரு ஆரம்பநிலை யுக்தியைக் கற்கலாம் வாருங்கள்!


  ==================


  கேள்வி: நான் எனது நிறுவனத்தைச் சமீபத்தில் ஆரம்பித்துள்ளேன். தொழில்நுட்பம் நன்கு வளர்ந்து வருகிறது. ஆனால் என் ஆலோசகர்களும், தனிமூலதனத்தாரும் வணிகரீதியைப் (business model) பற்றி குடைந்து எடுக்கிறார்கள். அதைப்பற்றி நான் இப்போதே கவலைப்படுவானேன்? என் தொழில்நுட்பம் இன்னும் முன்னேறி அதை விற்பொருளாக்கும் தருணத்தில் அதையெல்லாம் யோசித்தால் போதாதா? என்னைக் குடையும் அன்பர்களை நான் மறுதலித்துவிட்டு நிம்மதியாகத் தொழில்நுட்ப வளர்ச்சியில் முழுமையாக முனைவது எப்படி? (...தொடர்ச்சி)


  கதிரவனின் பதில்:


  சென்ற இரு பகுதிகளில் கூறிய விவரங்களிலிருந்து எந்தவகை ஆரம்பநிலை நிறுவனமாயிருப்பினும், ஆரம்பத்திலிருந்தே வருமானத் திட்டத்தை யோசிப்பது ஓரளவுக்கேனும் நல்லதுதான் என்பது புரிந்திருக்கும் என நம்புகிறேன். அத்துடன் நான்கு வணிக வருமான வழிமுறைகளைப் பார்த்தோம். அவற்றின் சுருக்கம் இதோ:


  1. ஒருமுறை பொருள் விற்றல்; மேல்வருமானத்துக்குப் பொருளை மீண்டும் விற்றாக வேண்டும்.


  2. பொருட்களைச் சந்தா முறையில் விற்றல் (subscription license). மாதத்துக்கு, வருடத்துக்கு இவ்வளவு என்ற சந்தா பெறலாம்.


  3. பொருட்களுக்குப் பதிலாக, சந்தா முறையில் மேகச்சேவையாக அளிக்கலாம் (subscription service, XaaS)


  4. ஒவ்வொரு வாடிக்கையாளருக்கு மட்டும் பொருந்தும் தொழில்சார்பு சேவைகளை (professional service) செய்யலாம்.


  இவற்றில் தற்போது வலைமேகச் சேவைகளில் அதிக ஆர்வம் உள்ளது என்று கண்டோம். ஆனால் அது பொதுவாக மென்பொருள் விற்பனைக்குப் பொருந்தும். சாதன விற்பனைக்குப் பொதுவாக முதல்முறைதான் அதாவது ஒருமுறை விற்று வாடிக்கையாளர் இடத்தில் நிறுவியதைப் (installed) பயன்படுத்துவதுதான் இன்னும் பொதுவாகக் காணப்படுகிறது. ஆனாலும் அத்தகைய சாதனங்களின் பயனை வலைச்சேவையாக அளிப்பது இப்போது ஆரம்பித்துள்ளது. வருங்காலத்தில் அத்தகைய வலைப்பயன்களை (network functions) சேவையாக அளிப்பதும் மிக அதிகரிக்கும் என்றுதான் எதிர்பார்க்கப் படுகிறது. அதுமட்டுமல்ல, நிறுவனங்கள் தாமே சொந்தமாக உருவாக்கி அல்லது வாங்கிப் பயன்படுத்தும் மென்பொருட்களைக் கூடச் சேவை தருவோரின் (service providers) வலைமேகங்களில் மெய்நிகர் தனி வலைமேகமாக (virtual private cloud) வைத்துக் கொண்டு அங்கிருந்தே பயன்படுத்துகிறார்கள். இதையெல்லாம் சேர்த்து வைத்துப் பார்த்தால் ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தினர் வருங்காலத்தில் சேவையளித்து சந்தா கணக்கில் வருமானம் பெறுவதே அதிக வாய்ப்புக்களை அளிக்கும் என்று தோன்றுகிறது.


  சரி இதுவரை வருமானத் திட்டங்களைப் பற்றி ஆழ்ந்து விவரமாக அலசியாயிற்று. இப்போது லாபக் கணக்கைப் பற்றிப் பார்க்கலாமா?


  லாபம் என்பது மேலோட்டமாகப் பார்த்தால் மிகவும் எளிதான விஷயம் என்றுதான் தோன்றும். வரவிலிருந்து செலவைக் கழித்தால் எஞ்சுவது லாபம், அவ்வளவுதானே! சரி அப்படியே வைத்துக்கொள்ளலாம். ஒரு சிறிய தெருக்கோடிக் கடை வணிகத்துக்கு அது சுலபமாகப் பொருந்தக் கூடும். ஆனால், நிறுவனத்தின் லாபத்தைக் கணிப்பதில் பல உள்ளம்சங்கள் உள்ளன. அவற்றை எல்லாம் சேர்த்துப் பார்த்துத்தான் லாபநஷ்டக் கணக்கைப் பார்க்க முடியும்.


  இதில் முதல்படி “மொத்த லாபம்” என்பது.. அதாவது, உங்கள் பொருளை நீங்கள் விற்கும் விலையிலிருந்து, அதைத் தயாரிக்க உங்களுக்கு உண்டாகும் செலவைக் கழித்தால் மீதி கிடைப்பது. இதற்கு “விற்கப்படும் பொருளுக்கான செலவு” (cost of goods sold COGS) என்று சொல்லப்படுகிறது. இதிலும் பல அம்சங்கள் உள்ளன. பொருளில் அடங்கியுள்ள கூறுகளும் (components) மூலப்பொருட்களுக்கான (materials) விலை ஒன்று. இதை மூலப்பொருள் பட்டியல் விலை (bill of material – BOM costs) என்பார்கள். பொருளை உற்பத்தி செய்ய ஆகும் செலவு (manufacturing costs) இரண்டாவது. பழுதாகி திருப்பப்பட்டு திருத்தப்படுவது, அல்லது பதிலுக்கு நல்ல பொருள் அனுப்புவது போன்றவற்றின் செலவு மூன்றாவது. பொருளுக்கு உதவிச் சேவையளித்தலுக்கான செலவு (support costs) இன்னொரு அம்சம்.


  இப்படிப் பல அம்சங்களையும் சேர்த்துத்தான் COGS கணிக்கப்படுகிறது. ஒரு நிறுவனம் பலவிதமான பொருட்களை விற்க முடியும். கணினிகள் அல்லது சாதனங்களை விற்கலாம். அல்லது மென்பொருள் விற்கலாம். சேவையளிக்கலாம். இதில் ஒவ்வொன்றுக்கும் வெவ்வேறு அளவில் மொத்த லாபம் கிடைக்கிறது. நுகர்வோர்க்கு விற்கும் சிறிய மின்சாதனங்களுக்கு (consumer electronic devices) சதவிகித அளவில் சிறிய அளவுக்கே மொத்த லாபம் கிடைக்கிறது. அதனால், அவற்றை மில்லியன் அலகுகள் கணக்கில் விற்றால்தான் மொத்த லாபம் கணிசமான அளவுக்கு கிடைக்கக்கூடும். ஆனால் பெரும்நிறுவனங்களுக்கு விற்கப்படும் பெரிய சாதனங்கள் (மின்வலைச் சாதனங்களுக்கு) சதவிகித அளவில் அதிக மொத்த லாபம் கிடைக்கலாம். அதனால்தான் ஸிஸ்கோ நிறுவனத்தின் மொத்தலாபம் 65%க்கும் அதிக அளவில் கிடைக்கிறது. மென்பொருள் விற்பனைதான் இருப்பதிலேயே மிக அதிகமான சதவிகித அளவில் மொத்தலாபம் அளிக்கக் கூடியது. உதவிச்சேவை செலவைத் தவிர்த்து மென்பொருள் விற்பனைக்கு COGS மிகமிகக் குறைவு.


  மொத்தலாபம் விற்பொருள் என்ன என்பது மட்டுமல்லாமல், எந்த வருமான வகை என்பதையும் பொருத்துள்ளது. மென்பொருள் விற்பனைக்கு அதிக மொத்தலாபம் என்று கண்டோம் அல்லவா? ஆனால் அதே மென்பொருள் சேவையாக அளித்தால், அதற்கு சேவை அளிக்கும் செலவுகள் (தகவல் மைய செலவு, வலையில் தகவல் அனுப்பும் செலவு, சேவையை நடத்திக் கொடுக்கும் ஊழியர்கள் செலவு போன்றவை) கழிப்பதனால் மொத்தலாபத்தின் சதவிகிதம் குறைகிறது. ஆனாலும் சாதன விற்பனையை விட அதிகந்தான்.


  அதுமட்டுமல்ல. விற்பொருளை எந்த வணிக வழியில் விற்கிறீர்கள் என்பதைப் பொறுத்தும் மொத்த லாபம் எவ்வளவு என்பது கணிக்கப்படக் கூடும். ஒரே அளவுதான் COGS என்றாலும், நேராக விற்றால் அதிக வருமானம் கிடைக்கும், வேற்றார் மூலம் விற்றால் வருமானம் குறைகிறது. அதனால், மொத்த லாபம் விற்பனை வழியையும் பொறுத்தது. விற்பனை வழிகளைப்பற்றி அடுத்த பகுதியில் பார்க்கலாம்.


  அடுத்து நிகரலாபக் கணக்கைப் (net margin or net profit) பற்றியும், வணிகரீதி வழிகள் பற்றியும் விவரிப்போம். அதற்கப்புறம் வேறு ஆரம்பநிலை யுக்தி ஒன்றைப் பார்க்கலாம்.


  (தொடரும்)
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      ஐஃபோன் அலாரம் காலை ஆறு மணி என்பதைச் சுட்டி அடித்து ஓய்ந்தது. எழுந்து பல் விளக்கும்போது ‘அதன்’ நினைவு வந்தது. அன்று எப்படியும் கடைக்குப் போய் அதை வாங்கிவிட வேண்டும் என்று தீர்மானித்தேன். தோழிகளை மதிய உணவுக்கு அழைத்திருந்ததால் அதற்குண்டான வேலைகளைச் செய்யத் தொடங்கினேன். மதியம் அவர்களுடன் நேரம் போனதே தெரியாமல் அரட்டை அடித்தேன். அவர்கள் விடைபெற்றுச் சென்றவுடன் அதுவரை மறந்திருந்த அதன் நினைவு மறுபடியும் வந்தது. கடைக்குக் கிளம்ப ஆயத்தம் ஆனேன். அப்பொழுது தொலைபேசி ஒலித்தது. கல்லூரியில் படிக்கும் என் மகன். பேசி முடித்துவிட்டுக் கிளம்பினேன்.
    


    
      செல்லும் வழியெல்லாம் அதை நினைத்தபடியே காரை ஓட்டினேன். கடையில் பால், காய்கறி எல்லாம் எடுத்தாகிவிட்டது. நான் அதைத் தேடினேன். கண்ணில் படவில்லை. இறுதியாகக் கண்கள் அதைக் கண்டன. ஒரு சிறிய சந்தோஷம். அதை எடுப்பதற்காக அந்தப் பகுதியை நோக்கி நடக்க ஆரம்பித்தேன். “என்ன செக்-அவுட்டா?” என்ற சத்தம் கேட்டு திரும்பினேன். என்னுடைய நண்பர். மனதிற்குள் இவர் எங்க இங்க வந்தார் என்று நினைத்தபடியே, “ஆமாம் என்று சொல்லி அவருடன் அதை எடுக்காமல் செக்-அவுட் கவுன்டரை நோக்கி நடந்தேன். இருவரும் வெளியே வந்து அவரவர் காரை நோக்கி நடந்தோம். அதை வாங்க முடியவில்லை என்ற குறை இருந்தாலும் அடுத்த வாரம் வரும்போது வாங்கிக் கொள்ளலாம் என்று நினைத்து வீடு திரும்பினேன்.
    


    
      ஒரு வாரம் ஓடிவிட்டது. அன்று ஞாயிற்றுக் கிழமை. மாலையில் கணவருடன் கடைக்குக் கிளம்பினேன். மாலையானதால் எல்லாரும் அடுத்த நாள் பள்ளி, அலுவலகம் செல்வதற்கான வேலையில் இருப்பார்கள், கடையில் தெரிந்தவர்கள் யாரும் இருக்க மாட்டார்கள் என்று நினத்தேன். இன்று எப்படியும் அதை வாங்கிவிட வேண்டும் என்று தீர்மானித்தேன். கடைக்குள் நுழையும் போதே என்னுடைய தோழி அவள் கணவருடன் கடைக்கு வந்திருப்பதைப் பார்த்துவிட்டேன். அப்பொழுதே தெரிந்துவிட்டது இன்றைக்கு நான் அதை வாங்கப் போவதில்லை என்று.
    


    
      ஏன்தான் இப்படி அதை எடுப்பதற்கு வெட்கமாக இருக்கிறதோ என்று என்மீதே கோபம் வந்தது. அந்தக் காலத்தில் எல்லாம் இப்படி நாமே அதை எடுத்துக்கொண்டு வரமுடியாது. மருந்துக் கடையில் கேட்டு வாங்க வேண்டும். அப்போதெல்லாம் கடைக்குப் போய் என் அம்மா அதை வாங்கி வருவாள். ஆனால் எனக்கு ஏனோ அதை வாங்குவதில் அத்தனை வெட்கம்.அவர்கள் போய்விட்டால் நாம் அதை வாங்கிவிடலாம் என்று சும்மா சுத்திக்கொண்டு இருந்தேன்.
    


    
      கடை மூடும் நேரம் ஆகிவிட்டது. அவர்கள் கிளம்புவதாகத் தெரியவில்லை. கூடவந்த என் கணவரோ என்ன செய்கிறாய், எல்லாம் எடுத்தாகி விட்டதே, கிளம்ப வேண்டியதுதானே என்று பொறுமை இழந்து பேசினார். அவர்களிடம் விடை பெற்று வருத்தத்துடன் அதை வாங்காமல் வெளியே வந்தேன். வரும் வழியில் அவர்களுக்கு ஏன் அத்தனை நேரம் ஆயிற்று என்று யோசித்தேன். ஒருவேளை அவளும் அதை வாங்கத்தான் வந்தாளோ, நான் போவதற்காகக் காத்திருந்தாளோ என்று நினைத்தேன்.
    


    
      அடுத்த வாரம் வந்தது. அன்று பகலில் போய் வாங்கத் தீர்மானித்தேன். உள்ளே நுழைத்ததும் கடை முழுவதும் கண்களால் ஒரு அலசு அலசினேன். தெரிந்தவர்கள் ஒருவரும் இருக்கவில்லை. அப்பாடா என்று விறுவிறுவென்று நடந்து அதை எடுத்து ஷாப்பிங் கார்ட்டில் வைத்தேன். வீட்டிற்கு வேண்டிய அத்தியாவசியப் பொருட்களையும் வேகவேகமாக வைத்து எடுத்துக்கொண்டு கிளம்பினேன். அப்பாடா இன்று எடுத்துவிட்டோம் என்ற சந்தோஷத்துடன் வாங்கியதற்கான ரசீதைப் பெற்றுக் கொண்டு என் காரை நோக்கி நடந்தேன். கார் டிரங்க்கில் ஒவ்வொன்றாக வைத்தேன். எல்லாம் வைத்தாகி விட்டது. அதை வைக்கக் கையை அதன் அருகில் கொண்டு போனேன். “ஹாய்” என்று என் பெயரைச் சொல்லி அழைத்தது பரிச்சயமான குரல். திரும்பிப் பார்த்தால் என் நண்பரும் அவருடன் பணிபுரியும் சக அலுவலரும். இவர்கள் இங்கு என்ன செய்கிறார்கள் என்று நினைத்தேன்.
    


    
      அவர்கள் அதைப் பார்த்திருப்பார்களோ என்ற சந்தேகம் வந்தது. அப்போதுதான் கடைக்கு வந்து கொண்டிருந்தார்கள் என்பதால் அதைப் பார்த்திருக்க வாய்ப்பில்லை என்று தீர்மானித்து அவர்கள் கார் நிறுத்திய இடத்தை நோக்கி நடந்தேன். அவர்களின் நலன் விசாரித்துவிட்டு என் காரின் டிரைவர் பக்கக் கதவின் அருகில் வந்தேன்.
    


    
      ஷாப்பிங் கார்ட்டில் இருந்த அதை அவர்கள் கடைக்குச் சென்றபின் எடுத்துக் கொள்ளலாம் என்று நினைக்கையில், அவர், “You left something in your cart“ என்று சொல்லிக்கொண்டே கடைக்குள் நுழைந்தார். அசடு வழிந்தவண்ணம் நான் யாருக்கும் தெரியாமல் வாங்கிய முடிச் சாயத்தை (Hair dye) எடுத்து காருக்குள் போட்டுவிட்டு, இத்தனை நாட்களாகக் காப்பற்றி வந்த என் இளமையின் ரகசியம் வெளியாகி விட்டதே என்ற வருத்தத்துடன் காரைக் கிளப்பினேன்.
    


    
      ***
    

  


  


  கிறிஸ்துமஸ் சிறப்புச் சிறுகதை: இலியோரா


  - தேவி அருள்மொழி அண்ணாமலை
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                	கடும் வெய்யில் கொளுத்தும் அந்த உச்சிவேளையில் அவள் மண்குடத்தை இடுப்பில் இடுக்கியபடி வேகநடை போட்டாள். வெறிச்சோடிக் கிடந்த சீகார் நகர வீதிகளில் வெப்பத்தோடு புழுதியையும் சேர்த்து அள்ளிக்கொட்டியது அனல் காற்று.

                

                முக்காட்டுத்துணியை முகத்தை மூடுமாறு இன்னும் இழுத்து விட்டுக்கொண்டாள். பின்கழுத்தில் துளிர்த்த வியர்வை அவள் முதுகில் இறங்கிப் பிசுபிசுத்தது. அதிகாலையிலோ, அந்தியிலோ நீரிறைக்கப் போகலாம்தான். ஏச்சையும் பேச்சையும், எகத்தாள நக்கலையும்விட இந்தப் புழுதி வேக்காடு எவ்வளவோ தேவலாம், சமாதானம் சொல்லிக் கொண்டாள்.

                

                சுடுமணலா? சுண்ணாம்புக் காளவாயா! சப்பாத்துகளில் நெருப்புப் பற்றியெரிய ஓட்டமா, நடையா என்பது புரியாத ஒரு நடை நடந்தாள். யாரிவள்? ஊன்குறை கண்டவர்கள் ஊர்ந்தாவது தத்தம் இடம் உறையும், ஊர் விலக்கிய நோய் கொண்டோரும் தண்ணீர்நிலை காணும் இந்த உச்சிவேளையில் இவளுக்கேன் இந்தப் பயணம்.

                

                இலியோரா.... இவள் ஒடுவது ஊருக்கு வெளியே யாக்கோபு மகராசன் தந்த கேணியைத் தேடி மட்டுமல்ல, மணவாழ்க்கை தராத மருந்தைத் தேடி. மலடி, கைம்பெண், வேசி என அவள் வேதனையைப் பட்டங்களாய் கேலி செய்யாத ஒரு தோழமையைத் தேடி. அவள் நிதம் சிந்தும் கண்ணீரைக் காணும் கண்காணா ஒரு தெய்வத்தைத் தேடி.... இப்படியாய்த்தான் இவள் பயணம் ஒவ்வொரு பகலும் தொடர்கிறது.

                

                இன்னும் கொஞ்சம் தூரம்தான், இதோ ஊர்வெளியை எட்டியாயிற்று. அவள் நடந்து வந்த, கடந்துவந்த வாழ்க்கைப் பாதையைக் கொஞ்சம் நினைத்துப் பார்த்தாள். சுயபச்சாதாபமோ, சுயபரிசோதனையோ, இல்லை இது என்ன யுக்தியோ அவள் அப்படி அசைபோட்டுப் பார்க்கும் பொழுதெல்லாம், இந்த அனல்வழிப் பயணம் அத்தனை லேசாய்ப் போகும்.

                

                ஈலாவுடன் அவள் திருமணம். நாடோடிகளின் கூத்தில்கூடச் சொல்லாக் காதல் கூற்று. பிரியமும், அன்புமாய் நாளொரு மேனியும் பொழுதொரு வண்ணமுமாய் தீர்ந்த வாழ்க்கையில் பொருளாதாரம் பிரச்சனையாய்ப் போனதுதான் துரதிர்ஷ்டம். பிழியப் பிழிய அழுது அவள் பிரியாவிடை கொடுத்தாள், அவன் பிழைப்பிற்கு ஊர்விட்டபோது.

                

                அவனும் நாடு கடந்து போகையில் "கலங்காதே கண்மணியே, என் அம்மாமன் அங்கே பெருந்தனக்காரன். ஒட்டகம் மட்டும் அவனுக்கு ஒரு நூறாம். மகனில்லாத மாமனுக்கு மகனாய்ப் போகிறேன். வெகுசீக்கிரம் உன்னை அழைத்துக் கொள்வேன்" என அவன் சொன்னதெல்லாம் சரி. ஆனால், மாமனுக்கு மகள் இருந்த கதையைமாத்திரம் அவன் சொல்ல மறந்திருந்தான். மறந்திருந்தானோ, மறைத்திருந்தானோ? மறு மகனாய்ப் போனவன் மருமகனாய் ஆன மாத்திரத்தில் அவள் வாழ்க்கையில் வலியின் முதற்கதவு திறந்துகொண்டது.

                

                வாழ்வாதாரத்திற்கான பணத்தை ஈலா தன் வணிக நண்பன் மீகா மூலம் அனுப்பித் தருவான். குறுகிப் போவாள் ஒவ்வொரு முறையும் அவன் பணம் தரும்பொழுது. ஈலாவுக்கொரு மகன் பிறந்ததும் அதுவும் நின்றுபோயிற்று.

                

                அடுத்து என்ன என அவள் கழிவிரக்கத்தில் கழிந்ததோர் அந்திப்பொழுதில் மீகா மணமுடிக்க ஒப்புக்கேட்டான். மணமுடித்த சில மாதங்களிலே படுக்கையில் வீழ்ந்த அவன் எழாமலே தொலைந்து போனான். கைவிடப்பட்டவள் கைம்பெண் ஆகிப் போனாள்.

                

                யாபோ, மீகாவின் சகோதரன், அன்றைய வழக்கப்படி அவர்கள் குலம் தழைக்க அவளை மணந்து கொண்டான். வளர்ந்த முறையில் ஏதேனும் மனக்கோளாறோ, இல்லை தம்பி மனைவியைக் கொண்ட வருத்தமோ... என்ன காரணமோ. யாபோ, அவளுக்கு மணவாழ்க்கையில் தந்தது கூசும் வசைச்சொற்களும், அடியும், உதையும்தான். இப்படியாய் ஒழிந்த வருடங்களில், ஒரு வேனிற்கால முதற்கிழமையில் இலியோராவை லாயக்கற்றவள் எனத் தறித்துவிட்டான்.

                

                அதன்பின் பேகார், அவன் வாழ்ந்தது அவளுடனா அல்லது மதுக்குடுவையுடனா என்பதில் அவளுக்கு ஓர் ஐயமுண்டு. எப்பொழுதாவது வீட்டிற்கு வருபவன், அப்பொழுதும் குடித்துவிட்டு உருண்டு கிடப்பான். அறுவடைத் திருநாள் ஒன்றில் அதிகமாய்க் குடித்து அவனும் செத்துப்போனான். பின் இவள் தந்தையொத்த அகவையில் பச்சூல், முடியாதவனுக்கு முடித்து வைக்கப்பட்ட திருமணம் அது. இப்போது, மீஷான். மீஷானும் அவளும் கூடி வாழ்ந்த வாழ்க்கையில் அவளுக்கு அதிகம் எதிர்பார்ப்பில்லை.

                

                திருமணம், அதன் சடங்குகள், சம்பிரதாயங்கள், மதம், கோட்பாடு எல்லாவற்றிலும் ஒட்டுமொத்தமாய் நம்பிக்கையைத் தொலைத்திருந்தாள் இலியோரா. மனிதர்களைப் பற்றிச் சொல்வதற்கு அவளுக்குச் சுத்தமாய் ஒன்றுமில்லை. சீகார் பட்டணத்து பெண்டிருக்குப் பிரதான புறம்பேசும் பண்டமாய் இவள் வாழ்க்கை. கைவிடப்பட்டவள், கைம்பெண், மலடி-இவற்றோடு சேர்ந்துகொண்டது வேசி என்ற பழியும். மெலிதாய்ச் சிரித்துக் கொண்டாள் இலியோரா.

                

                அதிகாலையிலும், அந்திப் பொழுதிலும் இறையைத் தேடுவதில் கழிந்தது அவளது நேரம். ஏன் இப்படி நடக்கிறது? நான் எப்படிக் காரணமாவேன்? கேள்விகளின் கனம் பொறுக்காது கண்ணீரோடு உறங்கிப் போவாள்.

                

                அப்பாடா, இதோ வந்துவிட்டது சமாரியர்களின் முற்பிதா யாக்கோபு தம் செல்ல மகன் யூசுப்புக்கு தந்த நிலத்தினுள்ள இந்தக் கேணிக்கு,

                

                "அது சரி யார் இது, இந்த மதிய வேளையில் கேணியின் மேடையில் அமர்ந்திருப்பவர். யூத இளைஞர்போல் தெரிகிறது! யூதருக்கு இந்த ஊரில் என்ன வேலை! அதுவும் பெண்கள் புழங்கும் கிணற்றடியில். ஒரே பிதாவைக் கொண்டிருந்தாலும், புனித தோரா எழுதப்பட்ட ஹீப்ருவை நாங்கள் தாய்மொழியாகக் கொண்டிருந்தாலும், ஜாதிகெட்டவர்களாய்த் தானே எங்களை யூதர்கள் எண்ணுகிறார்கள். இவ்வளவு ஏன், யூதேயாவில் இருந்து கலிலேயாவுக்கு சீகார் வழியாய் போனால் தீட்டு ஒட்டிக்கொள்ளுமென்று சீகாரைச் சுற்றிக்கொண்டு போகும் வைராக்கியம் படைத்தவர்கள்தானே இவர்கள். சரி, சரி எனக்கு எதற்கு இந்த வேண்டாத கேள்விகள். யாருடனும் எனக்கென்ன பேச்சு..."
              


              
                	
              


              
                	அருகில் வரும்வரை கண்டும் காணாதது போன்றே அந்த இளைஞரை அளந்தாள். பூரண சாந்தம் பொங்கும் முகம் பயணத்தில் களைத்துப் போயிருந்தது. அதிகம் படித்தவர்போல தோன்றிற்று. இலியோரா கேணியை அண்டிய அடுத்த நொடி அவளுக்காகவே காத்திருந்ததுபோல அவர் அவளை நோக்கி "பெண்ணே! என் தாகத்துக்குப் பருகத் தா" என்றார்.

                

                யூதர்கள் சமாரியருடனே சம்பந்தங் கலவாதவர்களானபடியால் திடுக்கிட்டவளாய் அவள் "என்னது, என்னிடமா இவர் பேசினார்" சட்டென்று தன்னைத் திடப்படுத்திக்கொண்டு, வெடுக்கென்று பதிலளித்தாள் "நீர் யூதராயிருக்க, சமாரிய ஸ்திரீயாகிய என்னிடத்தில், தாகத்துக்குத் தா என்று எப்படிக் கேட்கலாம்". அந்த யூத இளைஞர் அவளுக்குப் பிரதியுத்தரமாக: "நீ தேவனுடைய ஈகையையும், தாகத்துக்குத் தா என்று உன்னிடத்தில் கேட்கிறவர் இன்னார் என்பதையும் அறிந்திருந்தாயானால், நீயே அவரிடத்தில் கேட்டிருப்பாய், அவர் உனக்கு ஜீவதண்ணீரைக் கொடுத்திருப்பார்" என்றார்.

                

                அவள் தனது துடுக்குப் பேச்சிற்கு விடையாக அவர் அத்தனை இலகுவாகக் கருணையுடன் பேசியது அவள் நெஞ்சைத் தொட்டது. ஆனால் அவர் பதில் கண்டு இலியோரா குழம்பிப் போனாள். அவள் சற்று நிதானித்தவளாய் "ஐயனே, மொண்டுகொள்ள உம்மிடத்தில் பாத்திரமில்லையே, கிணறும் ஆழமாயிருக்கிறதே, பின்னை எங்கேயிருந்து உமக்கு ஜீவதண்ணீர் உண்டாகும். இந்தக் கிணற்றை எங்களுக்குத் தந்த நம்முடைய பிதாவாகிய யாக்கோபைப் பார்க்கிலும் நீர் பெரியவரோ. அவரும் அவர் பிள்ளைகளும் அவர் மிருகஜீவன்களும் இதிலே குடித்ததுண்டே" என்றாள்.

                

                அவர் மறுபடியும் அவளுக்குப் பிரதியுத்தரமாக "இந்தத் தண்ணீரைக் குடிக்கிறவனுக்கு மறுபடியும் தாகமுண்டாகும். நான் கொடுக்கும் தண்ணீரைக் குடிக்கிறவனுக்கோ ஒருக்காலும் தாகமுண்டாகாது; நான் அவனுக்குக் கொடுக்கும் தண்ணீர் அவனுக்குள்ளே நித்தியஜீவகாலமாய் ஊறுகிற நீரூற்றாயிருக்கும்" என்றார்.

                

                அவர் சொன்னதைக் கேட்டவள் ஒவ்வொரு நாளும் இப்படி ஊருக்கு பயந்து அவள் இந்த உச்சிவேளையில் ஓடிவரத் தேவையில்லை என்ற ஏதேதோ எண்ணங்கள் எழும்பப்பட்டவளாய், சொல்லொணா ஆவலால் நிரப்பட்டவளாய், அவரை நோக்கிப் பரிதாபமாய்: "ஸ்வாமி, எனக்குத் தாகமுண்டாகாமலும், நான் இங்கே மொண்டுகொள்ள வராமலுமிருக்கும்படி அந்தத் தண்ணீரை எனக்குத் தாரும்" என்றாள்.

                

                அவர் அவளை மெதுவாய் நோக்கி "நீ போய், உன் புருஷனை இங்கே அழைத்துக்கொண்டு வா" என்றார்.

                

                கழிவிரக்கம் மனதை வாட்ட ஒரு கணம் மீஷானுடன் அவள் வாழும் வாழ்க்கையை நினைத்து அயர்ந்தவளாய், மிக மெல்லிய குரலில் தயக்கத்தோடு "எனக்குப் புருஷன் இல்லை" என்றாள். அதற்கு அவர் "உனக்குப் புருஷன் இல்லையென்று நீ சொன்னது சரிதான். எப்படியெனில், ஐந்து புருஷர் உனக்கிருந்தார்கள், இப்பொழுது உனக்கிருக்கிறவன் உனக்குப் புருஷனல்ல, இதை உள்ளபடி சொன்னாய்" என்றார்.

                

                விதிர்விதிர்த்துப் போனாள் இலியோரா. யாரிவர் உள்ளதை உள்ளபடி சொல்லும் இந்த உத்தமர். என் குற்றமுள்ள வாழ்க்கையைச் சொல்லும்போது கூட விகல்பமில்லாமல், ஆக்கினை தீர்க்கும் மனோபாவம் கொஞ்சமும் காட்டாமல் பேசும் இவர் யார். எலியா, எலிஷா, சாமுவேல் போன்ற தீர்க்கதரிசியோ. முற்றும் உணர்ந்தவர்போலத் தெரிகிறார். வேதாகமத்தை முழுவதுமாக முடித்தவர் போலத்தான் தோன்றுகிறார். ஒருவேளை இவரிடம்தான் என் தேடலின் விடை கிடைக்குமோ!

                

                எண்ணங்கள் பலவாறு ஓட, அவள் அவரை நோக்கி "ஆண்டவரே, நீர் தீர்க்கதரிசி என்று காண்கிறேன். எங்கள் பிதாக்கள் இந்த கெர்சீம் மலையிலே தொழுதுகொண்டு வந்தார்கள்; நீங்கள் எருசலேமிலிருக்கிற ஸ்தலத்திலே தொழுதுகொள்ளவேண்டும் என்கிறீர்களே" என்றவாறு அவர் காலருகே அமர்ந்து கொண்டாள்.

                

                அதற்கு அவர் "பெண்ணே! நான் சொல்லுகிறதை நம்பு. நீங்கள் இந்த மலையிலும் எருசலேமிலும் மாத்திரமல்ல, எங்கும் பிதாவைத் தொழுதுகொள்ளுங் காலம் வருகிறது. தேவன் ஆவியாயிருக்கிறார், அவரைத் தொழுதுகொள்ளுகிறவர்கள் ஆவியோடும் சத்தியத்தோடும் அவரைத் தொழுதுகொள்ள வேண்டும்" என்றார்.

                

                என்ன இது? பாரம்பரியமும் அனேக சடங்குகளைக் கொண்ட யூதமதக் கோட்பாடுகளை அறிந்த இவர், தொழுகையிடம் ஒரு பொருட்டல்ல என்கிறார். ஆவியோடும் சத்தியத்தோடும் தொழுதால் மாத்திரம் போதுமென்கிறார். சரி, சரி இவர் ஏதோ அறியாமல் சொல்கிறாரோ என்று எண்ணியவளாய் அவரை நோக்கி "கிறிஸ்து என்னப்படுகிற மேசியா வருகிறார் என்று அறிவேன், அவர் வரும்போது எல்லாவற்றையும் நமக்கு அறிவிப்பார்" என்றாள்.

                

                அதற்கு மெலிதான புன்னகையோடு கனிவாய் அவளை நோக்கி "உன்னுடனே பேசுகிற நானே அவர்" என்றார் இயேசுபிரான்.

                

                "நமக்கு ஒரு பாலகன் பிறந்தார்; நமக்கு ஒரு குமாரன் கொடுக்கப்பட்டார்; கர்த்தத்துவம் அவர் தோளின்மேலிருக்கும்; அவர் நாமம் அதிசயமானவர், ஆலோசனைக் கர்த்தா, வல்லமையுள்ள தேவன், நித்திய பிதா, சமாதானப் பிரபு என்னப்படும்." என்று தீர்க்கத்தரிசி ஏசயாவினால் சொல்லப்பட்ட இளவரசர் இவர்தானா?. வெண்புரவிகளும், சேனைகளும் சூழ ராஜகுமாரனாய் நான் கற்பனை செய்திருந்த தேவன் இத்தனை எளிமையாய் எழந்தருளியுள்ளாரா? கண்ணீர்மல்க அவரைக் கண்ட உவகையில் அவள் சிலையாய்ச் சமைந்தாள்.

                

                அத்தருணத்தில் அவருடைய சீஷர்கள் வந்து, அவர் ஸ்திரீயுடனே பேசுகிறதைப்பற்றி ஆச்சரியப்பட்டார்கள். அதிலும் அவரின் முதன்மை சீஷரான பேதுரு "நான் மேசியா என்பதை யாரிடமும் சொல்ல வேண்டாம் என்று கட்டளையிட்டவர். அவராய், அதுவும் ஒரு சமாரிய நாட்டு ஸ்திரீயிடம் தன்னை வெளிப்படுத்துகிறாரே" என்று அதிசயத்துப் போனான். ஆகிலும் என்ன தேடுகிறீரென்றாவது, ஏன் அவளுடனே பேசுகிறீரென்றாவது அவரிடம் ஒருவனும் கேட்கவில்லை.

                

                சீஷர்களின் வருகையால் உணர்வுற்ற இலியோரா கிறிஸ்துவைக் கண்ட குதூகலத்தில் அவள் குடத்தைக்கூட மறந்தவளாய் ஊருக்குள்ளே போய், ஜனங்களை நோக்கி "நான் செய்த எல்லாவற்றையும் ஒரு மனுஷன் எனக்குச் சொன்னார்; அவரை வந்து பாருங்கள்; அவர் கிறிஸ்துதானோ" என்றாள்.

                

                மீஷானும், இன்னும் பல இளைஞர்களும், அவளை தூஷித்த அத்தனை பேரும் அப்பொழுது அவர்கள் ஊரிலிருந்து புறப்பட்டு அவரிடத்தில் வந்தார்கள். "நான் செய்த எல்லாவற்றையும் எனக்குச் சொன்னார்" என்று சாட்சி சொன்ன அந்த இலியோராவின் வார்த்தையினிமித்தம் அந்த ஊரிலுள்ள சமாரியரில் அநேகர் அவர்மேல் விசுவாசம் உள்ளவர்களானார்கள்.

                

                சமாரியர் அவரிடத்தில் வேண்டிக்கொண்டபடியே இயேசுபிரான் இரண்டு நாள் அங்கே தங்கினார். இரண்டு நாளைக்குப் பின்பு அவர் அவ்விடம்விட்டுப் புறப்பட்டு, கலிலேயாவுக்குப் போக எல்லாரும் கொண்டாடி அவரை வழி அனுப்புமுன், இலியோராவிடம் அவள்மட்டும் கேட்க அவர் கனிவோடு சொன்னார் "பேதையே! இவர்கள் நிமித்தம் இல்லாவிடினும் உனக்காக நான் இங்கு வந்திருப்பேன். நினைவில் கொள், பிதாவாகிய ஆண்டவர் உன் உடைமையை அல்ல, உன் உடையை அல்ல, உன் உடையவனை அல்ல, உன் உள்ளத்தை, உள்ளார்ந்த பிரியத்தை, உண்மையைத்தான் காண்கிறார்".

                

                "எனக்காகவா, எனக்காகவா ஆண்டவரே நீர் எழுந்தருளினீர்" அவள் நன்றியைக் கண்ணீராக்கி அவர்தம் கால்களைக் கழுவினாள். இலியோராவுக்கு முதன்முதலாய்த் தன் பெயரின் பொருள் விளங்க மனதில் புத்தொளி பெற்றாள் இலியோரா என்றால் ‘தேவன் என் ஒளி’ என்றல்லவோ பொருள்!

                

                தேவி அருள்மொழி அண்ணாமலை,

                சிகாகோ
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  சீதா துரைராஜ் சமயம் கட்டுரைகளில் கோவில்கள் மற்றும் தெய்வங்கள் பற்றி முழுமையான விவரங்களோடு கொடுப்பது வாசிக்கச் சுவையாக இருக்கிறது.


  டாக்டர். அனந்தராமன்,


  சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா


  *****


  நவம்பர் இதழில் 'அம்மாவின் பிரார்த்தனை' அருமை. எது உண்மையான பிரார்த்தனை என்பதைக் கண் திறக்க வைக்கும் படைப்பு. மயானத்து வைரமணி மயானத்தைப் பற்றிக் கூறும்போது, "இங்கே யாரும் யாரையும் ஏமாத்துறதில்லை. வஞ்சகம் செய்வதில்லை. எந்த அநியாயமும் இங்க நடக்கறதில்லை" என்ற வார்த்தைகள் என் மனதைத் தொட்டது மட்டுமல்ல; வாழும் மக்களின் ஆட்டத்தை நினைத்து வேதனைப்பட வைத்தது. துரைசாமி அவர்களின் 'கனவு மெய்ப்பட வேண்டும்' நூல் அறிமுகத்தைப் படித்தபோது எனது அனுபவக் கனவுகளையும் சுட்டிக் காட்ட வேண்டியுள்ளது. தமிழ்நாட்டில் ஊழல் எதிர்ப்பு இயக்கத்தை நடத்தி வருகிறோம். கடந்த பத்து ஆண்டுகளாக பல விழிப்புணர்வுப் பேரணிகள், நிகழ்வுகள், கூட்டங்கள் நடத்தி வருகிறோம். அமெரிக்க ஃபோர்டு ஃபவுண்டேஷன் நிதியுதவியுடன் உந்துநர் அறக்கட்டளை மூலம் 200 மக்கள் மையங்கள் நடத்தி வருகிறோம். இம்மையங்கள் மக்கள் நன்மைக்காகவும், நல்ல குடிமக்களை உருவாக்கும் முயற்சியிலும் ஈடுபட்டு வருகிறது. துரைசாமியின் கனவு மெய்ப்படும் காலம் வெகு தூரத்தில் இல்லை. 'கண்ணுறங்காத காலம்' பல குறிப்புகளுடன் வருவது நல்ல படைப்பு. நாம் உறங்கினாலும் காலம் உறங்குவதில்லை என்பது உண்மைதானே! கி.வா.ஜ.வின் சொல் விளையாட்டு இதழின் மணத்தைக் கூட்டியுள்ளது. அவரது உரையில் வந்த சீர்த்திருத்தக் கருத்து இது: "ஏழை அழுத கண்ணீர் கூரிய வாளை ஒக்கும் என்ற திருக்குறள் கருத்திற்கேற்ப ஒரு பழமொழி உண்டு. எளியாரை வலியோர் வாட்டினால் வலியாரை தெய்வம் வாட்டும் என்ற பழமொழியை திருப்பிப் போட்டுப் பாருங்கள். ஏழைகளுக்கு வலிமையுடையவர்கள் உதவி செய்தால், வலிமை உடையவர்களுக்கு கடவுள் உதவி செய்வார் அல்லவா?" தென்றல் இதழில் பகுதிகள் அனைத்தும் நல் முத்துக்கள். வாழ்த்துக்கள்!!


  டி.வி. சிவசுப்ரமணியன்,


  டாலஸ், டெக்சாஸ்


  *****


  இந்தியாவிலிருந்து ஹூஸ்டனில் வந்து இறங்கியவுடன் மனம் மகிழ்ச்சியில் திளைத்தது 'தென்றலை' பார்த்ததும். ஆஹா! என் உயிர்மூச்சு பத்திரிகைகள் படிப்பதும் எழதுவதும்தான்.


  ராதா நரசிம்மன்,


  ஹூஸ்டன், டெக்சஸ்


  *****


  நானும் என் மனைவியும் கடந்த 13 வருடங்களாக 'தென்றல்' இதழைத் தவறாமல் படித்து வருகிறோம். நவம்பர் தென்றல் சிறப்பாக இருந்தது. ரா. ராகவையங்கார் அவர்களைப் பற்றிய கட்டுரை சிறப்பாக இருந்தது. என் தந்தை ராகவையங்கார் பற்றி நிறையச் சொல்லக் கேட்டிருக்கிறேன். ஈரநெஞ்சம் மகேந்திரனின் வைரமணியுடனான நேர்காணல் அனைவரும் படிக்க வேண்டிய ஒன்றாகும். அவருடைய படங்களையும் வெளியிட்டிருந்தது சிறப்பு.


  அன்புள்ள சிநேகிதியேவில் 'சமுதாயக் கூடு உடையும்' என்ற டாக்டர். சித்ரா வைத்தீஸ்வரன் பதிலையும் படித்தேன். அவரது பதில் சிறப்பாக இருந்தது. "தாய்ப்பாசம் கரை கடந்தது. உங்கள் சுகத்திற்கே தன்னை அர்ப்பணித்துக் கொள்ளும்" என்ற பதில் தாயின் சிறப்பை தெரியப்படுத்துகிறது. அதுசரி, எப்போதும் தாய்தான் தன் குழந்தைகளுக்காக விட்டுக்கொடுக்க வேண்டுமா? கொஞ்சம் குழந்தைகளும் விட்டுக் கொடுத்தால்தான் என்ன?


  தொடர்ந்து தென்றல் வீச நல்வாழ்த்துக்கள்! புது வருட வாழ்த்துக்கள்.


  லிபியா ராமானுஜம்,


  

  பொது


  
    

  


  
    - |டிசம்பர் 2013|
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    சர்ப்பம், சரபம், சாஸ்திரிகள்


    
      புல்லாங்குழல் இசையில் தேர்ந்தவர் சரப சாஸ்திரிகள். பெயருக்கு ஏற்றாற்போல் அவர் புல்லாங்குழல் வாசித்தால் அங்கே சரபங்கள் (பாம்புகள்) வந்துவிடும். அதுவும் புன்னாகவராளியை வாசித்தால், கேட்கவரும் பாம்புகள், வாசித்து முடித்த பின்புதான் அந்த இடம்விட்டு அகலும்.
    


    
      ஒருமுறை ஒரு கல்யாணக் கச்சேரி. சரப சாஸ்திரிகள் வாசிப்பதற்காகப் புல்லாங்குழலுடன் உள்ளே நுழைந்தார். மாலையும் கழுத்துமாக அமர்ந்திருந்த மணப்பெண் நிமிர்ந்து அவரைப் பார்த்தாள். அவரது உருவமும், கையிலிருந்த குழலும் அவளுக்கு நகைப்பைத் தந்தன. செல்வத்தின் செழுமை செருக்கைத் தந்திருந்தது. “பூ... இவர்தானா அந்த சாஸ்திரிகள்! சும்மா இந்தச் சின்னக் குழல் ஊதறவரையா எல்லாரும் இப்படிக் கொண்டாடுறாங்க. அடடா!” என்று சொல்லிக் கிண்டலாகச் சிரித்தாள்.
    


    
      சாஸ்திரிகள் காதில் இது விழுந்தது. ஆனால் அவர் அதைக் கவனியாதது போல் கச்சேரியை ஆரம்பித்தார். பல கிருதிகள் வாசித்தார். அவரது குழலிசையில் எல்லாரும் மயங்கிக் கட்டுண்டு கிடந்தனர். இறுதியாகத் தொடங்கியது புன்னாகவராளி.
    


    
      எங்கிருந்தோ ஒரு நல்லபாம்பு திடீரென அந்தத் திருமணக் கூடத்துக்குள் நுழைந்தது. அவர் வாசிப்பிற்கேற்பப் படமெடுத்து ஆடத் துவங்கியது. வந்திருந்தவர்கள் அச்சத்துடனும் ஆச்சரியத்துடனும் அதைப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தனர். மணப்பெண்ணும்தான்.
    


    
      சரப சாஸ்திரிகள் கச்சேரியை முடித்ததும், அதுவரை ஆடிக் கொண்டிருந்த பாம்பு அவரை வணங்குவது போல் தலையைத் தழைத்தது. அங்கிருந்து வேகமாக ஊர்ந்து சென்று மறைந்தது. திருமணத்திற்கு வந்திருந்த எல்லோரும் சரப சாஸ்திரிகளின் திறனை நேரடியாகக் கண்ட மகிழ்ச்சியில் அவரைப் பாராட்டினர்.
    


    
      “சே, இப்படிப்பட்ட பெரியவரைத் தவறாகப் பேசிவிட்டோமே!” என்று வருந்திய மணப்பெண், அவர் காலில் விழுந்து மன்னிப்பு வேண்டினாள்.
    


    
      ****
    


    கொள்ளையரைக் கொள்ளை கொண்ட கதாகாலட்சேபம்


    
      தஞ்சாவூர் கிருஷ்ண பாகவதர் கதாகாலட்சேபத்தில் தேர்ந்தவர். பாமர ஜனங்களும் புரிந்து கொள்ளும் விதத்தில் எளிமையாகக் கதைகள் சொல்லுவார். கதைகளினூடே நல்ல நீதிகளும் இருக்கும். அவருக்கு ஜமீந்தார் முதல் சாதாரண மனிதர்வரை பல ரசிகர்கள்.
    


    
      ஒருமுறை கதாகாலட்சேபம் முடிந்து மாட்டு வண்டியில் ஊர் திரும்பிக் கொண்டிருந்தார் பாகவதர். கூடவே மூட்டை முடிச்சுகளுடன் பக்கவாத்தியக் காரர்களும் வந்து கொண்டிருந்தனர்.
    


    
      திடீரென வண்டி நிறுத்தப்பட்டது. ’ஐயோ, அம்மா’ என்று வண்டிக்காரனின் அலறல் கேட்டது.
    


    
      ராம நாமத்தை ஜபித்துக் கொண்டிருந்த கிருஷ்ண பாகவதர் திடுக்கிட்டார். என்ன ஆயிற்று என்று பார்க்க வண்டியைவிட்டு இறங்கினார்.
    


    
      வெளியே தீவட்டிக் கொள்ளையர்கள்! பாகவதர் பயப்படவில்லை. ”உங்களுக்கு என்னப்பா வேண்டும், ஏன் இந்த வண்டியை நிறுத்தியிருக்கிறீர்கள்?” என்று அன்புடன் கேட்டார். கொள்ளையர்கள் இதற்கெல்லாம் அசரவில்லை. “ம்ம்ம். சட்டுபுட்டுனு நகையையெல்லாம் கழட்டு. பணத்தைக் கீழே வை. ஆகட்டும் சீக்கிரம்” என்று மிரட்டினர்.
    


    
      பாகவதரிடமிருந்தது மட்டுமல்லாமல், பக்க வாத்தியக்காரர்களின் பணம், நகைகள் எல்லாம் கொள்ளையர்கள் கைக்கு மாறின. கொள்ளையர்கள் திரும்பிப் போகத் தயாரானபோது பாகவதர் உரக்கச் சிரித்தார்.
    


    
      ”என்ன சாமி சிரிக்குறீங்க, பணம், நகை போனதுல சித்தம் கலங்கிருச்சா?” என்றான் கொள்ளையர்களில் ஒருவன்.
    


    
      ”அதெல்லாம் ஒண்ணுமில்ல. நீ எங்கிட்டேர்ந்து இந்த பணம், நகையைத்தான் கொள்ளை அடிக்க முடியும். ஆனா அதைவிடப் பெரும் சொத்து ஒண்ணு இருக்கு. அதை ஒண்ணால ஒண்ணும் பண்ண முடியாதே, அதை நினைச்சுச் சிரிச்சேன்” என்றார் பாகவதர்.
    


    
      “அதென்னய்யா சொத்து எங்களுக்குத் தெரியாம” என்றான் கொள்ளையர்களில் ஒருவன் ஆவலுடன்.
    


    
      “அதுதான் கதாகாலட்சேபம் என்னும் சொத்து” என்றார் பாகவதர்.
    


    
      “ஓ. கதை சொல்றதச் சொல்றீங்களா. நீங்க கதை சொல்றவரா? சரி, சரி.. எங்க அந்தக் கதையத் தான் கொஞ்சம் சொல்லுங்களேன் கேட்போம்” என்றான் மற்றொரு கொள்ளையன்.
    


    
      உடனே கிருஷ்ண பாகவதர் தமது பக்கவாத்தியக்காரர்களுடன் அமர்ந்து
    


    
      கதை சொல்லத் தொடங்கினார். ராமாவதாரம், கிருஷ்ணாவதாரம், திருடனாக இருந்து திருந்திய வால்மீகி கதை என்று எல்லாவற்றையும் உள்ளத்தை உருக்கும் விதத்தில் சொன்னார்.
    


    
      கண்களில் நீர்வடிய அவற்றைக் கேட்ட கொள்ளையர்கள் பாகவதரின் காலில் விழுந்து, “சாமி, நாங்க அறியாமத் தப்புப் பண்ணிட்டோம். மன்னிச்சிருங்க” என்று சொல்லி, கொள்ளையடித்த பொருட்களைத் திருப்பித் தந்தனர். பின், “சாமி, இனிமே திருடி வயிறு வளர்க்க மாட்டோம். உழைச்சுப் பிழைப்போம். இது சத்தியம்” என்று கூறிச் சென்றனர்.
    


    
      திருடர்களின் உள்ளத்தையும் மாற்றியது கிருஷ்ண பாகவதரிடம் இருந்த அருங் கலை.
    


    
      ***
    


    இளகவைத்த இசைமணி


    
      அது ஒரு இசைவிழா. அதற்கு ஜாம்பவான்கள் பலரும் வந்திருந்தனர். ஒவ்வொரு நாளும் ஒவ்வொரு கச்சேரி.
    


    
      விழாக் குழுவினரில் ஒருவருக்கு அப்போது பெயர்பெற்று வந்த இளம்வித்வான் ஒருவரை அழைக்க எண்ணம். தனது எண்ணத்தைப் பிற உறுப்பினர்களிடம் தெரிவித்தார். உடனே அவர்களிடமிருந்து எதிர்ப்புக் கிளம்பியது. “அவர் குருகுல பாரம்பரியமாக இசை பயின்றவரில்லையே” என்றார் ஒருவர். “அவர் சினிமாவில் எல்லாம் நடித்தவர் ஆயிற்றே, அவரைப் போய் அழைக்கலாமா?” என்றார் மற்றொருவர். “அவர் வந்து பாடினால் மூத்த வித்வான்கள் எல்லாம் கச்சேரியைப் புறக்கணித்துப் போய்விடுவார்கள். அவர் வேண்டவே வேண்டாம்” என்றார் மற்றொருவர்.
    


    
      இப்படிப் பலரின் எதிர்ப்பையும் மீறி எப்படியோ அந்த இளம்வித்வானை வரவழைப்பதில் வெற்றிபெற்றார் அந்த உறுப்பினர்.
    


    
      கச்சேரி நாள். சபைக்கு வந்தார் இசைக்கலைஞர். ஜரிகை வேஷ்டி. நீண்ட வெண் பட்டு அங்கவஸ்திரம். முகத்தில் அழகான சந்தன, ஜவ்வாதுப் பொட்டு. சபையை உற்று நோக்கியவர், பின் வணங்கிவிட்டுப் பாடத் துவங்கினார். ஆனால் அவரை விரும்பாத பாரம்பரிய இசைக் கலைஞர்கள் சிலர் கச்சேரியைக் கேட்க விருப்பமில்லாமல் வெளியில் சென்று நின்றுகொண்டு, வெற்றிலை போட்டவாறே கதை பேசிக்கொண்டிருந்தனர். அதையும் கவனித்தார் அந்த இளம்பாடகர். எதைப்பற்றியும் கவலை கொள்ளாமல் பாட ஆரம்பித்தார்.
    


    
      சற்றுநேரம் சென்றது. அவையோ அவரது குரலில் மயங்கிக் கிடந்தது. அடுத்து பைரவி ராக கீர்த்தனையை தனது கந்தர்வகானக் குரலால் பாட ஆரம்பித்தார் அந்த வித்வான்.
    


    
      அவ்வளவுதான். அத்தனை நேரம் வெளியே நின்று கொண்டிருந்தவர்களால் மேலும் அங்கேயே நிற்க இயலவில்லை. உள்ளே வந்து அமர்ந்தவர்கள், பாடலைக் கேட்டு மனம் இளகிப்போய் தங்களை மறந்து “ஆஹா”, ”ஓஹோ”, ”பேஷ் பேஷ்”, ”சபாஷ்” என்றெல்லாம் குரலெழுப்பி, கரகோஷம் செய்து தங்கள் ரசிகத்தன்மையை வெளிப்படுத்தினர். நிகழ்ச்சி முடிந்ததும் அந்த இசைக் கலைஞரை அழைத்து மனமாரப் பாராட்டினர்.
    


    
      இப்படித் தம்மை விரும்பாதவர்களையும் ரசிக்க வைத்து, இசையால் மனம் இளக வைத்த அந்த இளம்கலைஞர் ஜி.என். பாலசுப்பிரமணியம்.
    


    
      ***
    


    சவால் ராஜா! சவால்!


    
      அவர் ஒரு இளம்கலைஞர். இசையுலகின் ஆரம்பத்தில் இருந்தார். ஒருநாள் மயிலாடுதுறையில் அவரது கச்சேரி. பிரபல வித்வான்கள் பலரும் முன்வரிசையில் அமர்ந்து கச்சேரி கேட்கக் காத்திருந்தனர்.
    


    
      நிகழ்ச்சி ஆரம்பமாயிற்று.
    


    
      அந்த இசைக் கலைஞரும் சிறப்பாகவே பாடினார். ஆனாலும் நேரம் செல்லச் செல்ல குரல் தடுமாறி விட்டது. இருந்தாலும் சமாளித்துக் கச்சேரியை முடித்தார்.
    


    
      நிகழ்ச்சியைக் காண பிரபல வீணை வித்வான் வைத்தியநாதய்யர் வந்திருந்தார். அவர் மற்றொருவரிடம், “அவனும் சிரமப்பட்டு நம்மையும் சிரமப்படுத்துவானேன். இவன் பேசாம சங்கீதத்தை விட்டுட்டு வேறெதாவது தொழிலைப் பார்க்கலாம்!” என்றார் சற்று உரக்க.
    


    
      அது அந்த இளம்வித்வானின் காதிலும் விழுந்தது. மிகவும் மனம் வருந்தினார். ஆனால் கலங்கவில்லை. அதை ஒரு சவாலாக ஏற்றுக்கொண்டார். அதுமுதல் தீவிர சாதகம் செய்ய ஆரம்பித்தார். மாமுண்டியா பிள்ளையை அணுகித் தாளநுட்பங்களைக் கற்றுக் கொண்டார். மற்றும் பல கலைஞர்களை அணுகிச் சந்தேகங்களை நிவர்த்தி செய்துகொண்டார். நேரம் காலம் பார்க்காமல் சாதகம் செய்தார்.
    


    
      அடுத்த ஆண்டில் அதே மயிலாடுதுறையில் கச்சேரி. அந்த இளைஞர் பாட, பிரபல வித்வான்கள் தக்ஷிணாமூர்த்திப் பிள்ளை கஞ்சிரா, மலைக்கோட்டை கோவிந்தசாமிப் பிள்ளை வயலின், அழகநம்பி மிருதங்கம் எனப் பக்கம் வாசிக்க, கச்சேரி அமர்க்களமாக நடந்தது.
    


    
      கச்சேரிக்கு வந்திருந்த வீணை வித்வான் வைத்தியநாதய்யர் பிரமித்துப் போனார். “அடடா... இத்தனை குறுகிய காலத்தில் இவ்வளவு முன்னேற்றமா, சபாஷ், சபாஷ்” என்று பாராட்டி, அவரை அழைத்து ஆசிர்வதித்தார்.
    


    
      “அண்ணா! எல்லாம் உங்களால்தான். நீங்கள் முன்பொரு கச்சேரியில் ’பாடாந்திரம் சரியில்லை’ என்று என்னை விமர்சித்ததால்தான் நான் இன்று வித்வான் ஆக முடிந்தது” என்றார் அந்த இளைஞர் பணிவுடன்.
    


    
      இப்படித் தன்மீதான விமர்சனத்தையும் ஒரு சவாலாக எடுத்துக்கொண்டு தன் திறமையை வளர்த்து இசையுலகிற்கு நிரூபித்துக் காட்டியவர், அக்காலத்தின் புகழ்பெற்ற கோனேரிராஜபுரம் வைத்யநாதய்யர் தான்.
    


    
      ***
    


    துண்டுக்கும் காரணம் உண்டு!


    
      அது ஒரு தனவந்தர் இல்லத் திருமணக் கச்சேரி. நாகஸ்வர வித்வான் பிரமாதமாக வாசித்துக் கொண்டிருந்தார். இடுப்பில் பட்டாடை, தோளில் அங்கவஸ்திரம், கழுத்தில் தங்க ருத்திராட்சமாலை, கைகளில் மோதிரம், தங்கக் காப்பு எல்லாம் அணிந்து தம்மை மறந்து வாசித்துக் கொண்டிருந்தார் நாகஸ்வர வித்வான். செல்வந்தர்கள் பலர் அதைக் கேட்டு இன்புற்றுக் கொண்டிருந்தனர். அவர்களில் ஒருவருக்கு மட்டும் வித்வானின் தோற்றம் கண்களை உறுத்தியது.
    


    
      ”நம்மைப்போன்ற செல்வந்தர்கள் பட்டாடை அணியலாம். அங்கவஸ்திரம் தரிக்கலாம். ஒரு சாதாரண வித்வான், செல்வர்கள் சபையில் அவர்களுக்கு நிகராக அங்கவஸ்திரம் தரிக்கலாமா, முறையா?” என்று நினைத்தார். நினைத்தது மட்டுமல்ல; அருகிலிருந்தவர்களிடமும் சொன்னார். எல்லாரும் முணுமுணுக்க ஆரம்பித்தனர்.
    


    
      விஷயம் தனவந்தரின் காதுக்குச் சென்றது. உடனே அவர், நாகஸ்வரக் கலைஞருக்கு “தோள்துண்டை அகற்றிவிட்டுப் பாடவும்” என்று துண்டுச்சீட்டு அனுப்பினார். நாகஸ்வரக் கலைஞர் அதைப் பார்த்தார். ஆனாலும் தொடர்ந்து அப்படியே வாசித்தார். தன் பணியாளர்மூலம் செய்தி அனுப்பினார் தனவந்தர். அப்போதும் நாகஸ்வரக் கலைஞரிடம் மாற்றமில்லை.
    


    
      இதைக் கண்ட செல்வந்தருக்கு மிகுந்த கோபம் வந்துவிட்டது. அவர் தனவந்தருக்கு சம்பந்தி முறை. அதனால் நேரிலே பார்த்து தனவந்தரைக் கடிந்து கொண்டார். உடனே பயந்துபோன தனவந்தர், நாகஸ்வரக் கலைஞரை அணுகி, “ஐயா, கூட ஒரு ஆயிரம் ரூபாய் வேண்டுமானாலும் போட்டுத் தருகிறேன். அந்த அங்கவஸ்திரத்தைத் தோளில் இருந்து அகற்றி விடுங்கள். இங்கே சிலர் அதை மரியாதைக் குறைவாக நினைக்கிறார்கள்”என்றார்.
    


    
      உடனே நாகஸ்வரக் கலைஞர், “சரிதான். மரியாதை என்பது இதில்தானா இருக்கிறது! ஐயா, இந்தத் துண்டைச் சில செல்வந்தர்களைப் போல் ஆடம்பரத்துக்காகவோ, அகங்காரத்துக்காகவோ இல்லை கம்பீரத்துக்காகவோ நாங்கள் அணிவதில்லை. வாத்தியம் வாசிக்கும்போது வேர்வை தோன்றினால் வாத்தியம் வழுக்கும்; கை நழுவிக் கீழே விழநேரும். அதனால் அடிக்கடி கைகளையும், முகத்தையும் துடைத்துக் கொள்ளத்தான் இதை அணிந்து கொள்கிறோம். இதைப் போய்த் தவறாக நினைத்து விட்டீர்களே! ஆயிரம் இல்லை பதினாயிரம் கொடுத்தாலும் நான் மேல்துண்டு இல்லாமல் வாசிக்கமாட்டேன். என் அப்பன் நடராஜப் பெருமான் சன்னதியில் மட்டுந்தான் தோளில் துண்டின்றி வாசிப்பேன். காரணம் அது சேவகம். பக்தியினால் வருவது. இது அப்படி இல்லை. ஐயா, நீர் கோடிப் பொன் கொடுத்தாலும் துண்டின்றி வாசிப்பது நடக்காது. மரியாதை என்பது மனதில் இருக்க வேண்டும். தோள்துண்டில் அல்ல என்பதைப் புரிந்து கொள்ளுங்கள்” என்றார்.
    


    
      செல்வந்தரும் தனவந்தரும் மற்றவர்களும் உண்மை உணர்ந்தனர்.
    


    
      இப்படிக் கலைக்காக தன் கௌரவத்தை விட்டுக் கொடுக்காத அந்த நாகஸ்வர வித்வான் சிதம்பரம் வைத்தியநாதப் பிள்ளை அவர்கள்.
    


    
      (இந்த இதழில் வெளியாகியுள்ள இசையுதிர்காலம் துணுக்குகளுக்கு ஆதாரம்: எல்லார்வி எழுதிய ‘எங்கே அண்ணா எங்கே’)
    


    
      ***
    

  


  அம்மாவின் முடிவு



  [image: bennet]


  கீதா பென்னெட்
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        	நவம்பர் மாதத் தென்றலில் எனக்கு மிகப்பிடித்த 'அன்புள்ள சிநேகிதியே' பகுதியில், வாசகர் ஒருவர், தான் ஒரு பெண்ணைத் திருமணம் செய்துகொள்ள விரும்புவதாகவும், அவருடைய அம்மா "சாதி சனம் என்ன சொல்லும்?" என்று வருத்தப்படுவதாகவும் எழுதியிருந்தார். டாக்டர். சித்ரா அவர்கள் அதற்கு "உங்கள் அம்மாவிடம் விஷயத்தைத் தெளிவாக எடுத்துச் சொல்லுங்கள்" என்பதாக பதில் கூறியிருந்தார்.

        

        இந்த கடிதம் என்னை முப்பத்தி ஒன்பது வருடங்களுக்கு முன் மதுரைக்கு அழைத்து சென்றது.

        

        ஃப்ராங்க் பென்னெட் என்ற ஒரு வெள்ளை அமெரிக்கர் யேல் பல்கலை கழகத்தில் படித்துக் கொண்டிருந்தாலும், முப்பது மைல் தள்ளியிருந்த வெஸ்லியனில் டாக்டர். எஸ். ராமனாதன் என்ற இசைக் கலைஞரிடம் வீணைக் கற்றுக் கொண்டிருந்தார். அப்போது அவர் மகள் கீதாவையும் சந்திக்க நேர்ந்ததது. இசை அந்த இரண்டு உள்ளங்களையும் இணைத்தது. அப்பாவும், பெண்ணும் இந்தியா திரும்பினார்கள்.

        

        டிசம்பரில் சென்னை இசை விழாவைப் பார்க்கும் ஆசையில் வந்த பென்னெட், அந்தச் சமயம் மதுரையில் வசித்த கீதாவின் பெற்றோரிடமும் பேசலாம் என்று முடிவு செய்தார். ஆனால் "கீதா பிராமணப் பெண். அவர்கள் மார்கழி மாதம் திருமணம் செய்துகொடுக்க மாட்டார்கள். அதனால் தை மாதமான ஜனவரியில் போ" என்று பென்னெட்டின் மதிப்புக்குரிய மிருதங்க குரு திரு. ராம்னாட் ராகவன் சொன்னார். பென்னெட்டோ நவம்பரிலேயே மதுரை வந்துவிட்டார்.
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        கீதாவின் பெற்றோர் நடுத்தர வர்க்க குடும்பத்தினர். பெரிய குடும்பம். கீதாவின் அக்கா சுகன்யாவிற்குக் கல்யாணம் ஆகிவிட்டது. ஆனால் அவளுக்குக் கீழே ஒரு தம்பி, ஐந்து தங்கைகள். அப்பா எஸ். ராமனாதன் (டாக்டர் எஸ்.ஆர். என்று சுருக்கம்). தொழில் கர்னாடக சங்கீதம். வைதீக குடும்பம். கிராமமும் இல்லாமல் நகரமும் இல்லாத மதுரையில் குட்ஷெட் தெரு வாசம்.

        

        எஸ்.ஆரிடம் தான் கீதாவைத் திருமணம் செய்துகொள்ள ஆசைப்படுவதாக பென்னெட் தெரிவித்துவிட்டார். திகைத்துப் போன அவர் "என் மனைவி கௌரியிடம் சொல்ல வேண்டும். அவள் சம்மதித்தால்தான் இந்தத் திருமணம்" என்றார். இது சொல்லி மூன்று வாரத்துக்கு மேல் ஆகிவிட்டது. எஸ்.ஆர். இதை கௌரியிடம் சொல்லவில்லை என்று தெரிய வந்தது. பென்னெட்டுக்குப் பொறுமை இல்லை.

        

        கீதாவின் தம்பி ராஜு அவருக்கு ரொம்ப தோஸ்த். அவன் உதவியோடு ஒரு பெரிய தட்டில் வெற்றிலை, பாக்கு, பழம், குங்குமம், சந்தனம், மதுரை மல்லி, அத்துடன் அமெரிக்காவில் பார்த்துப் பார்த்துத் தேடி வாங்கிய பிங்க் நிறப் புடவை (பிங்க் காதலின் நிறமாம்!), கல்கண்டு என்று எல்லாவற்றையும் வைத்து கீதாவின் அம்மாவின் கையில் அவர்கள் வீட்டுப் பின்புறத்தில் வைத்துக் கொடுத்து காலில் விழுந்து நமஸ்கரித்து "I would like to ask you for Geetha's hand" என்று அமெரிக்கனில் சொன்னார். கீதாவின் அம்மாவுக்கு ஆங்கிலம் தெரியாது. ஆனாலும் இத்தனை மங்களகரமான பொருட்கள், காலில் விழுந்து நமஸ்கரிக்கும் ஒரு இளம் ஆண்மகன், 'கீதா, ஹேண்ட்' என்று சொல்லும்போது அது என்னவென்று புரிந்துவிட்டது. என்ன பதில் சொல்வது?

        

        உடனடியாக கீதாவை மதுரையிலிருந்து சென்னைக்கு அவளுடைய சகோதரி சுகன்யா வீட்டிற்கு அனுப்பினார்கள். வளவனூர் கிராமத்திலிருந்து பிச்சமூர்த்தி மாமா வந்தார். "இதெல்லாம் நடக்காத விஷயம்" என்று கோபப்பட்டார். திருமணம் நடக்கும் என்ற நம்பிக்கையே எள்ளளவும் இல்லை. ஆனாலும் பென்னெட் மிகவும் பொறுமையாகக் காத்திருந்தார்.
      


      
        	
      


      
        	ஒருநாள் விடியற்காலையில் சென்னைக்கு சுகன்யா வீட்டிற்கு வந்தவர் "உன்னுடைய அம்மா கௌரி சரி என்று சொல்லிவிட்டார். அவரும் நானும் முத்துசாமி நகைக்கடைக்குச் சென்று தங்கத்தில் திருமாங்கல்யம் வாங்கிவிட்டோம். உன்னை இன்றிரவு பாண்டியனில் வரச் சொல்லியிருக்கிறார். சுகன்யாவும், சித்தி சிவகாமி நடராஜனும், நானும் பஸ்ஸில் வந்துவிடுகிறோம். நாளை மறுநாள், திங்களன்று காலையில் திருமணம். அதற்கு ஏற்பாடுகள் செய்து விட்டார்" என்று சொன்னார்.

        

        குட்ஷெட் தெரு வீட்டு ஹாலில் திங்களன்று கண்மூடிக் கண் திறப்பதற்குள் மூன்றே நிமிடங்களில் திருமணம் நடந்து முடிந்தது. பென்னெட் கீதாவின் கழுத்தில் மாலையிட்டு, அவள் கழுத்தில் தாலி கட்டி, மெட்டி அணிவித்து ஒரு இருபது பேர் எதிரில் கீதாவைத் தன் மனைவியாக்கிக் கொண்டார். அதன் பின் வந்த விருந்தாளிகளுக்கு கல்யாண சாப்பாடு.

        

        குமாரி. கீதா ராமனாதன் திருமதி. கீதா பென்னெட் ஆன போது அம்மாவிற்கு "யாரைக் கேட்டு இதற்கு ஒப்புக் கொண்டீர்கள்? சாஸ்திர சம்மதமா?" என்றெல்லாம் கேள்விகள் வந்தன. ஆனால் எல்லோருடைய வாயையும் அடைக்கும் வகையாக "என் பெண்ணை பென்னெட் சந்தோஷமாக வைத்திருப்பான். அவளையும் அவளுடைய சங்கீதத்தையும் அவன் பொக்கிஷமாக போஷிப்பான். இது என்னுடைய முடிவு. நான் வேறு யாரையும் கேட்க வேண்டியதில்லை" என்றார் தீர்மானமாக.

        

        சாதி சனத்தைவிடத் தன் மகளின் சந்தோஷத்தை மட்டுமே மனதில் வைத்து தைரியமாக முடிவெடுக்க முடிந்தது என்றால் அது ஒரு அம்மாவால் மட்டுமே முடியும் என்பதை நிரூபித்து விட்டார்.

        

        அம்மாவின் ஆசையும், ஆசிகளும் வீணாகவில்லை. இன்றுவரை பென்னெட் கீதாவை மிகமிக மகிழ்ச்சியாக வைத்திருக்கிறார். அவளுடைய சங்கீதத்தை அருமை பெருமையாக போஷிக்கிறார். அவர்களுடைய பாசத்துக்குரிய ஒரே அன்பு மகன் ஆனந்த் ராமச்சந்திரன் மிக அருமையான இசைக் கலைஞனாக உருவாகியிருக்கிறான். எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக கீதாவின் அத்தனை தங்கைகள், தம்பிக்கும் எந்தவிதப் பிரச்சனையும் இல்லாமல் திருமணம் ஆகி எல்லோரும் சந்தோஷமாக இருக்கிறார்கள்.

        

        வரும் ஜனவரி 21, 2014 அன்றைக்கு பென்னெட்டும், நானும் நாற்பதாவது திருமண ஆண்டைக் கொண்டாடுகிறோம். அம்மா வாழ்த்துவாள்!

        

        கீதா பென்னெட்,

        தென்கலிஃபோர்னியா
      

    
  


  பாரதியாரும் உளவாளிகளும்
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  இரகசியப் போலீசார், பல வேஷங்கள் தரித்து பாரதியாரைப் பார்க்க வருவார்கள். இந்த பாக்கியம் அரவிந்தருக்கும், (வ.வே.சு.) அய்யருக்குங்கூட உண்டு.


  ஒரு நாள் பாரதியாருக்கு ஒரு கடிதம் வந்தது. அதன் சாரம் வருமாறு:


  ஹே! கவிச்சக்கரவர்த்தி! தங்களுடைய திவ்வியமுகமண்டல ஜோதியைக் கண்டும், தங்களுடைய அமிருத வர்ஷதாரைகளான பாடல்களைக் கேட்டும் ஆனந்தப்படுவதற்காக, கையில் காசில்லாமல், ஸ்டேஷன் விட்டு ஸ்டேஷன் தாண்டி, டிக்கெட்டில்லாமல் கடைசியாகப் புதுச்சேரி வந்துசேர்ந்தேன். இப்பொழுது ஓர் இடத்தில் மறைந்துகொண்டிருக்கிறேன். இரவு ஏழு மணிக்குத் தங்கள் வீட்டுக்கு வருகிறேன் வெளிச்சத்தைச் சிறிதாக்கி வைத்துக் கொண்டிருந்தால் நல்லது.


  தங்கள் பக்தன்,


  இலக்கியப் பிரியன், திருநெல்வேலி அன்பன்


  'ஸ்டேஷன் விட்டு ஸ்டேஷன் தாண்டி வந்த பக்தன், இலக்கியப்பிரியன், திருநெல்வேலி அன்பன்' ஏழு மணிக்கு வந்தார். ஆனால், பாரதியார் வெளிச்சத்தைச் சிறிதாக்கி வைக்கவில்லை; 'மறவர் பாட்டு' என்ற தமது பாடலை உரக்கப் பாடிக்கொண்டிருந்தார். அந்தப் பாட்டிலே, "நாயும் பிழைக்கும் இந்தப் பிழைப்பு" என்று ஓர் அடி இருக்கிறது. ஏழுமணி அடிக்கிற சமயத்தில், இந்த அடியைப் பாரதியார் பாடிக்கொண்டேயிருந்தார். வந்தவரும் இதைக் கேட்டுக்கொண்டே வந்தார்.


  "நாயும் பிழைக்கும் இந்தப் பிழைப்பு! சீ, சீ, சீ, நாயும் பிழைக்கும் இந்தப் பிழைப்பு!" என்று உரக்கப் பாடினார் பாரதியார்.


  வந்தவர் நல்ல தேக அமைப்புள்ளவர், தலை மொட்டை; விவேகானந்தரைப் போல, கழுத்துமுதல் கால்வரையில் காவிச்சட்டை. முகத்திலே நேர்த்தியான குங்குமப்பொட்டு.


  பாரதியர் பாட்டை நிறுத்தினார். வந்தவர் கும்பிட்டார். "ஆஹா! தர்மம் நாசமாய்ப போகிறதே! கிருஹஸ்தன் நமஸ்காரம் செய்யணும். சந்நியாசி ஆசீர்வாதம் செய்யணும். தலைகீழ்ப் பாடமாய்ச் செய்துவிட்டீர்களே!" என்று அவரைப் பார்த்து பாரதியார் கேலி செய்தார்.


  வந்தவர் சிரிக்கவேயில்லை. மடியில் கனம் போலிருக்கிறது. பாரதியாரின் சந்தேகம் ஊர்ஜிதப்பட்டது. "சரி! என்னைப் பார்த்தாய்விட்டது, போய்விட்டு வாருங்கள்" என்றார் பாரதியார். அன்பர் லேசிலே விடுகிற பேர்வழியல்ல. ஹிந்தி, இங்கீலீஷ், தமிழ் மலையாளம் முதலிய பாஷைகளில் ஒன்றுவிடாமல் பேசித் தீர்த்துவிட்டார். பாரதியாருக்கு அடங்காத கோபம்.


  "அரவிந்தரை எப்பொழுது பார்க்க முடியும்?" என்றார் அன்பர். "அய்யரைப் பார்த்தாகிவிட்டதோ. இலையோ?" என்று பாரதியார் ஆத்திரத்துடன் கேட்டார். வந்தவருக்கு அப்பொழுதுதான் பாரதியாரின் ஆத்திரமும், சூட்சுமப் பேச்சும், பாட்டும் விளங்கின. வந்தவர் உத்தரவு கேட்டுக்கொண்டு வெளியே போகுமுன், "ஓய்! அர்ஜுன சன்னியாசி! உசிதமாய் வாழும்! உயரமாய் வாழும்! மட்டத்திலே ஆசை வைக்காதேயும்" என்று சொல்லிப் பாரதியார் அவரை வழியனுப்பபினார்.


  நவரத்ன வியாபாரி


  சன்னியாசி வேஷம் மட்டுமா? ஒரு நாள் நவரத்ன வியாபாரி ஒருவர் வந்தார். வியாபாரி வேஷம் அவருக்கு நன்றாகப் பலித்திருந்தது. கற்கள் ஏதேனும் வேண்டுமா?" என்றார் அவர் பாரதியாரிடம். பாரதியார் அவரை ஏற இறங்கப் பார்த்தார். பாரதியரின் சுடர்விழிப் பார்வையைக் கண்டு அவர் ஆச்சர்யமடைந்தார்.


  "ஓய்! என்னிடத்தில் கொஞ்சம் நவரத்தினங்களிருக்கின்றன. அவை விலைபோகும்படியாக, உங்கள் சர்க்காரிடம் கொஞ்சம் சிபார்சு செய்யுங்களேன். உம்மிடம் போலீஸ் டயரி இருக்கிறதா?" என்றார் பாரதியார்.


  ரத்ன வியாரிக்குத் தூக்கிவாரிப் போட்டது. அவருக்கு ஒன்றும் சொல்லத் தோன்றவில்லை. "பெரியவாளுக்கு நமஸ்காரம்" என்று சொல்லிவிட்டுப் போய்விட்டார்.


  சில சமயங்களில், பலாத்காரப் புரட்சியைப்பற்றிப் பாரதியார் என்ன எண்ணிக்கொண்டிருக்கிறார் என்பதை அறியத் தலைப்பாகை, கோட், ஷர்ட் முதலிய அங்கங்களுடன் சில இங்கிலீஷ் படித்த 'வித்வான்கள்' வருவார்கள். இவர்களுள் பெரும்பான்மையோர் இரகசியப் போலீஸ் இலாகாவைச் சேர்ந்தவர்களாகவே இருப்பார்கள். பாரதியாரின் கண்கள் இவர்களின்பேரில் அம்புகளைப்போலப் பாயும்.


  ஆனால், வந்தவர்களெல்லோரும் பாரதியாரின் பெருமையை உணராமல் போனதில்லை. சில சமயங்களில் அவர்களுடன் பேசாமல் பாரதியர் பாடிக் கொண்டேயிருப்பர். எந்த வேஷம் போட்டுக்கொண்டாலும், எந்த மனிதனாவது நாட்டை மறக்க முடியுமா? வயிற்றப் பிழைப்பு மனிதனைச் சாறாகப் பிழிந்து சக்கையாக அடித்துவிடுவதில்லை. வயிற்றுப் பிழைப்புக்காரர்களுக்குக்கூடப் பாரதியாரைக் கண்டதும் இயற்கையான மனித சுபாவம் திடீரென்று வந்துவிடும். அந்த நரம்பில் 'கைவைத்து' அழுத்தப் பாரதியாருக்குத் தெரியும்.


  (டிசம்பர் 11 அன்று பாரதியாரின் பிறந்தநாள். மேலே உள்ளது வ.ரா. எழுதிய 'மகாகவி பாரதியார்' நூலிலிருந்து எடுக்கப்பட்டது)


  அஞ்சலி


  புஷ்பா தங்கதுரை
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      பிரபல எழுத்தாளரான புஷ்பா தங்கதுரை (இயற்பெயர்: ஸ்ரீவேணுகோபாலன்) சென்னையில் காலமானார். ஆரம்பத்தில் மணிக்கொடி போன்ற இதழ்களில் எழுதிக் கொண்டிருந்த புஷ்பா தங்கதுரை, பின்னர் வெகுஜன இதழ்களில் எழுத ஆரம்பித்தார். சமூகக் கதைகளையே ஆரம்பத்தில் எழுதிக் கொண்டிருந்தவர் பின்னர் அதில் கிரைம், செக்ஸ் போன்றவற்றைப் புகுத்தி எளிதில் புகழ்பெற்றார். சாவியால் ஊக்குவிக்கப்பெற்ற இவர் கிரைம், காதல், சமூகம், மர்மம், ஆன்மீகம் என்று நிறைய எழுதியிருக்கிறார். ’இளமை எழுத்தாளர்’ என்று புகழ்பெற்ற அவருக்கு, ’பச்சை எழுத்தாளர்’ என்ற வசையும் கிடைத்தது. வயதான தன் தாயாரை உடனிருந்து கவனித்துக்கொள்ள வேண்டும் என்பதற்காகத் திருமணம் செய்து கொள்ளாமலேயே வாழ்ந்தார். ‘என் பெயர் கமலா’, ‘சிவப்பு விளக்கு எரிகிறது’, ‘ஒரு பெண்ணின் அனாடமி’, ‘தேவை ஒரு பாவை’, ‘மேலே வானம்; கீழே வசந்தி’, ‘வனிதா வா நீ’, ‘நீ நான் நிலா’ என்ற கவர்ச்சியான தலைப்புகளில் எழுதியிருக்கிறார். அவர் எழுதிய ‘நந்தா என் நிலா’, ‘ஒரு ஊதாப்பூ கண்சிமிட்டுகிறது’, ‘லீனா, மீனா, ரீனா’ (அந்த ஜூன் 16ம் நாள்) போன்ற கதைகள் திரைப்படங்களாகின. “திருமணமாகாமல் எப்படி சார் இவ்வளவு செக்ஸியாக எழுதுகிறீர்கள்?” என்று ஒருவர் கேட்டதற்கு, “கொலையைப் பற்றி எழுதக் கொலைகாரனாக இருக்க வேண்டுமா என்ன?” என்று பதில் தந்தவர். அவர் உருவாக்கிய சிங் (துரைசிங்கம்), லிங்க் கதாபாத்திரம் மறக்க முடியாத ஒன்று. வெறும் வர்ணனைகள், மற்றும் சிறு சிறு உரையாடல்களைக் கொண்டே கதையை நகர்த்தும் பாணியில் தேர்ந்தவர்.
    


    
      

    


    
      ஸ்ரீ வேணுகோபாலனாக அவர் எழுதிய ’திருவரங்கன் உலா’ ஒரு முக்கியமான நாவல். ஸ்ரீ சத்ய சாயி பாபாவின் வரலாறு குறித்து இவர் எழுதிய நூல் பரவலான வரவேற்பைப் பெற்ற ஒன்றாகும். ‘ஊதாப்பூ’ என்ற மாத இதழின் ஆசிரியராகவும் சிலகாலம் இருந்திருக்கிறார். ‘லிட்டில் புஷ்பா’ என்ற இதழில் சிறுவர்களுக்காகவும் காமிக்ஸ் பாணி சாகசக் கதைகளை எழுதியிருக்கிறார். கணினி அறிவியலில் ஆர்வமாக இருந்த அவர், தாமே முயன்று இணைய தளங்களை உருவாக்குதல், பக்கங்களை வடிவமைத்தல், எழுத்துருவாக்கம் போன்ற பணிகளைச் செய்து கொண்டிருந்தார். 82 வயதிலும்கூட ஓர் இதழில் தொடர்கதை எழுதிக் கொண்டிருந்தார்.
    


    
      ***
    


    தமிழ்நாடன்
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      கவிஞரும் எழுத்தாளருமான தமிழ்நாடன் (இயற்பெயர்: சுப்பிரமணியன்) காலமானார். 72 வயதான தமிழ்நாடன் சேலத்தில் பிறந்தவர். கல்லூரிப் படிப்பை முடித்து ஆசிரியராகப் பணிபுரியத் துவங்கியவர், சி.சு.செல்லப்பா, ஆதித்தனார் உள்ளிட்ட பலரால் ஈர்க்கப்பட்டார். கவிதையின்மீது ஆர்வம் கொண்டு பல கவிதைகளை எழுதினார். ’வானம்பாடி’ கவிஞர்களுள் ஒருவராக இடம் பெற்றார். தனித்தமிழின் மீது பற்றுக்கொண்ட இவர் பல நூல்களையும் கட்டுரைகளையும் படைத்தார். ஒரிய மொழிக் கவிதை நூல் மொழிபெயர்ப்பிற்காக இவருக்கு சாகித்ய அகாதமி விருது கிடைத்தது. தமிழ் செம்மல் விருது, திருப்பூர் தமிழ்ச் சங்க விருது, நல்லாசிரியர் விருது, பாரதிதாசன் விருது, சிற்பி அறக்கட்டளை விருது உள்ளிட்ட பல விருதுகளைப் பெற்றவர். பணி ஓய்விற்குப் பின் பெரியார் பல்கலைக்கழகத்தின் தமிழ் மொழி ஆய்வுப் பேராசிரியராகப் பணியாற்றினார். ஓவியத்தின் மீதும் ஆர்வம் கொண்டவர்.
    


    
      

    


    
      பாரதிதாசனின் ”குமரகுருபரர்” நாடகத்தைக் கண்டறிந்து முதன்முதலில் அச்சேற்றியவர் தமிழ்நாடன்தான். தொன்மங்களின் மீது ஆர்வம் கொண்டிருந்த இவர் நண்பர்களுடன் இணைந்து அகழாய்வுப் பணிகளில் ஈடுபட்டிருக்கிறார். அது குறித்து நூல்களும் எழுதியிருக்கிறார். கொங்குநாடு பற்றி இவர் ஆராய்ந்து எழுதிய நூல்கள் குறிப்பிடத்தக்கன. சிறந்த மொழிபெயர்ப்பாளர் மற்றும் பதிப்பாசிரியரும் கூட. பரிதியார் உரையோடு கூடிய திருக்குறள் சுவடியைக் கண்டறிந்து முதன்முதலில் பதிப்பித்திருக்கிறார். இவர் எழுதிய ‘2000 Years of Salem', 'கொங்கு நாட்டில் கும்பினி ஆட்சி’, ‘கலையும் இலக்கியமும்’ போன்ற நூல்கள் குறிப்பிடத்தக்கன.
    


    
      ***
    

  


  
    

  


  
    

  


  

  Thendral Classifieds


  
    
      Classifieds
    


    
      

    


    
      PRICE
    


    
      $25/insert for 20 words
    


    
      Send text by email to thendral@tamilonline.com
    


    
      

    


    Matrimonial


    Wanted - Brides


    
      Well placed Iyer, 34, handsome 5’11”, MS, pursuing MBA at top US business school, Senior manager Fortune 500 company, divorced, marriage lasted few months seeks educated brahmin bride. Contact: bhavisya9@gmail.com
    


    
      

    


    
      Tamil Iyer vadama koundanyam, Apr. ‘86, 6ft, GC, S/w Engr, MNC, Employed in FL, seeks Graduate/tall/good looking girl/good family; Contact: kprajagopal@hotmail.com
    


    
      

    


    
      Brahmin, Iyer Ghargeya Gothram, Sathayam, 30/6ft, M.S working in Boston. Seeks graduate bride from similar community in USA/India. Must be vegetarian. Contact: hemasadasivan@yahoo.com
    


    
      

    


    
      Seeking bride for gavara naidu groom, 34 yrs, 5’ 9”, MS(CS), H1B(final GC stage), divorced, employed in San Francisco Bay Area. Contact: 650.222.3773 OR dnonstor@gmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking bride for Tamil Iyer Boy (38) Divorcee, Green Card, Engineer seeking alliance; Contact: ganeshmanny@gmail.com
    


    
      

    


    
      Alliance invited from Hindu girl in US/INDIA for a US citizen, working as a physician in California. Contact: sunderatamil@yahoo.com
    


    
      

    


    
      For Mudaliar/ Pillai boy 27/188 cms, M.S employed in MNC in Boston, seeks suitable girl in USA / India. Caste no bar. Contact: 216 978 9422 or sas2023@gmail.com
    


    
      

    


    
      Alliance invited from Hindu girl (caste no bar) for Brahmin boy, S/W Engr, NewYork, 34, 5’5”, H1B, vegetarian, fair, willing to settle in USA. Contact: vrrktharun@gmail.com
    


    
      

    


    
      Tamil Iyer, Bharadwajam, 39, 6ft, MBA, US Citizen, Divorced, Employed MNC, seeks bride, willing to relocate to Chicago. Contact: s_subi@hotmail.com, 847.665.9650
    


    
      

    


    
      37 yrs, Tamil, Vannia Kshatriya boy, MS, Mental Health Counselor, U.S.Citizen, in Colarado seeks suitable girl, caste no bar. Respond with photos. Contact: nspalanisamy@yahoo.com
    


    
      

    


    
      Tamil Iyer Vadama Koundanyam, 26 yrs, 6ft, GC S/w engr, MNC employed, seeks bride, graduate, tall, good looking from good family; Contact: kprajagopal@hotmail.com
    


    
      

    


    
      29 yr old Tamil, Vanniya Kula Kshatriya boy, 5’6” tall, Doctor of Physical Therapy, U.S. Citizen, Dept Lead in San Francisco Hospital. Seeks suitable girl. Caste no bar; Contact: balanarayan05@gmail.com
    


    
      

    


    Wanted - Grooms


    
      Fair Masters graduate working in Bay area, CA; Nov ‘76; 5’8’’; US GC; magam nakshitra, Balija Naidu;Divorced; no children; Email photos & details: luvfromusca@gmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking suitable groom for Tamil Brahmin girl 28yrs, MS, working in Portland, Oregon. MD/MS/PHD/MBA professionals preferred. Contact:swathi.2652@gmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking graduate groom for Tamil Arcot Mudaliyar girl, Vadula Gothram, Revathi, 29 yrs, 160cms, B.Tech, Working in Philadelphia; Contact: +919840998112 or +914424893978; kmanivannan52@gmail.com
    


    
      

    


    
      Beautiful Saivapillai, 1983, 5’8”, H1B in US, MCA, SWE, brief marriage, vegetarian, seeking vegetarian Tamil speaking Professional in US; Willing to relocate; Contact: banumathi567@gmail.com
    


    
      

    


    
      Hindu, Tamil family in India seeking well educated Engineer/Management/Doctor groom for 1985 born, wheatish, slim, 165cm, MBBS Bride, v.kandhasamy@yahoo.co.in, 484.870.5613
    


    
      

    


    
      Alliance invited for Naidu girl, working in NC-US, age-31,seeks well qualified Naidu bridegroom; Contact: 201-377-5271, hemapriya.h@gmail.com
    


    
      

    


    
      Qualified brahmin groom 37 to 40 for very fair MBA 36 years US born, Iyer, Vathula Moolam girl. Willing to relocate; sakraman@hotmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking 29 - 34 yr groom for a 29 yr Tamil Girl (Naidu). Working in San Francisco, CA. Caste No Bar. Contact 408.406.5229
    


    
      

    


    
      Tamil Brahmin grooms for twin Tamil Iyer girls, Vadama, age 24, 5’/4”, B.Tech, M.B.A, working in large corporations in Bangalore, Bharathwaja Gothra, Swathi Nakshatra; Contact: shanthimohan63@gmail.com
    


    
      

    


    
      Iyengar,Kaushika, Anusham, 29/5’ 1”, M.S in Public Health, Research Assistant in Ohio, Alliance invited from well-qualified grooms working in USA/Canada. Contact: sra.krish@gmail.com
    


    
      

    


    
      Hindu parents seeking alliance from North American Professionals below 30 years for young daughter, professional, Canadian Microbiologist, 5’7”; Contact: ksampathkumar50@gmail.com
    


    
      

    


    
      Alliance invited for my sister, Oct 1975 born, 5’6”, MBA, Tamil, software engineer in Northern California, caste no bar; Contact: babu.pasupathy@gmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking suitable Groom for Tamil Nadar girl, 36yrs, 5’3”, MCA, Working in MNC, Fair. Caste No Bar. Alliance invited from well-qualified grooms. Contact rajakarthik.s@gmail.com
    


    
      

    


    
      Parents seeking US based Vanniyar/Mudaliar groom for their dual citizen daughter, 24 yrs., 155cms, BS in Comp Engg, Working in California. Contact 94488-10587; mmani_may@yahoo.co.in Wanted Brides
    


    
      

    


    
      Tamil Iyer girl 26, 5’ 2”, Mumbai-based, Anusha Nakshatra, Srivatsa Gothra. Attractive, vibrant, charming, well-read; MA topper, post-graduate Data Analytics. Works at leading media agency as media planner. Tee totaler, vegetarian looking for similar. Combines best of East and West, seeking good looking smart, educated life partner. Preferred ht. 5’6”-5’9”; natraj623@gmail.com
    


    
      

    


    
      Alliance for well educated (Ph.D) Tamil Hindu girl 35, working in DC for 13Y; Madras born. Caste No Bar. Groom in the US/intends to settle. Send horoscope to: rkramiah@gmail.com
    


    
      

    


    For Sale


    
      Ladies Cotton Nighties. Visit www.hallmark lifestyle.com. Indian Cotton Comfortable Fabric. Maternity Nighties, New Varieties. Use Coupon Code “mygifts” avail 20% discount. Shipment with Online USPS Tracking.
    


    
      

    


    
      Coimbatore Commercial property on Kamarajar Road (near Mani’s theater), East Facing, 3690 sqft, with Building generating income. Contact: estatesalepm@gmail.com
    


    
      

    


    
      Service Apartment (Chennai)
    


    
      Short term Guest service apartment in Royapettah, Chennai. 800sqft, fully furnished, ground floor. All amenities nearby. Contact: 248.852.6366
    

  


  
    

  


  


  Events Calendar


  November 2013: Events Calendar


  -|டிசம்பர் 2013|


  If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event. Events Compilation assistance by Ms. Lakshmi Subramaniyam, Minnesota.


  



  Important dates


  Dec 18 Arudra Dharisanam


  Dec 25 Christmas Day


  Dec 31 New Year's Eve


  Shubha Muhurtha Days:


  1, 6, 9, 12, 13, 16, 119, 27, 30


  Dec. 3, 10, 17, 23 Tuesdays


  12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org


  Dec. 4, 11, 18, 25 Wednesdays


  6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa, itsdiff@gmail.com


  7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287


  Dec. 5, 12, 19, 26 Thursdays


  7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904


  7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com


  7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact: www.thesaifoundation.org, 408.223.0999


  Dec. 7, 14, 21, 28 Saturdays


  8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.


  10am-Noon. Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listen live @ www.arimausa.com


  Dec. 1, 8, 15, 22, 29 Sundays


  8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Sanatan Dharma Kendra, Sunnyvale, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.


  Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html


  10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.


  5:00pm. Communion & Worship Service; Discourses by Rev. Sam Raj, Rev. Shawn Redmond; Venue: First Tamil Church of Atlanta, Alpharetta, Georgia; Contact: 404.276.2661, www.ftcatlanta.org; 10am (English) 11:30am (Tamil) 1pm (Hindi). Immanuel Lutheran Church - Church congregation of Tamil Speaking public from Asia; Location: 149-40, 11th Ave, Whitestone, New York; Contact: Rev. Dr. E.J. Rethinasamy 718.767.5656 x301, www.immanuelwhitestone.com


  Shiva Murugan Temple, Concord, California


  Sun. Dec. 8 - Murugan Sashti Puja - Carnatic Music by Paduka Academy Students; Tues. Dec. 31 - Hanuman Jayanthi; Wed. Jan. 1, 2014 - Happy New Year - Carnatic Music by Sindhu Natarajan; Sun. Jan. 5 - Arudhra Darisanam - Bharathanatyam by Shreelata Suresh & Students; Sat. Jan. 11 - Vaikunda Ekadasi - Carnatic Music by Rohith Jayaram; Sun. Jan. 12 - Thai Pongal - Bharathanatyam - Mythili Kumar & Students; Venue: Shiva Murugan Temple premises, Concord, California; Contact: www.temple.org, 925.827.0127


  2013 Chennai Music Festival - Webcasts


  Carnatic Music Association of North America (CMANA) in association with Kartik Fine Arts & Kalakendra brings you the webcasts of the choicest concerts of the 2013 Chennai Music Festival; A twenty concert schedule running all December through January 2nd; Season Pass: $125 for all 20 concerts (Use Promo code ‘THENDRAL’ at checkout to receive a $20 discount); Contact: www.cmana.org/DecemberMusicFestival, 1800.362.6137


  Nov. 25-29, 2013, Monday-Friday


  Mata Amritanandamayi 2013 Winter Tour: Program features All day, morning and evening programs, Devi Bhava and Retreat; Venue: Detroit Marriott at the Renaissance Center, Detroit, Michigan; For more information: www.amma.org


  December 7, 2013, Saturday


  2:30pm. Children's Day Festival 2013; Program features art contest, skits, music, dance and talent showcase by children; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: Centerville Junior High School, Femont, California; Contact: Dhamu Pakkirisamy: 510.304.3210, Arumugam Petchimuthu: 510.364.8675, www.bayareatamilmanram.org


  Children's Day Festival; Organized by Chicago Tamil Sangam; Venue: Prisco Community Center, Aurora, Illinois; Contact: www.chicagotamilsangam.org


  December 8, 2013, Sunday


  10am. Christmas Carols Service; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church, Norcross, Georgia; Contact: www.atlantatamilchurch.org, pastor@atlantatamilchurch.org, 770.723.1711


  December 14, 2013, Saturday


  All day; 13th Thanga Murugan Vizha; Progam features speeches, songs and dances praising Lord Muruga; Venue: Sama Rathi Auditorium, Hindu Temple of Greater Chicago, Lemont, Illinois; Contact: Umapathy: 630.922.6954, Devaki Mohan: 630.851.1636, Somu Thiru: 630.696.8003


  2pm. An afternoon of Indian Classical Dance featuring Bharathanatyam, Kuchipudi, Odissi, Kathak and Mohiniattam; A fundraiser for Cyclone Phailin Relief by many Bay Area Dance Schools; Venue: Jain Temple Auditorium, Milpitas, California; Contact: Guru Shradha: 650.394.6022, yuva_bharati@yahoo.com, www.yuvabharati.org


  2pm. 4th Annual Thamizh Isai Competition; Program features Deepa & Dhivya sisters vocal concert and children between the ages of 5 and 16; Organized by Tamil Sangam of Greater Washington; Venue: Murugan Temple, Lanham, Maryland; Contact: www.washingtontamilsangam.org


  6:30pm. Christmas Festivities & Dinner; Organized by Boston Thamil Association of New England; Venue: Lexington ELKS, Lexington, Massachusetts; Contact: www.bostonthamil.com


  6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: www.tamilcatholic.org


  December 15, 2013, Sunday


  General body meeting, Elections, Annual Talent & Variety Show; Organized by Bharathi Kalai Manram; Venue: Sri Meenakshi Temple, Pearland, Texas; Contact: www.bkmhouston.org


  10am. Kids and Youth Christmas Service; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church, Norcross, Georgia; Contact: www.atlantatamilchurch.org, pastor@atlantatamilchurch.org, 770.723.1711


  3pm. Bharathi Vizha; Program features Bharathi Villupaattu by Kavimamani Elanthai Ramasami and team and Bharathi songs by NJTS Youth orchestra; Organized by New Jersey Tamil Sangam; Venue: Bridgewater Temple, Bridgewater, New Jersey; Contact: www.njtamilsangam.org


  5pm. Talent Show - Cooking, Kolam Competitions & Variety Entertainment programs; Organized by Bharathi Kalai Manram; Venue: Meenakshi Temple, Pearland, Texas; Contact: Lavanya Rajagopalan: lavanya.rajagopalan@gmail.com, www.bkmhouston.org; Tickets: Non-members: $15, Members: Free


  December 22, 2013, Sunday


  10am. Family Sing Song Service; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church, Norcross, Georgia; Contact: www.atlantatamilchurch.org, pastor@atlantatamilchurch.org, 770.723.1711


  December 25, 2013, Sunday


  10am. Christmas Service followed by Special Lunch; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church, Norcross, Georgia; Contact: www.atlantatamilchurch.org, pastor@atlantatamilchurch.org, 770.723.1711


  December 29, 2014, Sunday


  3pm. Maharudram on the eve of Maha Periyavaa Aradhanai; Organized by Pt. Chandramouli and Sri Kamakshi Community Center; Venue: 17520 Blanchard Drive, Los Gatos, California; Contact: www.srikamakshi.org


  December 31, 2013, Tuesday


  10:30pm. WatchNight & New Year Service; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church, Norcross, Georgia; Contact: www.atlantatamilchurch.org, pastor@atlantatamilchurch.org, 770.723.1711


  January 10, 2014, Friday


  7pm. Andal Thiru Kalyaanam; Organized by Pt. Chandramouli and Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: INDTVUSA Studios, Milpitas, California; Contact:Jaya Vishweshwaran: 408.997.2185, Lalitha Thambiaiyah: 925.830.4279, Jayanthi Swaminathan: 408.354.5859, www.sriKamakshi.org


  January, 11, 2014, Saturday


  11am. 134th Jayanthi of Bhagavan Sri Ramana Maharishi; Program features a talk Dennis Hartel from Arunachala Ashrama, New York followed by video, bhajans, veda parayanam and arathi; Venue: Fremont Senior Center, 40086 Paeso Padre Pkwy, Fremont, California; Contact: 510.656.2752, sunita_parasuraman@yahoo.com; Free lunch.


  5:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Shree Vidhya Srinivasan, Disciple of Guru Smt.Meena Logan and Pushpanjali Dance Academy; Venue: Bharatiya Vidya Bhavan, Mylapore, Chennai; Contact: shreebharatnatyam@gmail.com


  January 18, 2014, Saturday


  4pm. Pongal Vizha 2014; Program features Pongal festivities, dance, drama, music, cultural programs & more; Organized by Bharati Tamil Sangam; Venue: Jain Temple, Milpitas, California; Contact: www.bharatitamilsangam.org


  January 25, 2014, Saturday


  11am. Pongal Vizha 2014, Program features cooking pongal in open air environment, cultural programs by children and adults; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: TBD, Contact: sugishiva2011@gmail.com, www.bayareatamilmanram.org
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